
SEANCES DES MERCREDI 10 ET JEUDI 11 OCTOBRE 19 84 

Monsieur le Président déclare la séance ouverte à 10 heures, tous les 
membres du Conseil étant présents, à l'exception de M. Louis GROS, décèdé. 

1° Evocation de la mémoire de Monsieur le Président Louis GROS 

La disparition de Monsieur Louis GROS survenue le 8 octobre 19 84 
est ressentie avec douleur par chacun des membres du Conseil. 

Son fauteuil qui est vide sera ce soir même occupé par son 
remplaçant. A cette occasion, Monsieur le Président déclare qu'il 
fera connaître ce �u'il pense des circonstances dans lesquelles s'est 
effectué le remplacement de Monsieur Louis GROS 

Chacun cannait la brillante carrière du Président GROS. Le 
Président estime donc inutile de la détailler. Pour ce qui est 
de l'homme, nul n'oubliera l'ascendant qu'il a exercé durant les sept 
ans et demi durant lesquels il a siègé au Conseil. Cette autorité 
résultait tant dans sa force de conviction que de 
ses connaissances juridiques et de son travail assidu. 

Monsieur le Président GROS, chacun s'en souvient, était un homme 
sujet à des colères. Il fonçait brusquement, un éclat vif dans 
le regard. Pour sa part, Monsieur le Président appréciait ces manifes
tations de caractère. Il y voyait le signe de la force de conviction 
et de la sincèrité de l'homme et, derrière le regard, se cachaient 
de la tendresse et de la chaleur humaine. 

Monsieur le Président indique à ses collègues que, lorsqu'il 
avait pris ses fonctions de président du Conseil, Monsieur Louis GROS 
avait demandé à être reçu pour se présenter. Au cours de leur 
entretien, Monsieur GROS avait notamment parlé de sa carrière 
et s'était longuement attardé sur le souvenir de son père dont 
1 'influence avait orienté sa vie de façon décisive. 

Monsieur le Président avait été extrêmement touché de voir cet 
octogénaire évoquer ses souvenirs personnels si lointains. C'est 
cette image que, pour sa part, le Président MAYER conservera 
de Monsieur le Président Louis GROS. 

2 °  Informations diverses 

a) ����r!��-2��-12����-Q�_ÇQ���!l : 
Monsieur le Président informe ses collègues qu'il s'est 

révèlé que la sêcuritè aes locaux du Conseil constitutionnel 
laissait à désirer. En effet, il y a peu de temps, un individu 
a été surpris en train de roder dans les couloirs du Conseil . 
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La surveillance policière des locaux du Conseil sera renforcée, 
notamment la nuit. Par ailleurs, le Président demande aux membres 
d'indiquer aux huissiers le nom des visiteurs qu'ils attendent. 
A défaut, les autres personnes désirant rencontrer les membres du 
Conseil seront invitées à remplir une fiche dans le hall d'entrée 
du Con sei 1 .  

b) �2§��l�Q-�-2�������2§�-Q�!l�Q�2�-��-��§�l�§Q�-��l§��-§l�Ç��g 
d'ESTAING : 

Monsieur le Président indique qu'il a reçu la visite, le 
2 octo6re 1984, ae �onsieur Valéry GISCARD d'ESTAING. Celui- ci 
1 'a informé de son élection dans la deuxième circonscription du 
Puy- de-Dôme et lui a fait savoir qu'il était venu prendre 
temporairement congé du Conseil constitutionnel. 

Monsieur le Président lui a rappelé, d'une part, qu'il n'avait 
jamais siègé au Conseil constitutionnel et que, d'autre part, 
en ce qui concerne l'adverbe "temporairement" , il ne pouvait se 
prononcer ; en effet, lui a-t- il indiqué, nul ne savait quelle 
serait la position du Conseil constitutionnel si Monsieur 
Valéry GISCARD d'ESTAING voulait y revenir. 

Monsieur Valéry GISCARD d'ESTAING a répondu qu'étant membre à vie 
au Conseil constitutionnel, â ses yeux rien ne 1 'empêcherait de 
reprendre sa qualité de membre du Conseil constitutionnel à 
1 'expiration de son mandat parlementaire. 

Monsieur le Président lui a répondu qu'il était dans 1 'incapacité 
ae se prononcer. êe sera le jour venu au Conseil constitutionnel 
d'en décider. 

Ensuite, Monsieur Valéry GISCARD d'ESTAING a brièvement évoqué 
la question de l'extradition des basques ainsi que sa récente 
campagne électorale. 

Monsieur le Président tenait à informer les membres du Conseil 
de cette rencontre et tenait aussi à ce qu'il en soit porté trace 
dans un procès- verbal. 

3 °  Désignation des rapporteurs-adjoints 

Monsieur le Président rappelle que l'article 3 6  de l'ordonnance 
nP 58- 1 067 au 7 novem5re 1958 portant loi organique sur le 
Conseil constitutionnel dispose : "Chaque année, la première 
quinzaine d'octobre, le Conseil constitutionnel arrête unel liste 
de dix rapporteurs- adjoints choisis parmi les maîtres des requêtes 
au Conseil d'Etat et les conseillers référendaires à la Cour des 
comptes. " .  

2. 

Conformément à l'usage, le Président a demandé au Vice-Président du 
Conseil d'Etat et au Premier Président de la Cour des comptes de bien 
vouloir proposer au Conseil constitutionnel, respectivement, les 
noms des maîtres des requêtes et des conseillers référendaires qu'ils 
désignaient. 
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En ce qui concerne les maîtres des requêtes au Conseil d'Etat, 
il n'y a pas de changement par rapport à la liste établie l'an 
dernier. 

En ce qui concerne les rapporteurs- adjoints de la Cour des comptes, 
Monsieur le Président propose, d'une part, de reconduire pour un 
an dans leurs fonctions MM. François REYMOND de GENTILE et 
Guy THUILLIER et de nommer en remplacement de MM. Pierre LAFAYE, 
François GIQUEL et Alain LAMASSOURE, MM. Guy BERGER, Louis BADY 
et Philippe de CASTELBAJAC. 

Monsieur Guy BERGER est né en 19 3 7  à Paris. 

Licencié en droit et diplômé d'études supérieures de lettres, il 
est entré à l'E. N. A. en 1 963 . A la sortie de cette école, il a été 
nommé auditeur à la Cour des comptes en 1965.  Par la suite, il 
a occupé les fonctions de conseiller technique, à compter de 1 9 6 9 ,  
auprès du cabinet du Ministre des postes et télécommunications 
et du Ministre des armées. Entre 1 9 7 4  et 1 9 80, il a exercé des 
fonctions de Directeur-adjoint des services financiers de la 
Société CIT Alcatel. Monsieur Guy BERGER a été réintégré à la 
Cour des comptes en octobre 1 9 8 3. Il occupe actuellement les 
fonctions de conseiller référendaire de première classe. 

Monsieur Louis BADY est né en 1 9 3 9  à Fribourg (Suisse). 

Ancien élève de l'Ecole normale supérieure, il est agrégé de 
--t-ett-re-s--e-t--d+p-tôrné-d-e-l--1+n-5 t i t ut d ' é t u d e s p o 1 i t i q u e s d e P a r i s . 
Il a ensuite intégré l'E. N. A. en 1966 avant d'être nommé 
auditeur à la Cour des comptes en 1968 . Par la suite, il a 
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occupé des fonctions de conseiller technique au cabinet du Ministre 
de 1 'éducation nationale avant d'être nommé chargé de mission au 
cabinet du Premier ministre en 1 9 7 4 . Entre 1 9 7 7  et 1 9 8 2, il a été 
chargé des fonctions de Directeur à la Caisse nationale des monuments 
historiques et des sites. Réintégré dans les cadres de la Cour 
des comptes en 1 9 8 2 , Monsieur Louis BADY a été nommé conseiller 
référendaire de première classe en 1 9 8 4 . 

Monsieur Philippe de CASTELBAJAC est né en 1 9 2 9  à Angoulême. 

Docteur en droit et licencié es lettres, il a occupé de 1 9 56 
à 1963  le poste d'adjoint au Directeur des productions au 
CôrrùnT s sa ri at -g-ene FaT ·ae T' é rù?rgrea· t omTq u e . De ·r 9 63 - a· l9 7 3 , 
il a été chargé de mission à la Délégation à l'aménagement du 
territoire (DATAR). Puis, entre 19 7 3  et 19 7 7 , il a occupé des 
fonctions à la Direction générale de la politique régionale de 
la Commission des communautés européennes Nommé conseiller 
référendaire de deuxième classe à la Cour des comptes en 1 9 7 8 , 
Monsieur de CASTELBAJAC a été nommé conseiller référendaire de 
première classe en 1 9 8 4. 

Avant de demander au Conseil constitutionnel d'appràuver la décision 
de nomination des rapporteurs-adjoints, Monsieur le Président exprime 
les remerciements du Conseil à MM. Pierre LAFAYË, François GIQUEL 
et Alain LAMASSOURE pour leur collaboration aux travaux du Conseil 
constitutionnel. 

La décision de nomination des rapporteurs-adjoints jointe au 
procès- verbal est adoptée à 1 'unanimité des membres du Conseil 
constitutionnel. 
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4 °  E x am en d e  la l o i su r l a  p r esse : 

M o n sieu r l e  P r é sid en t in d iq u e q u e, co n f o rm é m en t  à l ' or d r e  d u  
jo u r ,  il devr a it à p r ésen t d o n n er l a  p a r o l e a u  D o yen V E D E L , 
r a p p o rt eu r  d e  ce t ex t e. Cep en d a n t , ch a cu n  sa it q u e l e  P ré sid en t d u  
S é n a t  v ien t d e  d é sign er u n  r em p l a �a n t  à M o n sieu r L o u is G R OS en l a  
p er so n n e d e  M o n sieu r M a u r ice R en é  S I M ON N E T  et q u e  ce n o u vea u m em b r e 
d o it p r êt er serm en t  a u j o u r d ' h u i, 10 o ct o b r e 1 9 8 4 , à 15 h 3 0 . 

E n  r a iso n d es ex igen ces d u  d é l ib è r é  q u i n e  p eu t  f o rm er q u ' u n t o u t  
et p o u r  é vit er t o u s r ep r o ch es, t o u t es su sp icio n s o u  t o u t es r em ises 
en ca u se d e  l a  d é cisio n à in t erv en ir ,  M o n sieu r l e  P ré sid en t su ggè r e  
d e  l ev er l a  sé a n ce et d e  n 1en v isa ger l 1ex a m en d e  l a  l o i  su r l a  
p r esse q u 1a p r è s  l e  r et o u r  d e  1 ' en sem b l e  d es m em b r es d u  Co n seil 
co n st it u t io n n el d u  P a l a is d e  l 1E l ysé e, à l a  su it e d e  l a  p r est a t io n  
d e  serm en t  d e  M o n sieu r S I M ON N E T . 

M o n sieu r l e  P ré sid ent co n st a t e a l o r s  q u e l 1en sem b l e  d es m em b r es d u  
Co n seil co n st it u t io n n el a p p r o u ve l a  so l u t io n  q u 1il vien t d e  
pr o p o ser . 

I l  l è v e  d o n c l a  sé a n ce à 10 h 2 0 . 

-o Oo -

A p r è s l a  p r est a t io n  d e  serm en t  d e  M o n sieu r S I M ON N E T ,  l e  m er cr ed i  

4 .  

1 0  sep t em b r e  1 9 8 4  à 1 5 h 3 0 , a u  P a l a is d e  1 1E l ysé e, l e  Co n seil r ep r en d  
ses t r a v a u x  à 16 h 1 5 , t o u s ses m em b r es é t �n t  p r é sen t s  d o n t  M o n sieu r 
S I M ON N E T . 

M o n sieu r l e  P r é sid en t f a it a l o r s  l a  d é cl a r a t io n  suivante à ses co l l è gu es 
L e  Co n seil c o n st it u t io n n el vien t d e  v ivre u n e  b ien é tr a n ge j o u r n é e. 

L e  m a t in m êm e  il é vo q u a it l a  m é m o ir e  d e  M o n sieu r L o u is G R OS et , à 
p r é sen t ,  il a ccu eil l e  en so n sein M o n sieu r S IM ON N E T .  L es im pé r a t if s  d u  
ca l en d r ier sem b l en t  1 ' a v o ir em p o r t é  su r l e  r ecu eil l em en t  q u i S1im p o se 
d ev a n t l a  m o r t . 

L e  P ré sid en t d u  S é n a t  a m a n if est é p u b l iq u em en t  l e  so u h a it q u e M o n sieu r 
l e  P r é sid en t G R OS so it r a p id em en t  r em p l a cé .  L e  P r é sid en t d e  l a  
R é p u b l iq u e a p r is a ct e  d e  cet t e d é t erm in a t io n  et a f a it en so r t e q u e  
M o n sieu r S I M ON N E T  p u isse p r êt er serm en t  d a n s  l es d é la is l es p l u s  b r ef s. 
L e  Co n seil c o n st it u t io n n el n 1a p a s à S1o p p o ser à cet t e vo l o n t é  m êm e  

-S--1--iJ.-C-D-n-si--d-èx_e____c;_e.t-t-e-ll-â-t-e--- co mm e d -é p  la c é e . A 1 1 o c c a s i o n d e 1 a n o m i n a t i o n 
d u  n o u v ea u  m em b r e, ch a cu n  a p û  en t en d r e  u n  l a n ga ge in a d m issib l e. 
Cer t a in s  n 1o n t  p a s h é sit é à d é cl a r er q u ' u n m em b r e  d e  l 1o p p o sit io n é t a n t 
m o r t  il S1a gi ssa it d e  l e  r em p l a cer p a r  u n  a u tr e  m em b r e  d e  
1 1o p p o sit io n l e  p l u s  v it e  p o ssib l e. Ces co n sid é r a t io n s so n t  
in a ccep t a b l es. L e  Co n seil c o n st it u t io n n el est com p o sé d 1h omm es d e  
b o n n e f o i q u i  ch er ch en t en t o u t e co n scien ce à a p p l iq u er l e  d r o it 

M o n sieu r l e  P r é sid en t in d iq u e  à Mo n sieu r S I M ON N E T  q u ' il p o u r r a  c o n st a t er 
q u e, b ien so u ven t , l e  Co n seil c o n st it u t io n n el se p r o n o n ce à 1 1u n a n imit é . 
S es m em b r es se d é t erm in en t  a u  vu d es d o ssier s q u 1il s  ex a m in en t  et n o n  
en f o n ct io n  d e  c h o ix a nté r ieu rs à l eu r  a r r ivé e au Co n seil. 

M o n sieu r l e  P r é sid en t in d iq u e q u e  ces p ré cisio n s f a ch eu ses so n t  ef f a cé es 
p a r  l a  p er so n n e m êm e  d e  M o n sieu r S I M ON N E T. il ind iq u e  qu1il a l u i-m Étm e siègé 
à l ' A ssem b l é e  n a t io n a l e  en m êm e  t em p s q u e  M o n sieu r S IM ON N E T  a vec q u i  
il a n o u é  d es l ien s d 1am it ié .  M o n sieu r l e  P r é sid en t so u l ign e la f id è l it é  
d a n s l es o p in io n s et la c o u r to isie q u t ca r a ct é r i sen t Mon sieur SIM ONN ET . 
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5. 
Il a i n d i qué la gêne éprouvée par les membres du Conseil à l a  su i t e  
d u  rem p l a c em en t  h ât i f d e  M o n si eu r  l e  P ré si d en t  GROS, c 'est p o u r p ro t èger 
M o n si eu r  S I M ON N E T  et l u i  é vi ter d 'é p ro u ver l e  m êm e  t ro u bl e. 

M o  n s i e u r l e P ré s i d en t te r-mi n e s a d é c 1 a ra t i o n e n s o u h a i t a n t  a m  i c a 1 e m e n t 
l a  b i en ven u e à M o n si eu r  S I M ON N E T. 

M o nsieu r SI M ON N E T  rem erc i e M o n si eu r  l e  P ré si d en t  p o u r ses p a ro les t rès 
b i en vei l l a n t es. I l  d é c l a re m esu rer l e  p o i d s  de la c h a rge q u ' i l  a ssu m e. 
I l  i ndi q u e q u e  ven a n t  d e  p rêter serm ent i l  p ren d c o n sc i en c e d es 
o b l i ga t i o n s a u x q u el l es i l  s' est en ga gé . I l  d é c l a re q u 'i l  si ègera en 
ju ri st e et en ju ge i m p a rt i a l . I l  se p ro n o n c era su r l es a f f a i res q u 'i l  
a u ra à c o n n a ft re en so n âm e et c o n sc ienc e a vec p o u r seu l e c o n sidé ra t i o n 
l e  b i en d e  l ' E t a t , d e  l a  N a t i o n et d e  l a  Rra n c e. 

M o n si eu r  le P ré si d en t  rem erc i e  M o n si eu r  S I M ON N E T  et d o n n e l a  p a ro l e 
à M o n si eu r  l e  D o yen V E D E L  p o u r q u ' i l  p ré sen t e so n ra p p o rt su r la l o i  
vi sa n t  à l i m i t er l a  c o n c en t ra t i o n et à a Ssu rer l a  t ra n spa re�ce 
f in a n c i ère et le p l ura lism e  d es en t rep ri ses d e  p resse� 

M o n si eu r  V E D E L  dé cla r e  t o u t  d 'a b o rd a u  P ré si d en t  et a u x  m em b res du 
Co n sei l co n st i t u t io n n el q u e  si , p en d a n t  so n r a p p o rt ,  ses yeu x se 
t o u r n er o n t  so u v en t  v er s  l a  p la ce -qlf-r-o ccu p a i t  M o n si eu r  G R O S , c e  n e  
ser a p a s d û  u n i q u emen t a u  so u ven i r d e  l 'a m i t i é  q u ' i l  lu i p o r t a i t  
ma i s  a u ssi en r a i so n  d u  f a i t  q u e  ch a q u e ra p p o r t eu r , en p ré p a r a n t 
so n t ra v a i l ,  n e  p eu t  s' em p êch er d e  p en ser à c eu x  à q u i  i l  est 
dest i n é , cert a i n s  p a ssa ges d e  so n ra p p o rt é t a i en t  a i n si p l u s  
p a rt i cu l i èrem en t d est i n é s  à M o n si eu r  G R O S  et lu i -mê me, en le 
p r é p a r a n t , en t en d a i t  d é jà l es o b jec t i o n s  q u e M o n si eu r  G R O S  a u r a i t  
é m i ses et se ré jo u i ssa i t  p a r a n ti ci p a t i o n a vec fi ert é d'o b t en i r  
so n a cq u i essemen t à l a  so lu t i o n  q u 'i l  p ré co n i sa i t , a cq u i essemen t 
q u i  n 'a u r a i t  ri en d û  à l a  co mp l a i sa n ce. 

Le r a p p o rt eu r  r ef a i t  a lo r s  l'h i st o r i q u e  de l'o r d o n n a n ce de 1 9 4 4  
su r 1 'o rg a n i sa t i o n  de l a  p r esse fr a n ça i se et i n d i q u e  q u e, da n s  
t o u s les ca s, ce t ex t e a p p el a i t  u n e m i se à jo u r . Il r a p p elle q u 'i l  
a é t é c h a rgé , p o u r  l e  c o m p t e  d u  Co n s ei l  é c o n o m i qu e  et soci a l , 
de f a i r e u n  ra p p o rt en so n t emp s, r a p p o rt d o n t i l  n e  p en se p a s, 
sa u f  mei lleu r a v i s du C o n sei l, d ev o i r  f a i r e  é t a t .  Il so u li g n e  
t o u t ef o i s  q u e la p ré o cc u p a t i o n d e  la s i t u a ti o n d e s en tr ep r i ses 
de p r esse et de leu r o p a ci t é f i n a n ci è re s'est f a i t e  j o u r  a ssez 
t a r di v emen t en 1 9 8 1 . U n  t ex t e a a lo rs é té p r o p o sé p a r  le 
G o u v er n emen t , t ex t e q u i  a été l 'o b jet d 'u n e b a t a i l l e  symb o li q u e  
en t r e  la ma j o r i t é et l'o p p o si t i o n et en t r e  les deu x a ssemb lé es 
do n t  le cen t r e  de g r a v i t é p o li t i q u e  n 'est p a s le mê me. 

Ce co n f li t  s 'ès t tra d u i t  p a r u n  d é b a t  d e  p r o cé d u re p eu o rd i n a i re en 
ra i so n  du n o mb r e  des a men demen t s d é p o sé s  et d e  l a  d u ré e  des 
d i scu ssi o n s  ( D é cemb r e  1 9 8 3  à j a n vier 1 9 8 4  u n i q u emen t en 1 ère l ect u re 
à 1 'A ssemb lé e n a t i o n a le ! ) .  La co mmi ssi o n  mi x t e p a r i t a i r e n 'a p O  
a b o u t i r q u ' à  u n  co n st a t  d'é ch ec et le G o u v ern emen t a dû u ser d es 
p o u v o i r s  q u e  l'a r t i cle 49, a l i n é a  3 ,  de la Co n st i tu t i o n .  lu i d o n n �  
Le t ext e a t é té a d op t é  en 4 ème le cture par 1 'Assembléé n a t i o n a l e. 

L e  ra p p o rt eu r  ex p o se en su i t e  1 'é co n o m i e g é n é r a le de l a  lo i q u i  
t en d , d'u n e p a rt ,  à li mi t er l a  co n cen t r a t i o n  des en t rep ri ses de 
p r esse et , d 'a u t re p a rt ,  à en a ssu rer l a  t ra n sp a ren ce f i n a n ci èr e  
et le p lu r a lisme. 

S elo n u n e b o n n e mé t h o d e, 1 'a rt i cl e  1 er dé f i n i t  le ch a mp d ' a p p l i ca t i on 
d e  l a  l o i  et l 'a rt i cl e  2 do n n e  d es d é f i n i t i o n s et p r é ci se le sen s 
d es mo t s  emp lo yé s. 

Le r a p p o r t eur a n n o n ce q u '  i 1 p r o cèd e r a  à l ' a n a  l yse d e  l a  lo i t i t r e  
p a r t itre. 



6 . 

- SUR L E  TITRE I : transparence financière des entreprises de presse 

Ce titre comprend six articles qui interdisent le prête-nom, imposent 
la forme nominative des actions et organisent une certaine 
publicité et, enfin, imposent la publication de différentes 
informàtions de caractère financier. 

- SUR L E  TITRE II : pluralisme 

Ce titre comprend environ une demi-douzaine d1article s  et 
détermine des plafonds sur lesquels le Conseil constitutionnel 
aura à se prononcer ; l •article 13 précise le mode de calcul 
de ces plafonds et ! •article 14 impose une équipe rédactionnelle 
pour chaque publication. 

- SUR L E  TITRE III : 

Ce titFe institue une commission et règle la procédure qui doit 
être suivie devant elle. Cette commission est prestigieuse en raison 
de son mode de composition et du statut de ses membres. Elle a pour 
mission de contrôler les opérations de cession et d 1 acquisition 
des entreprises de presse. L e  titre définit les pouvoirs dont elle 
dispose pour exercer ses missions - investigations, vérifications, 
décisions - et les possibilités de re cours contre se s décisions. 

- SUR L E  TITRE IV 

Ce titre énonce les sanctions pénales et ne peut être analysé 
qu1en liaison avec les titres I, II et III. 

- SUR L E  TITRE V : 

Ce titre est relatif aux mesures transitoires et pose un certain 
nombre de problèmes. 

- oüo-

L e  rapporteur precise que le Conseil constitutionnel .. a été sa1s1, 
d1une ___ par-t, _par le_s sé_n_a_teu_r_s, Le 12  septembre 1 9 8 4  et, d1autre part, 
par les députés, le 1 3  septembre 1 9 8 4 . L es méthodes choisies par 
les auteurs des saisines sont différentes. L es sénateurs ont suivi 
11ordre de la loi, article par article, les députés ont, en ce qui 
les concerne, procèdé par énoncé des règles et des principes qu1ils 
estiment violentés par la loi. c •est la raison pour laquelle le 
rapporteur a fait distribuer aux membres un tableau recensant les 
griefs des auteurs des saisines, article par article. 

Ce tableau sera joint au présent procès-verbal. 

L e  rapporteur indique que la loi est attaquée dans son ensemble, 
tant par le Sénat que par 11Assemblée nationale. Les sénateurs 
estiment que les dispositions qu1ils critiquent sont inséparables , 
L es députés estiment, quant à eux, que la loi est critiquable dans 
son principe. 

. .. 1 ... 
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A ces deux saiSi nes se sont ajoutés par la suite un mémoire déposé 
par Monsieur de CHAISEMARTIN pour le compte de Monsieur Robert HERSANT 
et une note de Monsieur HERSANT lui-même que le rapporteur fait 
distribuer à 1 1instant aux membres du Conseil. 

Il indique que ces notes ne rajoutent rien aux saisines ; mais, dans 
la mesure où il estime qu1aucune procèdure contradictoire n1étant 
formellement prévue, il pense qu1il n1est tout de même pas possible 
de faire comme si ces pièces et mémoires n1existaient pas, �ussi, 
il informe le Conseil qu1il a fait communiquer ces deux notes au 
Secrétaire général du Gouvernement. 

En effet, selon 1 1usage, au vu des saisines, le Gouvernement produit 
généralement une note qui prend la défense de la loi. 

Le rapporteur indique qu1il est d1 avis que la loyauté et le contradic
toire sont 11âme des débats devant le Conseil constitutionnel. Aussi, 
a-t-il jugé nécessaire de faire part aux représentants du Gouvernement 
de ce qu1il appelle 1 1Ses états d1âme 1 1  afin que le Gouvernement puisse 
faire utilement valoir ses arguments et ses explications et pour que 
le Conseil constitutionnel ne soit pas ainsi amené à soulever d1office 
un moyen d1inconstitutionnalité sur lequel le Gouvernement n1aurait 
pas été à même de fournir les éclaircissements et les précisions 
qu1il aurait jugés nécessaires de faire valoir. 

Le premier objet des saisines concerne la procédure suivie devant les 
chambres. L a  procédure est en effet critiquée par les auteurs des 
deux saisines aux motifs qu1à deux reprises, e ssentie lle me nt 
lors des deux premières lectures devant 1 1Assemblée nationale, la 
commission compétente, écrasée sous le nombre des amendements 
présentés, n1 a pas présenté, au nom de la commission, un rapport 
complet, ni sur le texte de loi, ni sur les amendements déposés ; 

Il n1y a pas eu de rapport de la commission mais simplement un 
exposé fait par le Président de la commission et relatif à l1état 
des travaux suivis par la commission jusqu1au moment de la séance 
publique. L es auteurs des saisines évoquent, pour le s uns, une violation 
de s règle ments de 1 1 Assemblée nationale et, pour le s autres, en plus, une 
violation de la Constitution. 

Pour le rapporteur, il est évident qu1il y a eu violation des règlements 
de l1Assemblée nationale. 

A ce moment de son rapport, Monsieur VEDEL donne lecture des articles 
8 6 ,  9 0  et 9 1  du règlement de l1Assemblée nationale. 

Monsieur le rapporteur rappelle qu1une jurisprudence constante du 
Conseil constitutionnel décide que la violation par une assemblée de 
son propre règlement ne constitue pas, par elle-même, une violation 
de la Constitution. Il est vrai que le Conseil peut revenir sur cette 
jurisprudence mais en ce qui le concerne le rapporteur n•a pas 
envisagé cette hypothèse et ceci pour deux raisons : tout d1abord, 
il s•agit d•une règle un peu formelle qu1il est difficile de faire 
respecter. Deuxièmement, pour un argument d1équilibre des pouvoirs 
au sein de chaque assemblée entre la majorité et 1 •opposition ; il 
lui semble en effet que le risque d1asphixie d •une assemblée par une 
tacttque d1obstruction systèmatique de la minorité n•est pas à exclure. 

. . 1 . . 
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Mais, dans l'hypothèse où la méconnaissance du règlement s'accompag nerait 
d'une violation de la Constitution, il est d'avis qu'alors, dans ce 
cas, la procédure suivie pourrait être censurée par le Conseil 
constitutionnel, non en raison de la violation du réglement, mais 
en raison du non- respect de la Constitution. 

Une des saisines évoque précisément la violation des articles 4 3  et 
4 4  de la Constitution. 

Monsieur VEDEL donne lecture de ces deux articles. 

Il déclare que si un seul des amendements avait été écarté en séance 
publique �ux motifs qu'il n'avait pas été, s oit soumis a la commission, 
soit examiné en commission, le Conseil pourrait alors prononcer 
la censure de la procédure. Or, ce grief n'est pas soulevé par les 
auteurs des saisines. Il fait valoir que la Constitution renvoie 
les textes de loi a l'examen des commission mais ne définit ni 1 'éte ndue , 
nl l a  forme, ni le contenu de s rapports de s commissions ; e lle ne précise 
même pas s'il doit y avoir un rapport. Aussi, Je rapporteur pense 
que le Conseil ajouterait beaucoup aux textes de la Constitution 
en affirmant que les articles du réglement n'ont fait que tr�duire 
fidèlement les exigences des articles 4 3  et 4 4  de la Constitution. 
Il propose donc de rejeter ce moyen. 

- SUR L 'ARTICLE 2 : 

Le rapporteur précise que cet article est un article de définition, 
ce qui est un procèdé peu courant dans la technique législative 
française, mais qui se rencontre souvent dans les techniques législatives 
étrangères. Il donne lecture de cet article. Il indique que dans 
leur saisine les députés font valoir que ces définitions étant 
extrêmement larges et floues et étant sanctionnées pénalement 
violent les dispositions de 1 'article 8 de la Déclaration des Droits 
de 1 'Homme de 1 7 8 9, c'est-à-dire le principe de légalité des délits 
et des peines. Il estime quant à lui que les définitions donnée s 
à l'article 2 sont certes extensives mais qu'elles sont claires. 
Sans doute sont- elles très générales mais elles sont précises� La 
notion de contrôle, notamment, à déjà pénètré le droit positif français 
et a été introduite d'ailleurs par la jurisprudence, à .l'occasion., 
pendant la guerre, de la définition des biens ennemis. Il propose 
donc de rejeter ce moyen. 

- SUR LES DISPOSITIONS RELATIVES A LA TRANSPARENCE FINANCIERE DES 
ENTRÊPRISÊS DE PRESSE : 

Monsieur VEDEL déclare que ces dispositions r�prennent d'une maniere 
plus adéquate et mieux adaptée les objectifs poursuivis par les 
auteurs de 1 'ordonnance de 1 9 4 4 . La transparence n 'est pas contraire 
à la liberté de la presse mais est bien, au contraire, un de! ses 
éléments constitutifs. Il remarque d'ailleurs que les auteurs des 
saisines ne contestent pas en lui-même l'objectif de la transparence 
mais qu'ils attaquent chacun des moyens choisis pour le mettre en oeuvre. 

- SUR L'ARTICLE 3 : 

Le rapporteur donne lecture de cet article. Il indique 
qu'il lui est fait grief de ne pas définir l'interdiction qu' i 1 énonce. 

Que, par suite, cet article étant sanctionné pénalement, il y a 1 a  
une nouvelle violation du principe de la légalité des délits et des 
peines. L e  rapporteur estime quant à lui que la définition est suffisante. 
Que prêter son nom c 'est dissimuler quelqu'un derrière son nom et que 
cela s'explique assez par cela même . . . .  1 . . . 



- SUR L 1ARTICL E 4 : 

Monsieur VEDEL donne lecture de cet article. Il indique que la 
critique est ici encore liée à la sanction pénale prévue par 
1 •article 2 7  et sg fonde sur l'imprécision de la notion de 
1 1 dirigeants de faits1 1• Le rapporteur expose que cette notion 
est déjà utilisée en droit positif français et que, par suite, il 
estime que ce grief n•est pas fondé. 

- SUR L 1 ARTICL E 5 : mise en forme nominative des actions 

Monsieur VEDEL en explique 1 'économie et indique que les auteurs 
des saisines y voient une violation du secret des patrimoines et 
donc la vie privée. Il se demande s'il est opportun de se lancer 
dans une longue analyse du contenu du secret de la vie privée 
et de rechercher si ce secret est protègé en tant que tel et pour 
lui-même ou s'il n•est protègé qu'en sa qualité de simple appendice 
de la liberté individuelle. Il y faudrait, dit-il, qomme dirait 
Rudyard KIPPL ING 11une longue nuit claire 11• Il pense, quant à lui, 
que le Conseil constitutionnel peut se contenter d'affitmer qu•en 
raison de !•objectif poursuivi. la transparance des entreprises de 
presse et la l�gèreté du tort éventuel causé aux actionnaires, 
le moyen peut être écarté. 

- SUR L ES ARTICL ES 6 et 2 8  

9 . 

Il donne lecture de !•article 6 et de 1 'article 2 8  qui en sanctionne 
la violation. Il indique au Conseil que les auteurs des saisines 
évoquent l'imprécision des concepts de ''détention directe ou indirecte 1 1  
mais il estime, quant à lui, que ces termes n'outrepassent pas le 
caractère élastique de certaines notions juridJques. Par contre, 
ce qui lui apparaît être un obstacle dirimant c•est que la loi ne 
précise pas à qui incombe 1 •obligation définie par 1 'artitle 6 et 
sanctionnée par 1 •article 2 8 .  

Il propose donc 1 •annulation de ces deux articles pour raison 
d•incompatibilité avec le principe de légalité des délits et des 
peines. 

- S-IJR--L-.!-AR-l--I-C-L-E--8--D E L A  L 0 I : 

Il donne lecture de cet article. Il estime qUé Cêt atticle ne 
contient aucune disposition contraire à la liberté de la presse 
et se contente d'obliger�les propriétaires d•entreprises de presse 
à fournir les renseignements concernant les modalités de leurs posses
sions. 

Il souhaite, à ce moment de son rapport, après s'en être excusé auprès 
des membres du Conseil, revenir un peu sur 1•artitle 2 de la loi dont 
les auteurs des saisines soutiennent qu'il est également contraire 
à l'article 4 de la Constitution. 

Ce qui est en cause, à leurs yeux, c'est la situation d•un organe de presse qui 
dépendrait directement d•un parti politique. L a  transparence de cet 
organe de presse tendrait, serait-ce indirectement, à établir la 
transparence des moyens des partis politiques. L e  législateur puuvait, 
soit faire un sort particulier à l à  presse des partis politiques,et 

... 1 ... 



encourir alors le risque d'être censuré par le Conseil sur la base 
du non- respect du principe d'égalité, soit traiter i dentiquemen� 

1 0 • 

la presse politique e t, la pre sse non-politique, dans ce cas, s'e xposer à la 
critique émise par le s aute urs de s saisines. 

Cependant, Monsieur VEDEL estime que l'indépendance et la liberté 
des partis politiques ne peuvent ni l'emporter ni être supérieures 
à celles de la liberté e t  de l'indépe ndance des citoye ns. 

Il lui apparatt que l'article 2 1  de la loi pose �es bartières 
nécessaires et garantit suffisamment l'indépendance et la pleine 
liberté d'exercice des partis politiques. 

L a  presse des partis ne peut pas être placée au�dessus de l'autre 
presse et la législation sur la presse ne permet pas de contrôler 
1 'activité des partis. L e  titre I lui semble donc en résumé, à 
l'exception de 1 'article 6 qui punit la commission d'un délit dont 
on ne connaît pas l'auteur, conforme à la Constitution. 

- oüo-

- SUR L E  TITRE III : 

L e  rapporteur commence par donner lecture de l'article 1 1  de la 
Déclaration des Droits de l'Homme et du Citoyen de 1 7 8 9. Il fait 
remarquer au Conseil qu'une lecture "absolue" de cet article 
interdirait, à la limite, toute législation sur la pre sse. 

Il se pose la question de savoir si le pluralisme de la presse peut 
avoir une valeur constitutionnelle. Pour sa part, il le pense car 
il estime que le libre choix du citoyen lecteur des journaux impose 
le pluralisme de la presse. Il pense qu'il est sans doute utile 
d'affirmer ce point dans la décision. Il indique au Conseil que le 
problème du juge constitutionnel est, dans le cas d'espèce, de savoir 
ce qui doit être condamné au nom de la règle de droit et ce qui doit 
être abandonné au libre choix du législateur. L a  difficulté est accrue 
quand le juge constitutionnel se trouve confronté à des notions qui 
ne font pas l'objet de définitions constitutionnelles telles que 
l'intérêt général ou bien un élément constitutif de l'intérêt général. 
L a  position du Conseil est plus aisée quand il se trouve devant des 
notions qui s ont constitutionnell ement définies, telles que , par exemple, 
une liberté publique. 

En s'en excusant par avance, il annonce qu'il prendra comme exemple 
la jurisprudence du Conseil d'Etat en matière de liberté publique, 
en raison de l'identité des catégories de concepts mis&S e n  cause. 
Il pense qu'en matière de liberté publique le législateur n'est pas plus 
libre que ne l'est 1 'administration. En veillant, dans le domai ne 
des libertés publiques, à l'adéquation des moyens choisis par le 
pouvoir législatif aux fins poursuivies, le Conseil constitutionnel 
ne fait, à son avis, qu'exercer plèinement les attributions qui 
sont les siennes et ne se livre pas, contrairement à ce qu'on 
pourrait - à tort - penser, à un contrôle d'opportunité. 

. . .  1 . . .  



L e  rapporteur indique au Conseil qu'il n'explicite pas cette théorie 
telle qu'il l'expose verbalement dans le projet de décision qu'il 
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lui soumettra ultérieurement mais qu'il en fait, cependant, application. 

Il donne ensuite lecture des articles 1 1  et 12 de la loi et indique 
qu'à la première lecture ces deux articles lui semblent absolument 
inconstitutionnels, en ce qu'ils portent atteante à tous les droits et , 

en premier lieu, à ceux des lecteurs. 

Il déclare qu'il a fait part de ses réserves aux représentants du 
Gouvernement et que ceux- ci lui ont fait valoir que les articles 1 0 , 
1 1  et 12 étaient indissociables de l'article 1 3  qui prévoyait 
les deux cas dans lesquels les restrictions posées par les articles 10 , 
1 1  et 12 étaient applicables. 

Monsieur VEDEL estime qu'en ce qui concerne les intentions du 
Gouvernement et celles du législateur cette explication est tout-à-fait 
satisfaisante et conforme à l'objectif poursuivi. L es plafonds ne 
sont pas applicables tout le temps et à tout moment mais ne sont 
pris en compte que dans les deux hypothèses définies à l'article 1 3 . 
Monsieur VEDEL s'interroge sur les raisons qui ont pû pousser le 
législateur à voter les articles 1 1  et 12 qui, apparemment, contredisent 
formellement sa pensée et ses intentions. Aussi, il propose au 
Conseil de préciser soigneusement dans la décision qu�il sera amené 
à rend re l e sens des a r t i c l es 1 0 , 1 1  et 1 2 é c 1 a i réS pa r l ' a r t i c l e 1 3 . 

- SUR L 'ENSEMBL E DES ARTICL ES 10 , 1 1 , 12  et 1 3  : 

L e  rapporteur propose au Conseil de commencer l'analyse par le 
deuxième alinéa de l'article 13 qui organise "la mise à zéro des 
compteurs" avant l'application de la loi. Il pense en effet que cette 
disposition pose un problème dans la mesure où elle a pour conséquence 
de remettre en cause les situations juridiques qui ont été légitimement 
acquises sous 1 'empire d'une législation antérieure. Il ne s'agit 
certainement pas d'un effet de rétroactivité de la loi puisqu'il n'y 
a pas de sanctions pénales prévues à l'encontre des situations 
acquises. L è  rapporteur donne comme exemple celui des constructions 
déjà construites et qui seraient contraires aux prescriptions d'un plan 
d'occupation des sols établi après leur réalisation. L es constructions 
préexistantes à ce plan d'occupation des sols ne sont pas détruites. 
L a  solution serait autre s'il s'agissait, par exemple, d'interdire 
la vente d'un médicament déjà existant qui aurait été 
reconnu dangereux. Il va de s oi que les médicaments d�jà en stock 
ne pourraient être vendus et qu'au contraire ils devraient faire 
l'objet d'une destruction. 

L e  rapporteur estime qu'en matière de liberté pubJique le législateur 
est moins libre que dans d'autres domaines et qu'une législation 
plus rigoureuse ne peut, sauf cas de nécessité absolue, remettre en 
cause les situations légitimement acquises par l'exercice de cette 
liberté, sous l'empire de la loi antérieure. 

. .. 1 ... 



C'est cette disposition de la loi examinée qui _est la plus trouble. 
Ce qui est visé c'est en fait la situation de Monsieur HERSANT à qui 
il est fait grief d'avoir méconnu les dispositions de l'ordonnance de 
1 9 4 4 .  Monsieur VEDEL estime que si tel est bien le cas il convient 
alors de faire application à Monsieur HERSANT des sanctions prévues 

12 . 

par cette ordonnance. Il fait d'ailleurs remarquer que Monsieur HERSANT 
n'a d'ailleurs, mais à une échelle nettement plus considérable, sans 
doute fait que ce que d'autres ont déjà fait. Il estime que dire que 
Monsieur HERSANT a 11 mal acquis11 et qu'en conséquence il faut le 11raser11 
lui semble un bien mauvais prétexte. En effet, si le bien a été mal 
acquis, le problème ne se pose pas en termes de pourcentage mais c'est 
la totalité des biens illégalement acquis qu'il faut alors confisquer. 
L'autre raison qui pourrait justifier l'application des pourcentages 
aux situations existantes avant la promulgation de la loi pourrait 
être l'état de non pluralisme de la presse française, ce qui ne lui 
semble certainement pas établi à l'heure actuelle. 

Aussi, il pense que le législateur peut et doit certainement légifèrer 
pour l'avenir mais qu'en matière de presse qui est du domaine des libertés 
publiques il n'y a pas lieu de toucher aux situations régulièrement 
acquises. Il fait valoir en outre qu'une comparaison avec 1 'étranger 
démontre que la France est bien pourvue en presse nationale et que, 
par contre, la concentration et les situations de monopole sont 
certainement beaucoup plus poussées en province et en matière de presse 
régionale. 

En définitive, le rapporteur estime qu'il n'y a aucune raison de 
mettre les 11Compteurs à zéro11 et d'attenter àux situations acquises 
régulièrement par l'exercice d'une liberté publique. Il propose donc 
de 11 Sauver11 les articles 10, 11 et 12 par l'article 13 mais d'annuler 
l'alinéa 2 de ce dernier article. 

- SUR L'ALINEA 1er DE L'ARTICLE 13 

Monsieur VEDEL déclare comprendre que le législateur ait le souci 
d'empêcher pour l'avenir la constitution, par achat ou contrôle, 
de groupes de presse trop importants. En tant qu'elle vise 1 •avenir, 
cette prohibition ne le gêne pas. Toutefois, il pense que l'opposition 
qui est généralement faite entre concentration et pluralisme n'est pas 
fondée. La concentration est parfois le seul moyen de maintenir ou 
de garantir le pluralisme de la presse. Aussi, dans un premier temps, 
il s'est posé la question de savoir si, même dans son alinéa 1er, 
l'article 13 n'était pas contraire à la Constitution. Il lui app�raît, 
par ailleurs, que les seuils fixés sont une 11Camisole de force" 
pour la presse nationale et un "permis de chasse" pour la presse 
régionale mais ce terrain lui apparaît relever plus de 1 'opportunité 
que du droit. Aussi, propose-t-il au Conseil de déclarer 1 'alinéa 1er 
de l'article 13 conforme à la Constitution. Il lui semble, en effet, 
que cet alinéa ne pourrait être censuré que sur la base de l'erreur 
manifeste et, en l'espèce, les éléments d'une telle erreur ne lui 
semblent pas rassemblé6. 

Il s'interroge ensuite sur la séparabilité des deux alinéas de 
l'article 13. Il remarque, en effet, que la suppression de l'alinéa 2 
a pour conséquence d'étendre le champ d'application de 1 'alinéa 1er 
qui, restant seul, a, dès lors, vocation à régir aussi bien les 
situ.ations futures que les situations passées . Cet ob.Stacle ne 
peut, à ses yeux, être évité que dans la mesure où, dans sa décision, 
le Conseil précisera expressément la portée de 1 •article 13. 
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- SUR L'ARTIClE 14 : 

Monsieur VEDEL donne lecture de cet article et indique que les 
sénateurs auteurs d'une des saisines lui font grief d'établir un 
monopole au profit des titulaires de cartes professionnelles de 
journaliste et que les députés lui reprochent d'être imprécis dans 
la définition de 1 'équipe rédactionnelle alors même que sa violation 
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est sanctionnée pénalement. Il estime, quant à lui, que les sénateurs 
interprètent mal le sens de 1 'article 14 qui fait simplement obligation 
aux personnes qui travaillent comme journalistes de remplir effectivement 
et réellement leurs fonctions. Quant au grief relatif à l'i�précision, 
il ne pense pas que le concept 1 1d'équipe rédactionnelle11 dépasse ce 
qui peut, normalement, relever de l'appréciation du juge pénal. 

- SUR L'ARTICLE 15 : 

Le rapporteur donne lecture de cet article et déclare que le grief 
des sénateurs qui estiment que cet article met en place un régime 
d'autorisations préalables n'est pas fondé. Toutefois, il proposera 
au Conseil d'annuler cet article mais comme conséquence de la 
proposition d'annulation des articles 19 et 20 qu'il se propose de 
demander au Conseil. 

- SUR LE TITRE III : 

Monsieur VEDEL donne lecture de l'article 16. Il indique que les 
sénateurs font grief à ces dispositions ae confèrer des pouvoirs 
juridictionnels à une commission administrative. Il donne ensuite 
lecture de l'article 17 relatif aux obligations des membres de la 
commission et de l'article 18 définissant les personnes compétentes 
pour saisir la commission. 

Il estime que les articles 16 et 17 ne font pas, en eox�mêmes, 
problème. L'article 18 non plus mats celui-ci se trouve 1 1pollué�1 
par les articles 19 et 20. Le grief des auteurs de la saisine 
qui voient, dans l'article 18, une violation des droits de la défense 
par le fait que la commission pourra statuer seule sur la recevabilité 
des saisines dont elle sera l'objet lui semble devoir se passer 
de tout commentaire. 

- SUR LES ARTICLES 19 ET 20 : 

Le rapporteur donne lecture de cet article et indique que ce texte 
lui apparaît comme étant une 11énigmatique juridique rare11l Il 
remarque, par exemple, que la commission peut envoy er un dossier au 
parquet dans la mesure où ses injonctions ne seraient pas suivies 
d'effet Or, le fait de ne pas exécuter les injonctions de la commission 
ne constitue pas une infraction pénale. Par contre, le constat faJt 
par la commission que les injonctions qu'elle a émises n'ont pas été 
exécutées entraîne ipso facto la suspension immédiate des aides fiscales 
et des tarifs postaux préférentiels. Des recours sont bien prévus mais 
l' application delasanction administrative est immédiate. Il estime 
f.iue, par là, la loi instaure. de facto, un système d'autorisations préala
bles qui lui semble contraire - en matière de libertés publiques -
aux dispositions de l'article 11 de la Déclaration des Droits de l'Homme 
et du Citoyen de 1789 . Aussi, les articles 19 et 20 lui paraissant 
faire un tout indissociàble. Il en propose l' annulation entière . 

. . . 1 ... 
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- SUR L'ARTICLE 2 1  : 

Le rapporteur déclare que !a pertinence de la critique dont cet 
article fait l'objet lui échappe. Il pense que les auteurs des 
saisines raisonnent en fait de la manière suivante : 1 'ordonnance de 
19 45 autorise des moyens d'investigations plus étendus que «eux qui, 
prévus par la loi de finances pour 19 84, ont été détlarés 
inconstitutionnels par le Conseil. Ils doivent en déduire que les 
mo Yens prévus par 1 1 ordonnance de 1 9 4 5 ,  dont i 1 s pensent q u ' i 1 
pourra i t être fa i t a pp l i cati on dans l es cas pré v us pa r l a 1 o i ex am i née sont 
a fortiori également inconstitutionnel. 

Toutefois, Monsieur VEDEL rappelle que le Conseil constitutionnel 
n 1 a j am a i s eu à c o n n a î t re d e l 1 o rd o n n a n ce d e 1 9 4 5 

- SUR LES ARTICLES 22 ET 23 

Monsieur VEDEL estime que le premier est tout-à-fait conforme à 
la Constitution. 

SUR LES ARTICLES 24 ET 25 

Il estime qu'il n'y a pas de difficultés. 

SUR LES SANCTIONS PENALES 

Il ne reste en fait, indique-t-il, qu'à examiner la conformité J la 
Constitution des articles 29 et 3 1  qui ne présentent pas de difficultés 
et l'article 32 qui sanctionne les dispositions des articl es 10, 1 1, 12 
et 13, articles ayant déjà été examinés à l'occasion de 1 'examen 
des titres précédents. 

Pour ce qui est des articles 34, 35 , 36, 37 et 38, le rapporteur 
estime qu'ils ne présentent aucune difficulté particulière. Il précise 
que l'article 39 n'a plus de raison d'être en raison de 1 'annulation 
du deuxième alinéa de 1 'article 13. 

- SUR L'ARTICLE 40 

Monsieur VEDEL indique que cet article abroge une série de dispositions 
de l'ordonnance de 19 44 qui sont remplacées par des dispositions 
de la loi examinée. Toutefois, l'article 9 de l'ordonnance de 19 44 qui 
interdit le cumul sur une même tête de plusieurs publications est 
également abrogé. L'abrogation de cet article a pour effet 1 1 d'amnistier11 
Monsieur HERSANT et ses petits émules qui font actuellement 1 'objet 
de poursuites sur la base de ces dispositions. Aussi, le rapporteur 
estime qu'il est souhaitable de déclarer l'article 40 inséparable, 
ce qui pourra peut-être poser un petit problème au législateur mais 
ce problème c'est au législateur qu'il appartiendra de le résoudre. 

Pour le reste, il fait valoir que si le Conseil suit la proposition 
qu'il lui fait, toutes les dispositions relatives à la transparence 
prévue par la loi examinée sont maintenues rdnsi que, pour l'avenir, la 
prohibition relative à certaines modalités de concentration par achat 
ou contrôle avec ses sanctions pénales. 

. . .  1 ... 



Enfin, la commission et tous ses pouvoirs d'investigation, ,,de contrôle 
et d'avis reçus ou donnés sont également conservés. 
Il pense que le Gouvernement pourra promulguer ce qui 

1 5 • 

restera de la loi et qui n'est certainement pas négligeable. A dé faut, 
le rapporteur estime que le Gouvernement pourra aussi, s'il le souhaite, 
11boucher les trous 11 qu'il a lui-même mis 11tant de coeur 11 à ouvrir. 

Il in d�que au Conseil que le Gouvernement pourra 
également, le cas échéant, demander une nouvelle lecture aux assemblées. 

Mon$ieur VEDEL déclar e au Conseil que la décision qu'il lui propose 
de rendre ne peut, à ses yeux, apparaître ni comme une 11farce'', ni 
comme une 11dérisidr111• Tl propose l'amputation, dans une loi 
difficile, de dispositions qui, en son 11âme et conscience 11, ne lui 
paraissent compatibles, ni à 1 'Etat de drmŒt, ni à la dignité 
de la France. Il pense également, mais pour sa part il y voit un 
bon signe, que la décision qu'il propose au Conseil de prendre 
ne donnera satisfaction à personne. 

Monsieur le Président remercie Monsieur VEDEL pour son rapport à la 
rois complet, prècis, très dense et qui a confirmé de manière éclatante 
à quel point le rapporteur maîtrisait complètement le sujet. Il n'a 
jamais douté, quant à lui, que la proposition du rapporteur pourrait 
être, ou une dérision, ou une farce. Il propose, en raison de l'heure, 
que le Conseil se sépare et rappelle qu'ils ont rendez-vous le lendemain 
à 8 h 5 0  à l'Eglise Saint-Sulpice pour assister aux obsèques de 
Monsieur Louis GROS. Il propose que les travaux soient repris au 
retour de cette cérémonie. Il demande également à Monsieur VEDEL 
si celui-ci peut suggèrer au Conseil une méthode de travail. 

Monsieur VEDEL souhaite que le Conseil procède à une discussion 
gènèrale puis travaille ensuite sur le projet de décision. Il lui 
semble en effet qu 'une autre méthode présenterait des difficultés 
en raison de l'interaction des différentes dispositions de la loi. 

Les membres du Conseil approuvent cette proposition de travail. 

Monsieur le Président lève la séance à 19 h 05 . 

-oOo-

La séance est reprise à 10 h 30, le jeudi 11 octobre 19 84. 

Monsieur le Président annonce aux membres du Conseil qu'il les 
retienara, selon 11habitude, à déjeuner avec le personnel du Conseil 
constitutionnel. Il leur annonce que des photographes viendront 
prendre leur photographie à 14 heures. Il se propose donc de 
suspendre la séance à 12 h 45 et d'accèlérer le déjeuner. 

Il ouvre ensuite la discussion générale sur le rapport de Monsieur VEDEL 
et rappelle que le Conseil doit débattre de l'ensemble du rapport 
puis discuter ensuite, paragraphe par paragraphe, du projet de décision. 

Monsieur JOZEAU-MARIGNE déclare qu'il a été tellement intéressé en 
ècoutant le rapport ae Monsieur VEDEL qu'il n'a pas vu le temps passer. 
Il doit faire part au Conseil du cheminement de sa propre pensée tant 
sur la procédure que sur le rapport. 

. .. 1 . . .  



L e s  a r t i c le s  6 ,  1 1 ,  1 2  e t  1 3  d e  l a  lo i lu i é t a i en t  u n  m o t i f  d ' i n q u i é t u d e  
lo r s  d e  la p r em i è r e le c t u r e  q u i  en a v a i t  é t é  f a i t e et i l  s 'i n t er r o g e 
t o u j o u r s  s u r  leu r p o rt é e . I l  e s t  é g a le m e n t  r é s e r v é  s u r  le s d i s p o s i t i o n s  
r e la t i v e s  a u  p lu r a li s m e . T o u t e f o i s , s u r  c e  p o i n t , s a  p e n s é e  s ' e s t  
a f f i n é e  d e p u i s  q u ' i l  a e n t e n d u  le r a p p o r t  d e  M o n s i e u r  V E D E L . I l  p en s e 
é g a le m e n t  q u e, s i  le s a rt i c les 1 0 , 1 1  e t  1 2  é t a i e n t  i s o lé s , i ls 
s e ra i e n t  c e r t a i n e m e n t i n c o n s t i t u t i o n n e ls .  I l  r e jo i n t a b s o lu m e n t  
l' o p i n i o n  e x p r i m é e  p a r  M o n s i e u r  V E D E L  q u a n t a u  s o r t  q u ' i l  c o n v i e n t  d e  
r é s e r v e r à l' a l i n é a  2 d e  l' a r t i c le 1 3 .  I l  s e  d em a n d e  c o m m e n t  i l  
p o u r r a  v o t e r  un p rojet q u i  d o n n er a  v a le u r  c o n s t i t u t i o n n e lle a u x  a r t i c le s  
1 0 ,  1 1  e t  1 2  p a r  la s e u le v e r t u  d e  l' a li n é a  1 er d e  l' a rt i c le 1 3 . 
E s t - c e  q u e c et t e  s o lu t i o n  p e rm et t r a à c e u x  q u i  l i r o n t  la lo i d e  
d i re q u e  le s m em b re s  d u  C o n s e i l o n t  r e m p li l e u r  t âc h e . ? 

M o n s i e u r  M A R C I L H A C Y n e  v e u t  r i en r a jo u t e r  à c e  q u ' a  d i t  M o n s i e u r  
JôZEAU -�AR I G�E s u r  le t r a v a i l  f a i t  p a r  le D o y en .  I l  n e  v e u t  p a s  
lu i - m êm e  lu i " en v oy e r  d e s  f le u r s " m a i s  i l  d o i t  d i r e q u ' i l  r e t ro u v e 
d a n s  c e  r a p p o r t t o u t e  la f i n e s s e, to u t e  la r i g u e u r  et t o u te la 
j u s t i c e q u i  c a r a c t é r i s e n t  le r a p p o rt eu r .  

A 1 ' o c c a s i o n d e  c e t t e  a f f a i r e ,  i l  a r e lu le r a p p o r t q u e  le D o y en 
V E D E L  a v a i t  fa i t  p o u r le C o n s ei l  é c o n om i q u e e t  s o c i a l  e t  i l  e s t  
d ' a v i s  q u e r i e n  d e  m i e u x  n ' a  j a m a i s  é t é  é c r i t  s u r  c e  s u j e t .  P o u r lu i ,  
i l  s ' a g i t d ' u n p ro b lè m e  d e  li b e r t é . L e s  p r o p o s i t i o n s  d u  D o ye n , 
a u x q u e lle s i l  f i n i r a p a r  s e  r a lli er , n e  s o n t  c e p e n d a n t  p a s  t o u jo u r s 
c e  q u ' i l  a u r a i t  lu i -m êm e  s o u h a i t é .  L a  p r o p o s i t i o n d u  D o y e n  V E D E L 
c o n s i s t e  à r ec o n n a î t re le s b o n n es i n t en t i o n s  d e  la lo i ,  à g eler l a  
s i t u a t i o n a c t u elle p o u r  r e p a r t i r  d ' u n b o n  p i e d .  

M o n s i e u r  M A R C I L H A C Y s ' i n t er r o g e s u r  le f a i t  d e  s a v o i r  s i  le g el d e  la 
s i t u a t i o n a c t u elle e s t  u n e c h o s e  s a t i s f a i s a n t e. I l  d é c la r e q u ' i l  
s e  s e n t  m a l à l' a i s e .  L u i -m êm e  e s t  u n  a n c i e n  jo u r n a l i s t e  p ro f e s s i o n n el 
q u i  e s t  d e v en u  a v o c a t  a u  C o n s e i l d ' E t a t  e t  à l a  C o u r  d e  c a s s a t i o n 
p r es q u e p a r  a c c i d e n t . P o u r lu i ,  la l i b er t é  d e  la p r es s e  c o n s i s t e  
à f o u r n i r  a u x l e c t eu r s d e s  i n f o rm a t i o n s  a s s e z  n om b r eu s e s  e t  d i v e r s i f i é es .  
S u r  c e  p o i n t p a r t i c u li er ,  i l  s o u h à i t e  v o i r  i n s é r er d a n s  la d é c i s i o n , 
s i  c e la es t p o s s i b le ,  d é c i s o n  q u i , à s es y eu x , a u r a b ea u c o u p  d ' i m p o r t a n c e , 
la n o t i o n d e  d i v e r s i té .  

M o n s i e u r  V E D E L  f a i t  r em a r q u e r  à M o n s i eu r  M A R C I L H A C Y  q u ' i l  a d é jà f a i t  
� ra i t  aa n s  s o n  p ro jet ,  à s a  d em a n d e s u r  c e  p o i n t  p a r t i c u li e r .  

M o n s i e u r  M A R C I L H A C Y  d i t  q u ' i l  le s a i t  ; i l  en d o n n e a c t e à M o n s i eu r  V E D E L ; 
m a i s  i l  s e  p erm et d ' i n s i s t er c a r ,  p o u r  l u i , i l  s ' a g i t  d ' u n e  c h o s e 
t r è s  i m p o r t a n t e. I l  p en s e  q u ' i l  es t d i f f i c i le d e  d é f en d re " u n e  l o i  
rn a 1 f o u t u e  " . P o U  r 1 u i , l a 1 i b er t  é d e  1 a p r e s s e c o n  s i s te- à p r i v i l ë: g i e r , 
p o u r  f a i re e x em p le ,  la li b e r t é  d e  3 0 0 0  p ers o n n es - � h i f f r e q u ' i l d o n n e  
t o u t - à - f a i t  a r b i t r a i r em e n t et p o u r  la c om m o d i t é d e  s o n  ex e m p le - o u  
c el l e d e  3 0 0 0  0 0 0  p er s o n n es .  L es 3 0 0 0  c e  s o n t  l es g r o u p es d e  
p r es s e t e ls c eu x  d e  M o n s i eu r  H E R S A N T  et P H I L L J P A C I et le s 3 0 0 0  0 0 0  
c e  s o n t  l es l ec t eu r s . I l  n e  s a i t  p a s  en c o r e  d a n s  q u el s e n s  i l  v a  s e  
d é c i d e r, m a i s  i l  t r o u v e q u e  l es p r o p o s i t i o n s  d u  r a p p o rt e u r q u i  s o n t , 
c om m e  d ' h a b i t u d e , t r è s  s o li d e s , o b t i en n en t  s o n  a d h é s i o n " ju r i d i q u e" 
t o t a le .  I l  a l u i - m êm e  b i e n c o n n u  et s o u f f ert d es p r es s i o n s  ex er c é es 
s u r  la p r es s e. I l  r a p p ell e q u ' à  la L i b é r a t i o n d es p o u r s u i t e s  o n t  é t é  
j n t en t é es c o n t r e  l es jo u r n a u x  d e  la c o l la b o r a t i o n . C es p o u r s u i t es 
s e  s o n t  é t a lé e s  d a n s le t e m p s . S u r  le t a r d , l e  jo u r n a l 1 1 L a  p et i t e 
G i r o n d e "  a v u  s o n  c a s  é v o q u é . L a  f a m i lle d es p r o p r i é t a i r e s  C H A P I N  ( ? )  
a v a i t  i n t é r êt à p a s s er d e v a n t  le t r i b u n a l m i l i t a i r e p lu t ô t  q u e  d ev a n t 
le s c h a m b r es c i v i q u es .  L a  f a m i ll e  L E M O I N E q u i  a v a i t  u n  i n t é r êt t o u t - à 
f a i t  c o n t r a i r e a t enté d e  f a i r e  v o t er u n e l o i  p rorogeant , p o u r  l e  s eu l  
c a  s d e  " L a  p et i t e  G i r o n d e 1 1  1 a c o  m p é t en c e d es c h  a rn b r es c i v i q u e s . 

. . .  / . . .  
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L u i -m êm e  q u i é t a i t  r a p p o r t eu r  a u  S é n a t  s u r  c e  p r o jet d e  lo i ,  a va i t 
p r i s  p a r t i  a v ec f o r c e c o n t r e c et t e 1 1 ex c ep t i o n  d a n s  1 ' ex c ep t i o n " , 
s u i v a n t  la p a r o le d u  G a rd e d es S c ea u x d e  l' é p o q u e, M o n s i eu r  R en é  M E Y E R , 
q u i  lu i a v a i t  d ' a i lleu r s  d o n n é  s o n  a p p u i . O r , p en d a n t  les c i n q a n n é es 
q u i s u i v i r e  n t , 1 e j o u r n  a 1 1 1  S u d - 0 u e s t " , h é r i t i è r d e " L a � et i t e  G d r  o n d e 11 , 
n e  m en t i o n n a  j a m a i s  a u c u n  d es f a i t s et g es t es d u  s é n a t eu r  M a r c i lh a cy .  
I l  p en s e d o n c  q u ' i l  n ' es t  p a s  p o s s i b le d e  n e  p a s  lé g i f è r er .  

I l  es t i m e  q u e la lo i s o u m i s e  à l' ex a m en d u  C o n s ei l  es t u n e  lo i m a l 
f a i t e  et i l  s ' i n q u i è t e  d u  f a i t  q u e l a  p ro p o s i t i o n d u  r a p p o rt eu r  a i t  
p o u r  c o n s é q u en c e de va li d er les s i t u a t i o n s  a c q u i s es . I l  p en s e s o u h a i t a b le 
d e  n e  p a s  p r i v er d e  b a s es j u r i d i q u es les i n s t a n c es j u d i c i a i r es p en d a n t es .  
I l  s ' ex c u s e d e  p ré s en t er a u  C o n s ei l  d es p r o p o s  u n  p eu m é la n c o li q u es 
m a i s  le s u j et é v o q u e  p o u r  lu i s a  j eu n es s e. A u j o u r d ' h u i , la li b er t é  
d e  la p r es s e  c o n s i s t e  à es s a y er d e  f a i r e q u e les i n f o rm a t i o n s  n e  s o i ent pa s 
m o n o p o li s é es p a r  d es p o u v o i r s  q u i  n e  s o n t  p a s  n é c es s a i r em en t  le p o u v o i r  
p o li t i q u e o u  le p o u v o i r d u  G o u v er n e m en t . 

M o n s i eu r  L E C O U R T  d é c la r e  q u e  les c i r c o n s t a n c es lu i o n t  d o n n é u n e n u i t  
et u n e  m a ti n é e  p o u r  m é d i t er le r a p p o rt a d m i r a b le d e  M o n s i eu r  V E D E L . 
A l ' i s s u e d e  c et t e m é d i t a t i o n , i l  n ' a  p lu s  d ' h é s i t a t i o n s u r  l' en s em b le 
d es o r i en t a t i o n s  p ro p o s é es p a r  le r a p p o rt eu r .  T o u t ef o i s ,  i l  es t 
p ré o c c u p é  p a r  la c o n j o n c t i o n d es d eu x  t ex t es .  C et t e s i t u a t i o n  n e  le 
p o u s s e p a s  à p r o p o s er a u  C o n s ei l  u n e  c en s u r e  s u p p lé m en t a i r e  m a i s  lu i 
f a i t  s o u h a i t er u n e  p ré c i s i o n c o m p l é m en t a i r e. L e  t ex t e  es s en t i el s u r  
leq u el r ep o s e  t o u t  le ra i s o n n em en t  c ' es t , à s es y eu x , l' a rt i c le 1 1  d e  
la D é c la r a t i o n d es D ro i t s d e  1 ' H omm e et d u  C i t o y en d e  1 7 89 q u i  
g a r a n t i t  c er t es la li b er t é  d ' i m p r i m er m a i s  c o n s a c r e  é g a lem en t le d r o i t  
d e  c o m m u n i q u er s es p en s é es et s es o p i n i o n s . I l  s ' a g i t  là d ' u n e  li b er t é  
es s en t i elle q u i , p o u r  lu i ,  es t la b a s e m êm e  d u  s y s t è m e d ém o c r a t i q u e  
s u r  leq u el n o t r e s o c i è t é  es t c o n s t r u i t e. E n  c a s  d e  c o n f li t  en t r e  c e  
p r i n c i p e  et d ' a u t r es p r i n c i p es d e  v a leu r c o n s t i t u t i o n n elle, i l  
f a u d ra i t ,  es t i m e- t - i l, i n t r o d u i r e, s a n s  d o u t e, u n e c er t a i n e  i d é e  d e  
d eg r é et f a i r e  p r é v a lo i r ,  d ' u n e  m a n i è r e  c er t a i n e, le p r i n c i p e  d e  
l' a r t i c le 1 1  d e  la D é c la ra t i o n d es D ro i t s d e  l' H om m e et d u  C i t o y en .  

P o u r  c e  q u i  es t d e  1 ' o r g a n i s a t i o n d u  p lu r a li sm e  d e  la p r es s e, p r i s 
s o u s  l' a n g le d e  la p er s o n n e q u i  r eço i t  1 ' i n f o rm a t i o n , p lu r a li té v eu t  
c er t a i n em en t  d i r e  a u s s i  d i v er s i t é .  I l  es t n o rm a l q u e le lé g i s la t eu r  
a i t  à c o eu r  d e  l' o r g a n i s er - a v ec t o u t es les d i f f i c u lt é s  q u e  c è la 
c om p o rt e - L e  r a p p o rt eu r  p ro p o s e d e  r ec o n n a î t r e v a leu r c o n s t i t u t i o n n elle 
a u  p r i n c i p e  d u  p lu r a li s m e  ; q u a n t à lu i ,  i l  en es t d ' a c c o rd ; m a i s ,  en 
c a s  d e  c o n f li t  en t r e  c e  p r i n c i p e  q u i  p a s s e p a r  l' o r g a n i s a t i o n m a t é r i elle 
d e  la li b er t é  d e  la p r es s e et le p r i n c i p e  p ro c la m é  p a r  l' a r t i c le 1 1  
d e  la D é c la r a t i o n d es D ro i t s  d e  l' H om m e et d u  C i t o y en ,  i l  lu i s er a i t  
t r è s  d i f f i c i le d e  n e  p a s  f a i r e p r é v a lo i r le p r i n c i p e  d e  1 ' a rt i c le 1 1 . 
O r , i l  p en s e q u e, d a n s c er t a i n es h yp o t h è s es , u n  t el c o n f li t  p eu t  
ex i s t er .  

P o u r  c e  q u i  es t d es s i t u a t i o n s  p a s s é es ,  M o n s i eu r  L E CO U R T es t i m e  q u e, 
s i  le lé g i s la t eu r , a u  n o m  d e  la r é g lem en t a t i o n d e  l' o r g a n i s a t i o n  d e  
la p r es s e, n e  p eu t  p o rt er a t t ei n t e  a u x  s i t u a t i o n s  r é g u li è r em en t  a c q u i s es 
s o u s  l' em p i r e d ' u n e  lé g i s la t i o n a n t é r i eu r e, r i en n e  g a ra n t i t  q u e, p o u r  
1 ' a v en i r , les b a r r i è r es p o s é es p a r  le C o n s ei l  n e  s o i en t  u n  j o u r  
b o u s c u lé es p a r  la m o d i f i c a t i o n  d u  t a u x  d es q u o t a s  p a r  ex em p le. P o u r  le 
f u t u r , i l  p en s e q u ' o n p eu t  a d m et t r e  q u e le lé g i s la t eu r  i n t er v i en n e 
p o u r  p r é v en i r  d es a b u s , m a i s  i l  lu i p a r a î t to u t efo i s  néc essa i r e d e  
p r é v o i r ,  d a n s  la lo i ,  u n e d i s p o s i t i o n p r é a la b le p r o h i b a n t t o u t  
a c c a p a r em en t  q u e la li b er t é  d e  la p r es s e n e  p o u r r a i t  t o lè r er .  

. . .  1 . . .  



L e  b u t  p o u r s u i v i  p a r l e  l é g i s l a t e u r  e s t  l a  g a r a n t i e  d u  p l u r a l i s m e  d e s  
o p i n i o n s . C e  b u t  l u i  p a r a î t  p a r f a i t e m e n t  l é g i t i m e . E n  c o n s é q u e n c e , 
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i l  p e n s e  q u e l e s m o y e n s  o r g a n i s a n t  l e  p l u r a l i s m e  d o i v e n t  p e rm e t t r e  
d ' a t t e i n d r e c e t  o b j e c t i f m a i s  c e rt a i n em e n t  p a s  d e  l e  d é p a s s e r . C ' e s t  l à  
q u e  g î t  s a  c r a i n t e . L e s  q u o t a s f i x é s  p a r i e s  a r t i c l e s 1 0 ,  1 1  e t  1 2  
s o n t  d e s  q u o t a s 1 1 a v e u g l e s 1 1  q u e  l a  c om m i s s i o n , p r é v u e  a u x  a rt i c l e s 1 9  
e t  2 0 , d o i t  f a i r e r e s p e c t e r  " a v e u g l ém e n t " . 

I l  e s t i m e  q u e  l e  l é g i s l a t e u r  a v a i t  l a  p o s s i b i l i t é d e  c h o i s i r  d i f f é r e n t e s  
m é t h o d e s , y c om p r i s  c e l l e c o n s i s t a n t  à f i x e r  d e s  q u o t a s . M a i s ,  c e  q u i  
l e  p r é o c c u p e , c ' e s t  l e  c a r a c t è r e 1 1 i r r é f r a g a b l e "  d e  c e s  q u o t a s  ; c . � e s t  
l a  b r u t a l i t é  d e  1 • a p p l i c a t i o n d e  c e s  q u o t a s  e t  1 ' i m p o s s i b i l i t é p o u r  
l a  c o m m i s s i o n d e  l e s a p p r é c i e r .  D a n s  c e rt a i n e s  h y p o t h è s e s , c e t t e  
a p p l i c a t i o n a v e u g l e  p e u t  a l l e r à 1 • e n c o n t r e  m ê m e  d e  l a  g a r a n t i e  d u  
p l u ra l i s m e . Q u i d , p a r  e x em p l e , d ' u n p et i t  j o u r n a l l o c a l m a l e n  p o i n t 
q u i  p o u r r a i t  ê t re a c h e t é  p a r  u n  j o u r n a l p l u s i m p o r t a n t  d e  l a  m ê m e  
o p i n i o n . L ' i n t e r d i c t i o n d e  c o n c e n t ra t i o n , d a n s  c e  c a s , s i  l e s q u o t a s  
s o n t  d é p a s s é s , c o n d a m n e r a  c e  p e t i t  j o u r n a l à d i s p a r a î t r e  e t , p a r a d o x a 
l em e n t , f a v o r i s e ra o u  p e rm e t t r a  1 ' i n s t a l l a t i o n  l o c a l e  d ' u n  m o n o p o l e  
p a r  l e  j o u r n a l  a d v e r s e  d ' u n e  o p i n i o n c o n t r a i re .  L a  b r u t a l i t é d e  
c e s  c o e f f i c i e n t s  e t  l e  c a r a c t è re i r r é f r a g a b l e  d e  l e u r  m i s e  e n  o e u v r e 
s u b s i s t e r a  e n  d é p i t  d e  l a  c e n s u r e p r o p o s é e  p a r  l e  r a p p o rt e u r  d e s  
a r t i c l e s 1 9  e t  2 0 . 

S u r  l e s a r t i c l e s 1 9  e t  2 0 , M o n s i e u r  L E C O U R T  e s t i m e  q u e  l a  c o mm i s s i o n 
v a  v o i r  s e s  p o u v o i r s  f o n d re s i  l e  C o n s e i l  s u i t  1 • a v i s  d u  r a p p o r t e u r .  
D e  t o u t e  m a n i è r e , l ' a rt i c l e  1 9  n e  l u i  p a r a î t  p a s  d e v o i r  ê t r e  é p a r g n é  
c a r  l a  c om m i s s i o n n e  d i s p o s e  d ' a u c u n e  s o u p l e s s e  d ' e x é c u t i o n . E l l e  
e s t  r é d u i t e a u  rô l e  d ' u n s i m p l e  d i s t r i b u t e u r .  C e t t e  s i t u a t i o n l u i  
s em b l e  c u r i e u s e  p o u r  u n e  c om m i s s i o n a u s s i p r e s t i g i e u s e . C e c i p o s é , 
M o n s i e u r  L E C O U R T  s e  d em a n d e  q u e  f a i re ? I l  n e  l u i  p a r a î t p a s  p s s s i b l e 
d e  p o u v o i r c e n s u r e r  d ' a u t re s  t e x t e s  que  ceux p roposés p a r  l e  r a p p o r t e u r .  
I l  p e n s e  q u e s i  l e  G o u v e r n e m e n t  n ' e s t  p a s  a v e r t i  d e s  c r a i n t e s  e t  d e s  
i n q u i é t u d e s  q u e  s u s c i t e l a  t e c h n i q u e d e s q u o t a s  q u � i l  a c h o i s i s ,  l e  
C o n s e i l s e r a c o n t ra i n t d e  c e n s u r e r  u n e n o u v e l l e  l o i  q u i  a u r a i t  l a  m êm e  
r i g i d i t é .  I l  n e  l u i  p a r a î t  p a s  p o s s i b l e  q u e  l e  C o n s e i l c o n s t i t u t i o n n e l 
l a i s s e  p a s s e r  u n  t e x t e o u  u n e  d i s p o s i t i o n q u i  p e rm e t t r a i t ,  e n  m a t i è r e 
d e  p r e s s e , l ' i n s t a u r a t i o n d ' u n m o n o p o l e  l o c a l . 

M o n s i e u r  S E GA LA T  r e j o i n t t o u t - à - f a i t  l a  p r é o c c u p a t i o n e x p r i m é e  p a r  
M o n s i e u r  L E C O U R T  q u i  e s t  é g a l em e n t  l a  s i e n n e . C e  q u i  e s t  e n  c a u s e , 
à s e s  y e u x , c ' e s t  e n  e f f e t l e  s y s t èm e  d e s  q u o t a s . S i  l e  C o n s e i l  l e  
v a l i d e , i l  f a u t  f a i r e a p p a r a î t r e  q u e  c e  s y s t è m e  n ' e s t  p a s  u n  s y s t è m e  
q u i  c o n d u i t n é c e s s a i r em e n t  à g a r a n t i r  l a  l i b e r t é  d e  l a  p r e s s e , l i b e rt é  
q u i  e s t  c o n s t i t u t i o n n e l l em e n t  g a r a n t i e . C e l a  l u i  s em b l e d o n c  p o s e r  
u n  p ro b l èm e  d e  r é d a c t i o n . 

M o n s i e u r  L E GA T T E  s e  d é c l a r e m o i n s p ré o c c u p é  p a r  l e s s o l u t i o n s  p r o p o s é e s  
pour - l es a rt i cl e s  1 4 , 19 e t  20 . C e  q u i  l u i  f a i t  s o u c i  c ' e s t  l e  
r a i s o n n em e n t  q u i  s o u s - te n d  l e s p r o p o s i t i o n s  d u  r a p p o rt e u r .  I l  r e d o u t e 
q u e l e  C o n s e i l c o n s t i t u t i o n n e l n ' o u t r e p a s s e s e s  c o m p é t e n c e s  e t  n ' e m p i ê t e  
s u r  l e s  p r é r o g a t i v e s  d u  l é g i s l a t e u r . C e  q u e l a  l o i  v i s e ,  p o u r  l u i , 
c ' e s t  l a  p r o p r i é t é  d e s  j o u r n a u x . O r , à s e s  y e u x , l a  p r o p r i é t é  d e s  
j o u r n a u x  n ' a q u ' u n t r è s  l o i n t a i n  r a p p o rt a v e c  1 ' a r t i c l e  1 1  d e  l a  
D é c l a r a t i o n d e s  D r o i t s d e  1 ' H o m m e  e t  d u  C i t o y e n  d e  1 7 8 9  q u i  e s t  
r e l a t i f  à l a  l i b e r t é  d e  c o m m u n i c a t i o n d e  l a  p e n s é e . I l  a d u  m a l à 
c om p r e n d r e c omm e n t , v o i c i  d e u x  s i è c l e s , l e s r é d a c t e u r s d e  l a  D é c l a r a t i o n 
d e s  D ro i t s  d e  1 ' H omme  e t  d u  C i t o y e n  p o u v a i e n t  p e n s e r  a u x  e n t re p r i s e s  
d e  p r e s s e e n  l i a i s o n  a v e c  l e  d r o i t  à l a  s om m u n i c a t i o n d e s  p e n s é e s . 
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P o u r l u i , l e  p o u v o i r  d u  C o n s e i l  c o n s t i t u t i o n n e l c o n s i s t e s i m p l e m e n t  
à v é r i f i e r s i  l e  l ég i s l a t e u r , à l ' o c c a s i o n d e  l a  l o i  e x a m i n é e , a v i d é · 
d e  s e n s l e  d ro i t  d e  p r o p r i é t é  r e c o n n u  p a r  1 ' a r t i c l e  4 d e  l a  D é c l a r a t i o n 
d e s  D ro i t s d e  l ' H om m e  e t  d u  C i to y e n  e n  m a t i è r e d e  p re s s e . P o u r s a  
p a rt ,  i l  p e n s e q u e  l e  l é g i s l a t e u r , e n  l i m i t a n t à 1 5 % l a  p o s s i b i l i t é 
d ' a c c r o î t r e p a r  a c h a t l a  p ro p r i é t é  d ' e n t r e p r i s e s  d e  p r e s s e  n e  v i o l e  
e n  r i e n l e  p r i n c i p e d e  l a  p r o p r i é t é . 

P o u r  r é p o n d r e à 1 ' o b j e c t i o n p r é s e n t é e  p a r  M o n s i e u r  L E C O U R T , 
M o n s i e u r  L E GA T T E  e s t i m e q u ' i l  a p p a rt i e n t  a u  l é g i s l a t e u r  d ' a s s u m e r  
s e s e r r e u r s . S i  u n e l o i  e s t  i m p a r f a i t e ,  t a n t p i s  p o u r  l u i ! I l  l u i  
a p p a rt i e n d r a d ' e n  f a i r e u n e  a u t r e . 

P o u r  c e  q u i  e s t  d e  c e n s u r e r  l e  p r i n c i p e d e s  q u o t a s , i l  p e n s e  q u ' u n e  
t e l l e s o l u t i o n n e  s e r a i t  a d m i s s i b l e  q u e  d a n s  l a  m e s u r e o ù  l e  C o n s e i l  
p o u r r a i t  é t a b l i r  q u e c e s  q u o t a s v i d e n t  l ' a r t i c l e  4 d e  l a  D é c l a r a t i o n 
d e s  D r o i t s d e  1 ' H o m m e  e t  d u  C i t o y e n  d e  s o n  c o n t e n u .  C e l a  l u i  s em b l e  
t o u t - à - f a i t  i m p o s s i b l e .  

S u r  l a  c o m m i s s i o n , i l  e s t i m e q u e l e s a v a n t a g e s  f i s c a u x  e t  p o s t a u x  
s o n t  d e s  a v a nt a g e s  a dm i n i s t r a t i f s . S ' i l  y a c o n s t a t a t i o n d ' u n e  
i n f r a c t i o n , c o n s t a t  q u i  n e  s e  f a i t  q u ' a v e c  d e s  g a r a n t i e s d e  p r o c é d u r e , 
i l  l u i  s em b l e  t o u t - à - f a i t  n o r m a l q u e  c e s  a v a n t a g e s  s o i e n t  s u p p r i m é s . 
A s e s  y e u x , i l  n ' y a l à  r i e n  d ' i n c o n s t i t u t i o n n e l .  P o u r  l u i , l e  
C o n s e i l c o n s t i t u t i o n n e l  d o i t  s e  b o r n e r  à v é r i f i e r q u e  l a  s u p p r e s s i o n 
d e  c e s  a i d e s  f i n a n c i è r e s  e t  p o s t a l e s  n ' o b é i t p a s  à l · � r b i t r a i r e 
e t  q u e l a  l o i  a p r é v u l e s g a r a n t i e s n é c e s s a i r e s . I l  e s t i m e , q u a n t à 
l u i , q u e l a  l o i  l e s a a b o n d a m m e n t  p r é v u e s . E n  c o n c l u s i o n , i l  p e n s e  , 
q u e  s i  l e  C o n s e i l a c c e p t e  d e  s e  p l a c e r  d a n s  l e  c a d re d e  l a  r é g l em e n t a t i o n 
d e  l a  p r o p r i é t é  d e s  e n t r e p r i s e s  d e  p r e s s e , i l  n e  l u i  e s t  p a s  p o s s i b l e 
d e  c e n s u r e r  l a  l o i . 

M o n s i e u r  J O X E  s e  d é c l a r e f r a p p é  p a r  l a  f e rm e t é  d u  r a p p o r t d e  
Mo n s i e u r  V E D E L  m a i s ,  a u  f u r  e t  à m e s u re q u e  l e  d é b a t  s e  d é r o u l e , 
i l  s e  s e n t  g a g n é  p a r  d e s  p r é o c c u p a t i o n s  p ro c h e s  d e  c e l l e s e x p r i m é e s 
p a r  M o n s i e u r  L E C O U R T . I l  p e n s e  q u ' i l s e r a i t  s o u h a i t a b l e  d ' e x a m i n e r  
d è s  m a i n t e n a n t l e  p r o j e t  d e  d é c i s i o n ,  p o i n t  p a r  p o i n t ,  c e  q u i  
p e rm e t t r a i t  d ' e x a m i n e r  o u  d e  d i s s i p e r  s e s  p r é o c c u p a t i o n s . 

M o n s i e u r  S I M O N N E T  d é c l a r e p r e n d r e l a  p a ro l e  a v e c  a p p r é h e n s i o n a u  s e i n  
a u  C o n s e i l .  I l  p e n s e , e n  e f f e t , q u e  l e s m e m b r e s  d u  C o n s e i l o n t  p O  
é t u d i e r à f o n d s  l e  d o s s i e r q u i l e u r  e s t  s o u m i s .  I l  r em e r c i e  Mo n s i e u r  
l e  D o y e n  V E D E L  p o u r  l ' e x c e l l e n c e  d e  s o n  r a p p o rt e t  s e  d é c l a r e d ' a c c o r d 
a v e c  s e s  c o n c l u s i o n s . To u t e f o i s ,  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l e  t i t r e I I ,  i l  
p r o p o s e r a i t  a u  C o n s e i l d ' a l l e r  p l u s l o i n  q u e l a  p r o p o s i t i o n d e  
M o n s i e u r  V E D E L . I l  p e n s e  q u ' i l  y a u n e  c o n f u s i o n d a n s  l ' e s p r i t  d u  
l é g i s l a t e u r e n t r e  l e s  n o t i o n s  d e  p l u r a l i sm e , d e  c o n c e n t r a t i o n e t  d e  
l i b e rt é . 

P o u r  l u i , c o n c e n t r a t i o n n ' e s t  p a s  a n t i n om i q u e a v e c  p l u r a l i s m e . 
C o n f o n d r e p l u r a l i s m e  e t  l i b e rt é  o u  c o n c e n t r a t i o n e t  l i b e r t é  l u i  s em b l e  
f a u x . S a  p r o p r e e x p é r i e n c e  d ' h om m e  p u b l i c  l e  c o n f o r t e  d a n s  s o n  o p i n i o n .  

A l a  L i b é r a t i o n , a l o r s  q u ' i l  a v a i t  ê e s  r e s p o n s a b i l i t é s  n a t i o n a l e s 
a u  s e i n  d e  s o n  p a rt i , i l  p o u s s a i t  à l a  c o n c e n t r a t i o n d e s  d i f f é r e n t s  
j o u r n a u x  i s s u s  d e  l a  r é s i s t a n c e . S e s  a m i s  o n t  r e f u s é  d e  l e  s u i v r e .  
L a  s u i t e f O t  s i m p l e  : c e s  p e t i t s j o u r n a u x  l o c a u x  d i s p a r u r e n t  e t  l e s  
é l u s M R . P .  q u ' i l s s o u t e n a i e n t  f u r e n t  b a t t u s . D ' a u t r e s  f u r e n t é l u s , 
c e u x - l à  m ê m e  d o n t  l e s o p i n i o n s  é t a i e n t  s o u t e n u e s  p a r  d e s  j o u r n � u x  l o c a u x  . 
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A M a r s e i l l e ,  l a  c o n c e n t r a t i o n a e u  p o u r  e f f e t  d e  s à u v e r  l e  p l u r a l i sm e . 
D a n s  l e  R h ô n e , c i n q d é p a r t em e n t s  n ' o n t  q u ' u n s e u l j o u r n a l . E n  p ro v i n c e , 
l a  r é a l i t é d e s  f a i t s c ' e s t  l e  m o n o p o l e .  A u s s i , p o u r  l u i , l e  v r a i 
p r o b l èm e  n ' e s t  p a s  c e l u i  d e  l a  c o n c e n t r a t i o n . L a  l i b e rt é  d e  l ' i n f o rm a t i o n 
l u i  s em b l e  l a rg em e n t  e t  s u f f i s a m m e n t  g a r a n t i e  p a r l a  p re s s e  n a t i o n a l e . 
M o n s i e u r  S I M O N N E T  e s t i m e  q u e l a  v r a i e  d i s p o s i t i o n s a u v e g a r d a n t l e  
p l u ra l i s m e  s e  t r o u v e  d a n s  l ' a r t i c l e  1 4  q u ' i l  e s t  d ' a v i s  d e  s a u v e r 
à t o u t  p r i x .  

S u r l ' a r t i c l e  1 0 ,  i l  s ' e x c u s e p a r  a v a n c e  a u p r è s  d u  C o n s e i l d e  p a r l e r 
d e  s a  r é g i o n m a i s  i l  d o i t  d i r e q u e , d a n s  c e  d é p a r t e m e n t , l e s h a b i t a n t s  
o n t  u n  v é r i t a b l e  c u l t e d e s  d r o i t s d e  l ' h o m m e . D a n s  c e t t e  r é g i o n , 
e n  e f f e t , à f o r t e  i m p l a n t a t i o n p ro t e s t a n t e , l e s d r o i ts d e  1 ' h o m m e  
s o n t  u n e  v é r i t a b l e  r e l i q i o n .  O n  y t o u c h e  p a s  ! O n  l e s  c om p l è t e . L e s  articl� 
4 et 1 1  de la Déc l arat i o n  de 1789 � u i  sont pou r l u i  paro l es d ' évang i  e l u i  p a ra i ssent 
d i f f i c i l em e n t  c om p a t i b l e s a v e c  l e s a r t i c l e s 1 0  et 1 1  d e  l a  l o i . 
L e  f a i t  d ' a c h e t e r  d e s  j o u r n a u x j u s q u ' à  1 5 % n u i t - i l à l a  l i b e r t é  
d ' a u t r u i ? C e rt e s  n o n . S e u l s  l e s a b u s  q u i c o n s i s t e r a i e n t , s o i t  e n  
d e s  v o l s , s o i t  d a n s  l e  f a i t  d ' o b l i g e r  u n  j o u r n a l à s e  t a i re ,  d e v r a i e n t  
ê t r e  s a n c t i o n n é s . 

M o n s i e u r  S I MO N N E T  c o n s t a t e q u e c e  s e u i l d e  1 5  % n e v i s e q u e  M o n s i e u r  
H E R S A N T  c e  q u i  l u i  p a r a î t  i n a d m i s s i b l e . A s e s  y e u x , l a  l o i  d o i t  ê t re 
g é n é r a l e  e t  n e  d o i t  j a m a i s  p r é v o i r  d e  m e s u r e s  p e r s o n n e l l e s  à 
l ' e x c e p t i o n d e  c e l l e s  q u i  c o n f è re n t  l a  d i g n i t é d e  m a r é c h a l  d e  F r a n c e . 

S u r  l ' a r t i c l e  1 0 , a l i n é a  2 : c e t  a r t i c l e  l u i  s em b l e  i n c om p l e t p u i s q u e  
r a - n o t i o n - a ë - ré g i o n - n T ë s t - p a s  d é f i n i e p a r  l a  l o i . I l  e s t i m e  q u e  c e l a  
a u r a i t p o u r  c o n s é q u e n c e  d e  d o n n e r  a u  s e u l G o u v e r n e m e n t  l a  p o s s i b i l i t é 
d e  d é f i n i r ,  p a r  d e s  d é c r e t s  d ' a p p l i c a t i o n , l e s r é g i o n s . I l  y a u r a i t  
l à  u n e  i n s é c u r i t é  j u r i d i q u e  i n a d m i s s i b l e , à s e s  y e u x . 

M o n s i e u r  V E D E L  l u i f a i t  r e m a rq u e r  q u ' a u c u n  j o u r n a l n e  p e u t é c h a p p e r  
a u  j e u  ae s q u o t a s , q u e l e s d é f i n i t i o n s , f u s s e n t - e l l e s d o n n é e s  p a r  l a  l o i . 
n e  p e rm e t t e n t  p a s  d ' é v a s i o n .  P a r  a i l l e u r s , i l  n ' y a p a s  d ' a m b i g u ï t é 
e t  c h a c u n  s ' a c c o rd e  à r e c o n n a î t r e q u ' e s t  l o c a l e ,  r é g i o n a l e  o u  
d é p a r t e m e n t a l e  t o u t e p u b l i c a t i o n q u i , d a n s  l ' e n s em b l e  d e  s a  s u r f a c e  
r é d a c t i o n n e l l e ,  c o n s a c r e u n e  p a r t m a j o r i t a i r e a u x  a f f a i r e s  l o c a l e s .  
I l  r a p p e l l e à M o n s i e u r  S I M O N N E T  q u e , d ' a i l l e u r s , c e  p o i n t n ' e s t  p a s  
s o u l e v é  p a r  l e s a u t e u r s d e s  s a i s i n e s . 

M o n s i e u r  S I M O N N E T  d é c l a r e  q u e ,  d a n s  c e s  c o n d i t i o n s , i l  n e  s o u h a i t e 
p a s  s t a t u e r  u l t r a  p e t i t a . 

M e s s i e u r s  V E D E L , L E C O U R T  e t  M o n s i e u r  l e  P ré s i d e n t  f o n t  a l o r s  r em a r q u e r  
à Mo n s i e u r  $!MONN E T  q u e  c e  n ' e s t  p a s  l e  p roblèm e . 

M o n s i e u r  S I M O N N E T  s e  d é c l a r e ra s s u r é p a r  l ' e x p l i c a t i o n  d o n n é e  p a r  
M o n s i e u r  V E D E L .  P o u r  c e  q u i  c o n c e r n e  l ' a rt i c l e  1 3 ,  a l i n é a  1 e r ,  
i l  f a i t  v a l o i r  q u e c e t  a r t i c l e , a m p u t é  d e  l ' a l i n é a  2 ,  d e v i e n t  
t o u t - à - f a i t  g é n é r a l e t  p o u r r a  d o n c  s ' a p p l i q u e r  à t o u t e s  l e s s i t u a t i o n s , 
y c o m p r i s a u x  s i t u a t i o n s  antéri eu res à l a  p ro m u l g a t i o n  d e  l a  l o i . 
I l  e s t  d ' a v i s  q u e l e  m a i n t i e n d e  l ' a l i n é a  2 p o s e  u n  g r a v e  p r o b l èm e  
m a i s  p e n s e  q u e s a  s é p a ra t i o n p r o d u i t  d e s  e f f e t s  q u i  n e  s o n t  p a s  m o i n s 
r e d o u t a b l e s . I l  s e  d é c l a r e e x t r ê m em e n t  i n q u i e t e t  n e  v o i t  p a s  c om m e n t  
u n  j u g e  s a i s i  d e  1 ' a p p l i c a t i o n  d e  c e t  a r t i c l e  p o u r r a  r e f u s e r  d ' e n 
f a i r e a p p l i c a t i o n  a u x  s i t u a t i o n s  e x i s t a n t e s . I l  p r o p o s e  d o n c  d e  
d é c l a re r  i n c o n s t i t u t i o n n e l s  l e s a r t i c l e s 1 0 , 1 1 , 1 2 e t  1 3 .  
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M o n s i e u r  l e  P ré s i d e n t  d o n n e  a l o r s l a  p a ro l e  à M o n s i e u r  V E D E L .  

M o n s i e u r  V E D E L  v e u t s e  b o r n e r  à d o n n e r  q u e l q u e s  i n d i c a t i o n s  g é n é r a l e s 
e t  s o u h a i t e rép o n d re , d a n s  u n  p re m i e r  tem p s ,  a u x o b s e r v a t i o n s  d e  
M e s s i e u r s  MA R C I L H A C Y  e t  L E GA T T E . 

21 . 

S ' i l  c o n s i d è re l e u r s d o u b l e s p ro p o s . c omm e u n  1 1 j u g em e n t 11 , i l  d é c l a re 
s o n  a c c o rd a v e c  l e  d i s p o s i t i f  du j ugement de Mon s i eu r  L E GATTE et son désaccord 
du � o u t  a v e c s e s  m ot i f s  e t , p a r  c o n t r e , i l  a p p r o u v e  t o t a l em e n t  l e s 
m o t i f s  d e  Mo n s i e u r  MA R C I L H A C Y m a i s  r e j e t t e  s o n  d i s p o s i t i f .  

I l  c o n s t a t e q u e  M o n s i e u r  L E GA T T E  p a r a î t  a v o i r  u n e  c o n c e p t i o n p l u s 
r e s t r i c t i v e d e  l a  c om p é t e n c e  d u  C o n s e i l c o n s t i t u t i o n n e l q u e  l a  s i e n n e  
p r o p r e  I l  n e  p e u t  p a s  s u i v re M o n s i e u r  L E GA T T E  d a n s  s o n  o p p o s i t i o n , 
q u i  l u i  p a r a î t  u n  p e u  p u é r i l e , e n t r e  l e  d ro i t  d e  p ro p r i è t é  d es e n t re p r i s e �  
d e  p r e s s e  et l e  r é g i m e d e  l a  l i b e rt é  d e  l a  p r e s s e . L e s  d e u x  c h o s e s  
s o n t  i n t i m em e n t  l i é e s . D a n s  l e  c a s  c o n t r a i r e ,  e n  e f f e t , l a  l é g i s l a t i o n  
s u r  l e s  e n t e n t e s  d e v r a i t  s u f f i r e .  I l  c o n s t a t e q u ' e n d é p i t  d ' a p p ro c h e s 
d i f f é r e n t e s  M o n s i e u r  L E GA T T E  n ' e s t , a u  f o n d s , p a s  t o t a l em e n t é l o i g n é  
d e  s e s  p r o p r e s  c o n v i c t i o n s . 

M o n s i e u r  L E G A T T E  p ré c i s e à M o n s i e u r  V E D E L  q u ' i l  e s t , q u a n t à l u i , 
t o u t - à -ra i t  fa v o r a b l e  a u  m a i n t i e n d e s  q u o t a s q u i , à s e s  y e u x , n e  
v i d e n t  e n  r i e n l e  d r o i t  d e  p r o p r i é t é  d e  s a  s u b s t a n c e . 

M o n s i e u r  V E D E L  d é c l a r e q u ' é t a n t  v o i s i n  d e  s 1 e g e , v o i S i n  d e  c o n c l u s i o n s  
e t  v o i s i n  p a r  d ' a u t re s  t r a i t s  d e  M o n s i e u r  L E GA T T E  i l  n e  v o i t p a s  
d ' a rg u m e n t  p l u s  p a r t i c u l i e r à l u i  o p p o s e r  e n  l ' é t a t  d e  l e u r  d i s c u s s i o n . 
P a r  a i l l e u r s , i l  s e  d é c l a r e r a v i p a r  l e s  p r o p o s  t e n u s  p a r  M o n s i e u r  
M A R C I L H A C Y  : 11 L a  l i b e rt é  c ' e s t  d ' a b o r d l a  l i b e r t é  d e s  l e c t e u rs  ! 1 1 • 
M o n s i e u r  V E D E L  d é c l a r e q u ' i l e s t  t o u t - à - f a i t  d ' a c c o rd s u r  c e  p o i n t 
e t  q u ' i l p e n s e  q u e l e  s y s t èm e  e x é c r a b l e  d e s  q u o t a s a p p l i q u é s  à l a  
p r e s s e  r é g i o n a l e  e n  F r a n c e d o n n e  u n  v é r i t a b l e  p e rm i s  d e  c h a s s e a u x  
g r o u p e s  ré g i o n a u x . I l  l u i  a p p a r a î t  t o u t e f o i s  q u e  l a  s i t u a t i o n 
a c t u e l l e  n e  j u s t i f i e  p a s  1 ' a r s e n a l q u i  e s t  e n  t r a i n  d e  s e  m o n t e r .  

S ' a d r e s s a n t  e n s u i t e à M e s s i e u r s L E C O U R T , S E G A L A T  e t  J O X E , M o n s i e u r  V E D E L  
l e u r  d é c l a re à . q u e l p o i n t  l e u r s i n t e rv e n t i o n s  l u i  o n t  é t é  s ym p a t h i q u e s . 
I l  e s t , à t i t r e  p e r s o n n e l ,  t o u t - à - f a i t  f a v o r a b l e  à l ' i n s t a u r a t i o n 
d ' u n e  r è g l e  q u i p o u r r a i t ,  à p a rt i r  d ' une s i tuat i on e x i s t an t e  
s ' a d a p t e r  e t  s e  m o d u l e r e n  f o n ç t i o n d e  l ' o b j e c t i f q u e c e t t e  r è g l 2  a u ra i t 
p o u r  b u t  d ' a s s u r e r . 

M a i s  i l  r a p p e l l e  q u ' e n l ' é t a t l e  C o n s e i l c o n s t i t u t i o n n e l n e  p e u t  p a s  
s t a t u e r  e n  o p p o rt u n i t é .  L e s  o p i n i o n s  d e s  m em b r e s  d i v e r g e n t  s u r  l e s 
m o y e n s  d o n t  l e  C o n s e i l c o n s t i t u t i o n n e l d i s p o s e  p o u r e x e r c e r  s a  m i s s i o n .  
E s t - i l o p p o r t u n , à l ' o c c a s i o n d e  l ' e x a m e n  d e  c e tt e  l o i , d ' u s e r  d ' u n 
m o y e n  e x t r ê m e  q u i  r é a l i s e r a i t  u n e d e s  o p i n i o n s , o p i n i o n  q u i  e s t  
d ' a i l l e u r s  l a  s i e n n e ? P o u r s a  p a r t , i l  p e n s e  q u e  c e l a  n e  s e r a i t  p a s  
s a g e  e t , t o u t  c om m e  S a i n t - P a u l  1 1 i l  n e  s o u h a i t e p a s  b o u s c u l e r s e s 
f r è r e s " .  I l  e s t  d ' a v i s  q u e l e  C o n s e i l p r e n d r a i t  u n e  t r o p  g r a n d e  
r e s p o n s a b i l i t é e n  p o u s s a n t l e  l é g i s l a t e u r à a u g m e n t e r  l e s p o u v o i r s 
j u r i d i c t i o n n e l s  d e  l a  c o mm i s s i o n .  

. . .  1 . . .  



2 2  

P o u r  l u i , l a  v é r i t a b l e  d i f f i c u l té ré s i d e d a n s  l a  p ro p o s i t i o n d u b i t a t i v e , 
d e  M o n s i e u r  J O Z E A U - MA R I G N E  e t , a f f i rm a t i v e d e  M o n s i e u r  S I M O N N� T d e  
c e n s u r e r  e n t i è re m e n t  l ' a rt i c l e  1 3 .  L e u r s  p ro p o s i t i o n s  s ' a p p u i e n t  
s u r  d e u x  p o i n t s . L e  p r em i e r c ' e s t  l a  c o n s t i t u t i o n n a l i t é d e s  q u o t a s 
e t , s u r  c e  p o i n t , M o n s i e u r  V E D E L e s t i m e q u e  l e  s y s t è m e  d e s  q u o t a s  
n ' e s t  c e rt e s  p a s  l e  m e i l l e u r  d e s  s y s t èm e s  ; q u e l e  b u t p o u r s u i v i  
p a r  l e  l é g i s l a t e u r  e s t  l é g i t i m e . A s on av i s , i l  n ' e s t  p a s po s s ib l e 
d ' a f f i rm e r  1 ' i n c o n s t i t u t i o n n a l i t é d e  c e  m o y e n . 

L a  s e c o n d e  ra i s o n  s o u t e n u e  p a r M e s s i e u r s J O Z E A U - M A R I G N E  e t  S I M O N N E T  
e s t  que l '' arti� le 1 3 ,  p �i v é  de s on a l i n é a  2 ,  de v i e n d r ai t g é n êr a l  
e t  t r o u v e r a i t  a s ' a p pl i q u e r  a d e s  s i t u a t i o n s  e x i s t a n t avant l ' e n t ré e  
e n  v i g u e u r  d e  l a  l o i . 

I l  p e n s e  q u ' i l e s t  p o s s i b l e  d e  p ré c i s e r  l a  p o rt é e  d e  c e t  a rt i c l e  
d o n t  l a  s i m p l e  l e c t u re l u i  s em b l e ,  d ' a i l l e u r s , é c a rt e r  l e  r i s q u e 
d ' u n e  a p p l i c a t i o n r é t ro a c t i v e .  

I l  l u i  a p p a ra î t  q u e l e  " n é a n t " q u i  ré s u l t e r a i t  d e  l a  s u p p r e s s i o n 
d e  l ' a r t i c l e 1 3  r i s q u e r a i t  d ' ê t r e  t r è s  r é e l l em e n t  n u i s i b l e  à l a  l i b e r t é  
d e  l a  p r e s s e . A u s s i  i m p a r f a i t e q u J e l l e  s o i t ,  l a  l o i  l u i  s em b l e  o f f r i r 
t o u t  d e  m êm e  q u e l q u e s  g a r a n t i e s .  

M o n s i e u r  l e  P r é s i d e n t  c o n s t a t e  q u ' i l  e s t  12 h 3 0  e t  c l ô t l a  d i s c u s s i o n  
génér a l e . I l  p r o p o s e , p o u r  l a  s u i t e , 1 • e x a m e n  d u  p ro j e t  d e  d é c i s i o n 
d e  M o n s i e u r  V E D E L , p a r a g ra p h e  p a r  p a ra g r a p h e ,  e t  d e  c l o r e  c e t  e x a m e n 
p a r  u n  v o te s u r  l ' e n s em b l e .  

Mon s i eu r  LEGATTE ve ut i n t e rve n i r s u r  l a  p rocé dure . I l  rema rque qu ' i l 
y a di s cus s i on s ur l e s  art i c le s  1 0  à 1 3  de l a  l o i  a i n s i que s u r l e s  
a r t i c le s  1 9  à 2 0 . I l  r emarque que Mon s i eur VEDEL c on s i d è r e  comme 
a cqui s e  l a  cen s u re du deux i ème a l i n é a  de l ' ar t i c l e  1 3  e t  en 
c ons équence la censure de l ' a rt i c l e  2 0 . I l  p e n s e  q u ' i l s e r a i t  
p ré fé r ab l e  de f a i re vote r l e  C on s e i l  s u r  c e s  deux p o i n t s . 

Mon s i eur  le P ré s i de n t  répon d qu ' i l dé t e s te i n t e rr omp re  un orateur 
m a i s  demande à Mon s i e ur LEGATTE s ' i l n e  pense  p as que  c e s  p o i n t s  
p o ur r a i e nt aus s i  b i en ê t re e x aminé s à l ' o c c as i on de l ' e x amen 
de s d i fférents  a r t i c le s  de l a  l o i . 

Mon s i e ur le P r é s i dent  suspe n d  l a  s é ance  à 1 2  h 4 0 .  L a  s é an ce rep rend 
à 1 4  h 1 0  ap r è s  que  des  pho t o g r aphe s aient  exé c u t é  l e ur m i s s i o n . 

Mon s i e ur l e  P r é s i de n t  donne  a l o rs l a  p aro l e  à Mons i e ur VEDE L qui 
d on n e l e c ture du p r oj e t  de dé c is i o n  qu ' i l a p ré p aré . 

Mon s i e u r  LECOURT p ropose  au p remi er cons i dé r an t , à l a  c i nqui ème l i gne , 
l a  s upp re s s i on du mot " s out i e nnen t " . I l  deman de é g a l em e n t  s i  dan s le  
d e rn i e r  con s i dé r an t , à l a  page  qua t re , la  p remi è re phrase  ne pour ra i t  
p a s  ê t re  s upp r im é e  ; i l  c r a in t , en  e ffe t , que s on ma i n t i e n  n e  pui s s e  
f a c i l i t e r  une i n t e rp r é ta t i on t rop l axi s t e . 

M ons i e ur le Rappo rteur  se  r a l l i e  à c e t te op i n i on .  

Mons ileur  JOZEAU-MAR I GNE s ' i n t e rroge sur l ' opp o rtun i té , au prem i e r 
c on s i d é r an t ,  à l a  p ag e  quatre , de l a  l i gne c inq . 

Mons i e ur  VEDEL l u i  répond qu ' i l s ' ag i t  d ' un e  me n t ion  e s s e n t i e l l e  e t  
q u e  dan s le cas c ont r a i re , l ' a r t i cle  4 4  de l a  C on s t i t ut i on aurai t 
é té v i o l é . 
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2 3  -

Mon s i e ur SEGALAT p e n s e  que l a  d i f f i c ul t é t i ent  au ch o i x du mot .. " i r r e 
c e vab l e " e t  s ug g è re d e  le  remp l ace r p ar l e  m o t  " re j e t é " .  

Mon s i e ur l e  Rappor teur donne son  a c c o r d à ce t t e  opp o s i t i on .  

C e t t e p remi è re p a r t i e  du p r o j e t  de dé c i s i on a in s i mo di f i é e e s t  
adop t é e  à l ' un an im i té p ar l e  Con s e i l . 

S u r  l ' ar t i c le 2 : 

Mon s i e ur VEDEL donne l e c tu re de l ' a r t i c l e  2 a ins i que de l a  rép on s e  
r é d i g ée dan s  l e  p r oj et de dé c is i o n . 

Mon s i eur SEGALAT p r op o s e  1 ' adj on c t i on de s mot s  " d ' une p ar t � ' . 

Mon s ieur VEDE L donne s on accord  à c e t te p r opo s i t i on .  

L e  C o n s e i l  adop t e , à l ' un an im i té , c e t t e  p art i e  de l a  dé c i s i on a in s i 
m o d i fi é e . 

Sur  l e s  dispos i t i on s  du t i t re I 

Mon s i eur MARCI LHAC Y  s ' i n t e rroge  s ur l e  s ens  de s mo t s  " s o urces  d ' infor
m a t i on '' c on t enus  au de ux i ème cons i dé ran t , à l a  do uz i ème l i gne . I l  
s o uh a i t e  l a  s uppre s s i on du mot  " s o ur ce s " .  

Mon s i eur LE GATTE s ugg è re de s upp r ime r l ' e xp l i cat i on , du f a i t  que l e  
p l ural i sme g a r an t i t  l a  dive rs it é . I l  s e  dé c l are , d ' une m an i ère g é n é ra l e , 
h o s t i l e  à l a  p r a t i q ue du C on s e i l , de f a i r e  un c ours à ch aque phras e .  

Mons i eur  VEDEL répond qu ' i l n ' e s t  p as c onvaincu p ar l a  p r op o s i t i on 
de Monsie ur LEGATTE . 

Mon s i eur l e  P r é s i de n t  dé c l a re qu ' en ce qui le  conce rne , i l  e s t  p ar t i s an 
du m a i n t i en de l ' e xp l i c at i on qui a p o ur e ffet  de donn e r  une e s p è ce 
" de co urs d ' ins t ru c t i on c i v i q ue "  qui n e  lui  p araî t p as s up e r f l u . 

Mons ieur  VEDEL dans un s o uc i de c omp romi s  p r opose  de remp l a ce r l e  
m o t  "s o urces11 p ar c e lui  de "moye ns " .  

Le  C on s e i l , à l ' un an im i té , acqu1 e s s e  à c e t t e  p r op o s i t i on .  

En ce  qu i co n ce rne les  ar t i c l e s  3 e t  2 6  : 

Mon s i e�r S I MONNET sugg è re dan s l e  t ro i s i ème cons i dé r an t , l ' emp l o i  
d u  condi t i on n e l à l a  p l ace de ce l u i  du futur . 

L e  Con s e i l  s e  ra l l i e  à cette  p rop o s i t i on .  

E n  ce qu i c on ce rn e  l e s  art i c le s  4 e t  2 7  

Mon s ieur  MARC I LHACY p rop os e , au de rn i e r  p a rag r aphe , de l a  p ag e  n e u f , 
l a  s uppre s s i on de s T!lots  "mal g ré leur général i t é " .  

Mon s i e u r  VEDEL s ' opp o s e  tout à f a i t  à ce t t e propos i t i on e t  fai t remarque r 
q ue l e  mo t "géné r a l " p eut ê t re t o ut à f a i t  pré c i s .  

Mon s i e u r l e  P ré s i dent con s t a te que l e  Con s e i l  n ' a  p as d ' oppo s i t i on 
à l ' adop t i on de l a  p ar t i e  de l a  dé c i s ion  re l at i ve aux a r t i c l e s  4 e t  2 7 . 
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E n  c e  qui c on ce rn e l ' a r t i c le 5 : 

C e t t e  p ar t i e  de l a  dé c is i on e s t  adop t é e  à l ' un animi t é  p a r  le  C on s e i l  
qui  s upp rime t outefo i s , dan s l e  t r o i s i ème cons i dé ran t , l e  mo t 
" y " . 

L a  p ar t i e  de l a  dé c i s i on re l at i ve aux art i c l e s  6 e t  2 8  e t  8 e t  3 0  e s t  
adop t é e  à l ' unani� i t é .  

S u r  l e s di sp� �i t i ons du t i tre  I I  : 

2 4  -

Mons i e ur SIMONNET s o uh a i te vo i r  s upp r ime r , à l a  p ag e  quator z e , au  
p a r ag r ap h e  un , l e s  mo t s  " a rb i t rage  s ouve rain"  e t  p r o p o s e  de l e s  
r emp l a c e r  p ar l es m o t s  " l ib e r t é  de  ch o ix " .  I l  dé s i re  éga lemen t , q u ' à  
l a  p ag e  t re i z e , ap r è s  la  c i t at i on de l ' art i c l e 1 1  de  l a  Dé c l ar at i on 
de s d ro i ts de l ' Homme e t  du C i t oyen de 1 7 8 9 , l e  C on s e i l  c i t e  é g a l ement 
l ' a r t i c le 4 de la  même dé c l a ra t i on .  I l  propo s e  a us s i  que le  t ro i s i ème 
c on s i dé r an t  s o i t p l a c é  immé d i a tement  ap rès ce t t e  c i t at i on et que l e  
t r o i s i ème c on s i dé ran t s o i t  l u i - même suivi  p ar l e  de ux i ème . 

Mon s i e u r  VEDEL exp r im e  s on dé s ac co rd ab s o l u  à c e t t e  p r op o s i t i on .  I l  
fa i t  v a l o i r ,  d ' un e  p art , que p ar p are s s e ) i l  n e  s o uh a i t e  p as réé c r i re 
l ' e n s emb l e de s on p ro j et , mai s que , p r incipalemen t , i l  n e  vo i t  
p a s  d u  t o u t  ce que l ' a r t i c l e  4 d e  l a  Dé c l ar a t i on de s d r o i t s  d e  l ' H omme 
e t  du C i toyen v i endr a i t raj o ut e r  à l ' affa i re . I l  l u i  s emb l e que 
l ' a r t i c le 4 a dé j à  un b i en g r an d  c hamp d ' app l i c at i on et il n e  l u i  
app ar a î t  p a s  n é ce s s a i re d ' en r a j o ut e r  un aut r e . 

Mon s i eu r  MARC I LHACY s e  dé c l a re ext rêmement touché  p ar l e s t e rme s 
emp l oyé s p ar l e  Doyen . I l  s ug gè re de r a j oute r ,  p ag e  quat o r z e , dans 
l e  d e u x i ème con s i dé rant , ap r è s  l e  mo t "p lura l i s me " ,  c e l ui de "dive rs i t é " .  

Mo n s i eu r  VEDEL s e  dé c l a re ré t i cent  à c e t t e  p ropos i ti on c a r  i l  p e n s e  
q u ' e l l e  p o ur ra i t  l a i s s e r  entendre que divers i té e t  p l u r a l i sme  ne 
s on t  p as s yn on ime s .  T outefo i s , il  a c cepte  la p rop o s i t i on de 
Mon s i e u r  MARC I LHACY . 

M on s i eur SEGALAT in t e rvien t  pour  f a i re va l o i r  q ue l a  d i vers i t é p e u t  
p o r t e r  un i quement s u r  l a  forme e t  n o n  p a s  s ur l e  f ond . 

Mon s i e u r  VEDEL a c cepte  de fa i re dro i t  à l a  p rem i è r e  sugges t i on de 
Mon s i eur S lMONNET e t  donne s on a c c o rd au remp l a c emen t des  t e rmes 
" arb i t r a g e  s o uve r a in " par c e ux de " l ib re cho ix " . 

Mon s i e ur LEGATTE dé c l a re qu ' à  s on av is , ce qui  e s t en j e u à t i tre 
p r in c ip a l , c ' e st s o i t  la p rop r i é t é  de s entrep r i s e s  de p re s s e , s o i t  
l a  l ib e r t é  de c omm un i c at i on de s p en s é e s . I l  s ' i n t e rroge  s u r  l e  po int  
de  s av o i r s i  c e  qu i est  en  c ause  e s t  une l ib e rt é  é con omi q ue ou la  
l i b e r t é  de l a  p re s s e . I l  deman de s i  l a  dé c i s ion du C on s e i l  do i t  
s ' appuy e r  sur l ' art i c l e  4 o u  s u r  l ' ar t i c le 1 1  d e  l a  Dé c l ar a t i on 
d e s  d r o i t s  de l ' Homme e t  du C i t oyen de 1 7 8 9  ? 

Mons i e u r  VEDEL l u i  répond que ce q u i  e s t  man i fe s t emen t  en c aus e , c ' e s t  
l a  l ib e r t é  de l a  p re s s e . S ' i l s ' ag i s s a i t  d ' une l i b e r t é  é c onomi que , 
i l  p en s e  que Mons i eur  LEGATTE devr a it ê tre t o ut à fa i t  ras suré  c a r  
i l  e x i s t e dé j à  un e lég is l a t i on en c e  doma ine . 
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Mon s ie ur LEGATTE demande au P ré s iden t  de f a i re vo t e r  le C ons e i l  
s u r  ce p o i n t . I l  p en s e  q ue de b onne fo i ,  l e  l é g i s l a t e ur a pu s e  
t r ompe r  e t  croy an t  f a i re un e l o i  sur  un e l ib e r t é  é c on om i qu e  l ' a  
fa i t e , en f a i t , s ur l a  l i b e r t é  de l a  p r e s s e .  I l  ne pen s e  t oute f o i s  
p as que l ' e r reur éven tue l l e d u  lég i s l a t e ur s uffi r a i t  à rendr e  l a  
l o i  i n c ons t it ut i onn e l l e . 

Mons i eu r  MARCI LHACY e s t  d ' avis  qu ' i l p e u t  y avo i r  une oppo s i t i on 
en t re l a  l ib e r t é  é conomi que e t  l a  l ib e rt é  de l a  p re s s e .  Mais  dans 
ce cas , ce qui  p révaut , à s e s  ye ux , c ' e s t  é v i demment  la l ib e rt é  
de l a  p re s s e . 

Mon s i e ur l e  P ré s i de n t  soume t au vote  du Cons e i l  le  p o in t  d e  s av o i r 
s i  l a  p h i l o s op h i e  générale  de l a  dé c i s i on du Conse i l  s e  fonde s u r  
l a  b a s e  de l ' a rt i c l e 4 o u  s u r  ce l l e  d e  l ' a r t i c l e  1 1  de l a  Dé c l a ra t i on 
d e s  dro i ts de l ' H omme e t  du C i toyen de 1 7 8 9 .  

Mon s i eu r  S lMONNE T i n t e rv i e nt pour dé c l a re r  qu ' e n ce qui  l e  conce rne , 
i l  e s t ime qu ' i l c onvi ént de s ' appuye r à é ga l i té sur  ces  deux a r t i c l e s . 
I l  convi en t  de d i s t i ngue r di t - i l  t an t  p o ur l ' art i c l e  4 que pour  
l ' a r t i c le 1 1  les  b o rnes  de s abus . I l  s upp l ie l e  C on s e i l  de  n e  p as 
l e  fo rcer à cho is i r  e n t re l ' arti c l e  4 e t  l ' a r t i c l e  1 1  de l a  Dé � l ar a t i on 
d e s  dro i ts de l ' H omme e t  du C i t oyen de 1 7 8 9 . I l  demande don c que l e  
v o t e  n e  p o r t e  q u e  s ur l e  p o i n t  d e  s avo i r  s i  l a  l o i  examinée  
r é g l emente l e  d ro i t  de p r op r i é t é  ou la  l ib e rt é  de la  p re s s e . 

Mons i e ur le  P r é s i dent  répond à Mons ieur  S IMONNET qu ' i l comp ren d m a l  
s a  p o s i t i on .  I l  l u i  fa i t  r emarque r que l ' a r t i c l e  4 d e  l a  Dé cl ar a t i on 
d e s  D r o i t s de l ' H omme e t  du C i t oyen s ' app l iq ue indi ffé remment à t oute s 
l ib e rté s e t  qu ' i l e s t  lui -même cons t i tut i f  d ' un e  l i b e rt é . 

Mons ieur MARCI LHACY s ' int e r roge  s ur l a  rép e r cus s i on qu ' aura l e  v o t e  
du , C on s e i l  s ur l ' art i c le 4 ou l ' a r t i c l e  1 1  d e  l a  D é c l ara t i on de  1 7 8 9 .  

Mon s i �tir LE�ATTE l u i  répond que s i  l ' a r t i c l e  4 l ' emp or t e , l a  l o i  
e x am inee  par  l e  C ons e i l  ne pourra ê t re ce n s ur é e  que dans l a  me s ur e  
o ù  l e  Cons e i l  e s t irnB r a  qu ' e l l e  v ide l e  dro i t  de p ropr i é t é  de s o n  
s en s . I l  e s t ime , e n  e ffe t ,  q u e  la l ib e rté  de l a  p re s s e  g a r an tie p ar 
l ' ar t i c l e  1 1  de l a  Dé c l ar a t i on de 1 7 8 9  e s t  p l us p r o t é gée , o u  e s t p r o tégée  
d ' un e  m ani ère p l us forte , que  n e  l ' e s t  le  s imp l e  dro i t  de  p rop r i é t é . 

Mon s i e ur VEDEL d é c l are qu ' i l ne  p artage  p a s  du t o ut cette  op i n i o n . I l  
e s t ime q uàn t à l u i  qu ' i l y a un b l o c  de con s t i tu t i onn a l i t é  qu ' i l 
convien t  de con c i l i e r  e t  d ' aménage r ,  q ue ce b l o c  comp re n d  l a  C ons t i tut i on 
a i n s i  que l e s  dro i ts e t  l ib e r t é s  qu ' e l l e  g a r an t i t  e t  p ro t èg e . I l  p ense  
q ue l e  C onse i l  n ' a  p as à cho i s i r  ou � t r i e r  à l ' i n t é r i e ur de  ce b l o c .  
I l  décl a re que l o r s que l e  Con s e i l  s e  s i t ue dans l e  cadre de l a  
C ons t i tu t i on i l  e s t  c omme dans un s an c t uai re e t  qu ' i l n ' e s t  que l e  
p rê t re de l a  C on s t i t u t i on .  I l  n ' a  p as à s e  s a i s i r  au p as s age d ' un e  
l i b e rté o u  d ' une  au t r e . i l  do i t  s e  mainten i r  con s t amment  dans le  c a dre 
du r e s p e c t  de s dr o i t s con s t i tut i onne l l ement  g ar an t i s  aux franç a i s .  

Mon s i eur l e  P ré s i dent  s oume t au  vote  d u  Con s e i l  l a  formul at i on 
ë1e Mons i e ur LEGATTE à s avG i r : l a  dé c i s i on du Con s e i l  e s t - e l l e  
s ou s - tendue p r in c ip a l ement p ar l ' arti c l e 4 o u  p a r  l ' art i c le 1 1  d e  l a  
D é c l a r a t i on de s dro i t s  de l ' Homme de 1 7 8 9 .  Le C ons e i l  dé c i de à 
l ' un an im ité  mo ins un e v o ix , de s ui v r e  l e  r a i s onn ement du r app o r t e ur 
en  s ' appuyan t p r i n c i p a lement s u r  l ' art i c le 1 1  de l a  Dé cl ara t i on 
de s dro i ts de l ' Homme e t  du C 1 t oyen ( l i b e r t é  de l a  p r es s e ) . 
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Mon s i e ur SEGALAT p ropo s e , à l ' a l iné a 2 du deuxi ème cons i dé ran t , à l a  

2 6  -

page t re i z e ,  l a  s uppre s s ion des  mo t s  " t e rmes p ar t i c u l i è remen t vig o ureux " . 

Mon s i e u r  MARC I L HACY fai t va l o i r  qu ' i l ne partage pas  c e t t e  p rop o s i t i on 
e t  qu ' i l re gre t t e r a i t  la s up p re s s i on de ces  t e rm e s . 

Mon s i eu r  VEDE L d onne s on acco rd à l a  s ugge s t i on de Mon sieur SEGALAT . 

Mons i e ur L EGATTE p ropos e , p age t re i z e , deux i ème cons i dé r an t , l a  
s upp re s s i on de s mo t s  "c ommun i c a  t i  on" e t  de "1 a 1 ibe  r t é  de p a rl e r , é c r i r e  
e t  imp r i me r " . 

Mon s i e ur l e  Pté s i dent fait  remarque r à Mons i eur L E GATTE qu ' i l e s s a i e , 
pa r ce  moyen, d ' annu l e r  l e  v o t e  q ui a é té pris  c on t re s on o p i n i o n  

Mons i e u r  S IMONNET  p ropo s e , dans l e  même c ons i dé r an t , le  remp l acemen t 
du m o t  " l é g i s l a t e ur"  p a r  ce lui de " l o i " . 

Mon s i eu r  MARC I LHACY s ' oppos e  ab s o l umen t  à l a  p r op o s i t i on de  
Mons i e ur S IMONNE T . 

Mon s i e u r  VEDEL fa i t  va l o i r  que l e s  mo t s  " l a  l o i "  e t  " l e  l é g i s l a t e u r "  
s on t  s ynon ime s e t  que l ' on ch o i s i t  l ' un o u  l ' au t re s u i vant l ' us ag e  
e t , i l  s ' en excus e aup rès de Mon s i eu r  S IMONNET , s e l on l e  b on us age . 

Mon s i e u r  SEGALAT p r opo s e , p ag e  t re i z e , t ro i s i ème c ons i dé ran t , l a  
s up p r e s s i on de s  mo ts "s ouve r a ine t é  n a t i onal e " . 

Mon s i eu r  VEDEL l u i  dé c l a re q u ' i l r e g re t t e r a i t  v ivemen t ce t te 
s up p re s s io n . Q u ' à  s e s  yeux , l ' e x e r c i c e  s ans c on t r a i n t e  de l a  
s ouve r a i n e t é  n at i onale  e s t  condi t i onné p ar l a  l ib e r t é  de l a  p re s s e .  
T o u te f o i s , s ur c e  po int , i l  s ' e n r app o r t e  à l a  s ag e s s e  du C ons e i l . 

Mons i eu r  l e  P r é s i dent  d i t  que  dans un  p remi er t emps , i l  a é té s en s ib le 
et c onva incu p a r  Mon s i eur S E GALAT , ma i s  qu ' ap rès la dé c l a r at i on 
cha l e ur e u s e  de Mon s i eur VEDEL s ur la s ouve raine t é  n at i onal e , i l  s e  
rapp r o ch e  mai n t enant  de l ' opinion  du rapporteur . 

Mon s i eu r  SEGALAT renon ce à s on amendement . Tout e fo i s , page quat o r z e , 
dou z i èm e  l i gne , i l  deman de l a  s up p re s s i on de s mo ts "ni  que l ' on pui s s e  
d is p o s e r  d ' e ux c omme de march andi s e s "  qui l ui s emb l e n t  r e don dan ts 
et  d on t  l e  s e n s  p r o fond l ui é ch app e . 

Mon s i e u r  VEDE L  répond qu ' i l ne  l u i  app araî t pas indi ffé rent  que l e  
C on s e i l cons t i t u t i onne l ma rque qu ' i l n ' e s t  pas pe rmi s aux e n t reprene urs 
de p res s e  de " s ' ent endre comme c o ch ons  en  fo i re et d ' ache t e r  de s 
l e c t e urs comme de s chos e s " .  

Mons i eu r  MARC ILHACY défend vivement l a  rédac t i on du p r o j e t  qui  a f a i t  
d i t - i l  "vib rer s a  f i b re de j ourn a l i s te " .  

Mon s i e u r  VEDE L s ' en rapp o rt e  touj œu rs à la  s age s s e  du C on s e i l . 

Mon s i e u r  JOXE demande en quo i le maint ien de ces exp re s s i ons  p eut 
c au s e r  un e gene . 

Mon s i e u r  SEGALA T  l u i  répond que ce qu i l e  gêne c ' e s t  l e  mo t "disp o s e "  . 
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Mon s i e ur MARC I LHACY s e  dé c l a re fe rmement p a r t i s an du  ma i n t i en de l a  
r é dact i on .  

Mon s i eu r  VEDEL d an s  un s o uci de c omp romi s p r op o s e  l a  f o rmul at i on 
" p ui s s e  en f a i r e  l e s  ob j e t s  d ' un marché " .  

2 7  -

L a  r é d a c t i on a i n s i  modi f i é e  e s t  adop t é e  à l ' un animi t é  p ar l e  Cons e i l . 

En  ce qu i c on ce rne  l e s  a rt i c le 1 0 ,  1 1  e t  1 2  

Mon s i e ur JOZ EAU- MARI GNE fait  val o i r que s e l on la r é da c t i on du p r o j e t  
l e s  a rt i c l e s  1 0 ,  1 1  e t  1 2  n e  s ont  con s t i t u t i o nn e l s  q ue p ar réfé rence  
à l ' ar t i c l e  1 3 . L a  d i s cus s i on de l ' a r t i cl e  1 3  l ui s emb l e donc 
un p r é a l ab l e  né c e s s aire  et  il  dem an de qu ' i l s o i t dé l ib é ré e n  p remi e r  
l ie u  s ur c e  de rn i e r  a r t i c l e . 

Mon s i e ur l e  P ré s i de n t  p r op o s e  don c a u  Cons e i l  d e  r é s e rve r l ' examen 
de s a rt i c le s  1 0 ,  1 1  e t  1 2  et de p ro c é de r  à l ' e xamen immé d i a t  du 
de r ni e r  al inéa de  l ' ar t i c le 1 3 .  

Mon s i e ur SEGALAT di t éprouve r un ce r t a in ma l a i s e  de vant l a  r é da c t i on 
p ro p o s é e . I l  p e n s e q u ' i l e s t  p ré f é rab le  de me t t re p ar é c r i t  l e  
r é s u l t a t  d ' une r é f l e x i on e t  non p a s  l e s  d i f fé ren t e s  p h a s e s  p a r  l e s que l l e s  
l e  r a i s onnem ent du r é dacteur p as s e . I l  l ui s emb le don c p r é fé rab l e  
p o u r  l a  clarté  du r a i s onneme n t , s a  fe rme té e t  s on imp ac t , de r é d i g e r  
i mm é d i a t emen t l e  s e n s  dan s l eque l le  C on s e i l  e s t ime q u ' i l  f aut 
i n t e rp ré ter les  a rt i c le s  l i t i g i e ux .  

M on s i e u r  VEDEL dé c l ar e  qu ' i l ne  veut p as donn e r  le s e n t iment au C onse i l  
d e  défendre une r é dac t i on Ma i s  i l  e s t  d ' av i s  q ue l e  p r o j e t  de 
r é d a c t i on prop o s é  p a r  Mon s i eur S E GALAT aura p o u r  e ffe t de t r ah i r  
l a  p e n s é e  p r o fo n de du Con s e i l . P ar a i l le urs , i l  p en s e  qu ' i l e s t  
p ré fé r ab l e  de f a i re c l ai remen t c omp rendre au l ég is l a t e ur ,  au 
G o uve rnement où s e  t rouve le  r i s que d ' incon s t i tu t i onn a l i t é . 

Mon s i e u r  l e  Pré s i de n t  con s t atan t  qu ' i l e s t  1 6  h e u re s  s us p end l a  s é ance . 

A 1 6  h 2 0  l a  s é an ce e s t  rep r i s e . Mon s i eur l e  P ré s i de n t  p ropos e au 
C o n s e i l  de d i s cute r g l ob a l emen t de l a  ré dac t i on du p ro j e t  r e l a t i f  
a u x  a r  t i c 1 e s 1 0 , 1 1 , 1 2 e t 1 3 . 

Mon s i eur l e  Ra�po r t e ur donne a l o rs l e ct ure au C on s e i l  de l a  s ous - p a rt i e  
du p roj e t  de de c i s i o n  re l at ive à c e s  a r t i c le s . 

Mon s i e ur  LEGATTE pens e Aue, par l a  rédact i on ch o i s ie  au deuxi ème con s i dé 
r an t  de l a  p age 1 8 ,  Mon s i eur VEDEL s ' opp ose  à l a  vo l on t é  du 
P a r lement . �u ' en f a i t ,  i l  s ub s t i tue s a  p rop re  app r é c i a t i on à ce l l e  
du l é g i s late u r . I l  e s t ime don c que c e  moyen du r a i s onnement d o i t  
ê t r e  ab s o l umen t é ca r t é . 

Mon s i eur MARC lLHACY s e  dé c l are gêné p ar l a  p ropos i t ion  cons i s t an t  
à g e l e r  l a  s i t ua t i on exi s t ante . A u  deuxi ème c on s i dé rant  d e  l a  
p ag e  d i x -: s ep t  l es mo t s  " i l lé g l e ment acqui s e "  l u i  p o s e  
un p rob l ème . I l  s e  demande s i  l e  Con s e i l  peut n e  p a s  p rendre e n  
c omp t e  l e  fai t que  l e s  tr ibun aux régul i è rement s a i s i s  a i e n t  l eur 
m o t  à d i r e . 

. . .  1 .  � . 



Mon s i eur VEDEL  fa i t  remarque r à Mons i e ur MARC I LHACY que s on p ro j e t  
de dé c i s i on ,  dans l e  t r o i s i ème c ons i dé rant , f a i t p ré c i s èment dr o i t  
à s a  j ud i c i e us e  o b s e rvat i on .  I l  p e n s e  que l a  dé c i s i on e s t  p arfai t ement 
c l a i re .  

Mons i eur S I MONNET s ' é c r i t  que ce  q u i  fait p rob l ème c ' e s t  que la  l o i  
e s t  ré t ro a c t ive . C e  q u i  e s t  con t r a i re , à s on av i s , à t oute  s é cur i t é  
j ur i di que . 

Mon s i eur VEDEL l ui répond que la ré t ro a c t i vi t é  de la l o i  n ' e s t  p as 
en mat i è re c iv i l e  un mo t i f  d ' i n c ons t i t ut i onn a l i té .  P a r  a i l l e ur s , i l  
l u i  fa i t  va l o i r  que l e  l é gi s l at e ur a é té s i  prude n t  q u ' i l  n ' a p révu 
aucune p én a l i t é  à l ' e n c ontre d ' un g r o up e  qui  ma in t i e n dr a i t un e 
p o s it i on dominante  même apr è s  l a  p ub l i c at i on de l a  l o i .  C e  q u i  l u i  
s emb l e p ar contre  c r i t i quab le , e n  mat i è re d e  l ib e r t é p ub l i q ue , c ' e s t  
l ' a t t e i n t e  p o r t é e  aux dro i ts acquis  p ar l ' exe r c i ce  régul i e r  d ' une 
l ib e r t é  cons t i t u t i onne l l ement g a r an t i e . I l  l u i  s emb le s an s  doute 
né ce s s ai re de p re n dre des mesures  p o ur garan t i r  le  p l ur a l i sme  dans 
1 ' aven i r  mai s , à s e s  yeux , la  s i t ua t i on actue l l e  du p lura l i s me de l a  
p re s s e  e n  F r an c e , ne p eut p as j us i f i e r  une at t e i n t e  aux dro i t s  acqui s . 

Mon s i e u r  l e  P ré s i de n t  me t aux vo i x  l e  p ro j e t  d u  r app o r t e ur r e l at i f  
à l ' al in é a  2 de l ' art i c l e  1 3  de l a  l o i . L a  ré dac t i on e s t  a dop t é e  
à l ' unan im i t é  m o i n s  une vo ix  ( ce l l e  de Mons i eur LEGATTE) e t  une 
ab s t ent i o n  ( ce l l e  de Mon s i eur MARC I LHACY ) . 

2 8  • 

Mon s i eur l e  P ré s i de n t  me t a l o rs au vote  l e  p r oj e t  de dé c i s i on re l at i f  au 
p remi e r  a l in é a  de l ' art i c le 1 3 . C e t t e p a rt i e  de l a  dé c i s i on e s t  a dop tée  à 
1 · ' unan im i t é  mo ins  deux abstentions (cellES de Messieurs SIM:JNNET et JOZEAU-MARI GNE ) .  

L e  Cons e i l  pas s e  a l o rs à l a  dé c i s i on relative aux arti cles 1 0 ,  1 1  et 1 2 .  

Mon s i eur VEDEL p ro p o s e  au Pré s i de nt de s uspen dre l a  s é an c e  a f i n  
d ' e s s aye r de réd i g e r  un t e x t e  t e n an t  c omp t e  des  ob s e rvat i ons p ré s e n t é e s  
p ré cé demmen t p a r  Mon s i eur SEGALAT . 

Mons i eur SEGALAT d é c l are que les  mo di f i cat i ons  de s ty l e  dé j à  a c ce p t ées  
par  le: Con s e i l l u i  donne ent i è rement  s a t i s fa c t i on .  

Mon s i e ur S I MONNE T s ug g ère la  s ub s t i t u t i on dans l e  deux i ème cons i dé rant 
de l a  p ag e  qu i n z e  de s mo ts "p r i s  i s o l émen t "  à ceux de "s ens l i t é ra l " .  

L a  réda c t i on du rapp o rteur re l a t i ve a ux art i c le s  1 0 ,  1 1  e t  1 2  e s t  
a dop t é e  pa�  l e  C o n s e i l  par  s i x v o i x  e t  t ro i s  ab s t en t i ons  (Me s s i eurs 
S IMONNET , JOZEAU-MARI GNE et LECO URT ) . 

En ce  qu i con c e rne l es articles  1 4  e t  3 3  

Mon s i eu r  l e  P r é s i dent  p rop o s e  de s upp r ime r ,  au de uxi ème c on s i dé r an t 
d e  l a  p ag e  vingt  e t  un , l e s  mo t s  "un c i toye n "  e t  de l e s  remp l ac e r  
p ar l e  m o t  " qui c o nque " .  

Mons i eUr MARC I LHACY dé c l a re que s i  l e  Gouve rnement pense  que l a  
d i spos i t i o n  p révue à cet  art i c le e s t  e f fi c a ce "on devr a i t  l u i  app rendre 
que le  P è re Noë l ne  p as s e  p as le 2 4  dé c emb re " . 

L e  p r o j e t  de r é da c t i on sur  ce p o i n t e s t adop t é  à l ' unan imi t é  p a r  l e  
C on s e i l .  

. . .  1 . . .  



# 

S u r  l ' arti c l e  1 5  e t  s ur les  di spo s i t ions du t i t r e I I I  : 

Mons i eu r  MA RC I LHACY s e  dé c l are choqué par l e s  di s po s i t i on s  de 
l ' a r t i c l e 1 9  q ui donn e des p o uvo i rs de s an c t i on à l a  commi s s i on . 
P ar c on t re i l  n ' e s t  p a s  choqué p a r  l e  fai t que l a  c omm i s s i on 
c on s t a t ant  une i rr é g u l ar i té , ce cons tat  ai t p o ur cons é q ue n ce 
l a  s upp re s s i on d ' avant ag e s . I l  f a i t  va l o i r  que c e s  avan t ag e s , 

2 9  -

l a  p re s s e  a j ad i s  men di e r  p o ur l e s  o b t en i r . E l le y v oy a i t  une 
c on d i t i o n de s a  s urv i e . Tout e fo i s  i l  s ' ag i t  t o ut de même d ' avan tage s .  
C o n t r ai remen t à c e rt a ins de c e s  c o l l ègues , l e u r  s upp re s s i on dans le 
cas de  s i tuat i on s  i rrégul i è re s , ne  l e  heurte  p as . I l  s ' ag i t  de 
" g r a c i e us e t é s "  fa i te s  à la p re s s e ,  qui sont c e r t e s  n é ce s s ai res , mais 
i l  n-e s ' ag i t  t o ut dé mêm e que dé "gracieus e t é s " .  

Mon s i eu r  VEDEL  i n di que au C on s e i l qu ' en 1 9 8 2  le  mon t an t  de c e s  
avan t a g e s  é t a i t  s up é r i e ur à qua t re mi l l i ards  d e  f r an c s . 

Mon s i eur LEGATTE e s t ime que les g a r ant i e s  de p r océ dure p révues 
p ar l es a rt i c le s  1 9  e t  2 0  de l a  l o i  s ont  l argement s a t i s f ai s an te s . 
I l  i n d i que au C on s e i l  qu ' au momen t  du vote , i l  v o t e ra donc pour 
l a  c on f o rmi té de c e s a r t i c l e s  à la  Cons t it ut i on . 

Mon s i eur LECOURT p rop o s e  au C on s e i l  une rédact i on qui  p rend en 
c ompt e  l e s  p r é o ccupat i ons  qu ' i l a exp r imé le mat in même s u r  l e s  
p ouvo i rs de l a  comm i s s i on .  I l  p rop o s e  po ur l e  p r em i e r con s i dé r ant 
de l a  page 2 7  un amen dement r é da c t i onne l qui c ons i s te à dé c r i r e  
l e  mé c an i sme de f onct i onn emen t de l a  comm i s s i on e t  à f a i re 
app a r a i t re que l e  rô l e  de c e t te c ommis s i on e s t  l im i t é  à l a  cons t a 
t a t i on d u  dép as s emen t des  quo tas . 

Mon s i eur VED E L  dé c l a re comprendre e t  p ar t ager  l ' op in i on de 
Mon s i eur LECOURT . Toute fo i s , i l  p en s e  néce s s a i re de c on s e rve r 
une l o g i q ue d ' an a lys e . Dans l e  p r oj e t  qu ' i l a r é d i g é , l a  comm i s s i on 
e s t  condamné e  p u i s qu ' e l l e  dé l iv r e  de s aut o r i s a t i ons p ré a l ab l e s . 
I l  l u i  s emb l e  donc t r è s  d i ffi c i l e  dans la même r é da c t i on 
d ' appar a î tre  regre t t e r  q ue ce t t e  c ommi s s i on n ' a i t  p a s  p lus de 
p o uvo i r .  I l  cra in t  que la p r opo s i t i on de Mon s i eur LECOURT ne f as s e  
e n  f a it r é fé rence à u n  au t re sys t ème , à une aut re l o i  que  ce l l e  
e x am inée  p a r  l e  C ons  e i  1 .  I 1 c r a i n t  que cet  te " i n c i  s e "  n e  s o i t p a s  
c omp ri s e . 

Mon s i e ur L E CO URT ne s e  di t p as e n t i èrement conva incu p a r l ' ob s e rvat i on 
de Mon s i e ur VEDE L .  I l  ne vo i t  p as à que l aut re endro i t  du p roj e t  
d e  dé c i s i on l a  p rop o s i t i on qu ' i l s o u t i ent p ourra i t  t r o uve r s a  p l ac e . 

Mon s i eu r  VEDEL p ro p o s e  a l o r s  un e rédac t i on de c omp rom i s  que Mo ns i eur 
L ECOURT acce p t e . 

Mons i e ur MARC I LHACY s o uh a i te vivemen t  qu ' i l s o i t . b ien  p ré c i s é  que l a  
comm i s s i on n ' e s t  p as c ompétente  pour  donne r de s inj onct i on s . I l  
e s t im e  en e f fe t que l a  l i be rté des  Hommes cons i s t e  é g a l ement  
à " p o uvo i r  se  vaut rer dans l ' i l l ég a l i t é  qu i t t e  e n  as s ume r l e s  
con s é que n ce s " .  

Mon s i e ur l e  P ré s i dent s oume t  a l o rs au vote du C on s e i l  l e  p ro j e t  
de  dé c i s i on r e l a t if aux art i c le s  1 9  e t  2 0 . Le p roj e t  du rapp o r teur 
mo d i f i é  ains i qu ' i l a é t é dit  e s t accepté à l ' un an i m i t é  mo ins une 
v o ix con t re ( ce l l e  de Mon s i eur  L E GATTE)  et une ab s t e nt i on ( ce l l e 
de Mon s i e u r  MARC I LHACY ) . 
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En ce qu i con ce rne l ' ar t i cl e  2 1  

L a  ré dac t i on du r appo rteur  e s t  adop t é e  à l ' unanimi t é .  

E n  c e  qui conce rne l ' ar t i c l e  2 2  : 

Mon s i e ur SEGALAT s ' inte rroge sur  l a  compat i b i l i té du p r o j e t  de 
. .  � r é da c t i on du de ux i ème con s i dé r ant , à l a  p age  3 0 , re l at i f  aux 

p e rqui s i t i on s  domi c i liai res ave c l a  d é c i s  i o n  ren dues p r é ce demment 
par l e  Conse i l  c on s t i t ut i on n e l  s ur l e s  p e rq ui s i t i on s  domi c i l � i re s  
aut o r i s é e s  à l ' a dm in i s t ra t i o n  f i s ca l e .  I l  fa i t  va l o i r  que d an s  
c e r t a in e s  en t re p r i s e s , l e  domi c i l e  e t  l e  s i è ge s o c i a l  de 
l ' entrep r i s e  p e uvent  ê t re c on fondus . Aus s i  s ug g è re - t - i l  l a  
s uppre s s i on de s p h r as e s  q u i  s uivent  l e  mo t "qu ' en f in " . 

Mons i eur MARC I LHACY l u i  f a i t  remarque r qu ' i l e s t  as s e z  rare qu ' un 
i mp r imeur é tab l is s e s on dom i c i l e  dan s s on i mp rime r i e .  

Mon s i eur SE GALAT répond q ue ce qui  l u i  par a î t  g rave c ' e s t  que 
l e  C ons e i l  pui s s e  se l i e r  p o ur l ' ave n i r p a r  un e dé f i n i t i on 
de l ' en t rep r i s e . 

Mons i eur VEDEL donne s o n  a c cord  à l a  s ug ge s t i on fa i t e p ar 
Mon s i e ur SEGALAT . 

Mons i e ur l e  P ré s i dent p rop o s e  de remp l acer l e  mot " s upp o s e "  p ar l e  
mot  " imp l i que " .  

L e  p ro j e t  de ré da c t i on r e l a t i f  à l ' a rt i c le 2 2  ains i modi f i é , a in s i 
que l a  rédac t i on r e l at i ve aux art i cl es 2 3  e t  3 2  e t  re l a t i ve au 
t i t re I V  e t  V de l a  l o i  s on t  adop t é s  à l ' un an im i té . L e s  aut r e s  
d is p o s i t i ons  d u  p � o j e t  de dé c i s i on s on t  adoptées  d e  l a  même man i èr e . 

3 0  -

Mon s i eur l e  P ré s i den t reme r c i e  l e  r appo r t e ur e t  me t aux vo i x  l ' e n s emb l e  
du p roj e t  de déci s ion t e l  qu ' i l e s t  l u  p ar Mons i e ur VEDEL . L e  p ro j e t  
a i n s i amen dé e s t a dop té à l ' un an im i t é .  

Mon s i eur l e  P r é s i dent  r eme r c i e  à n ou ve au l e  rapp o r t e ur pour s on 
t rava i l e t  p l us p ar t i cul i è remen t  p o ur l e  fai t  de l ' avo i r  as s o c i é 
à s a  démarch e .  

A l ' a dre s s e  de Mon s i eur S I MONNET , i l  dé c l ar e  qu ' heureus emen t l e  
C o n s e i l  con s t i tu t i o nne l n e  conn a î t  p as touj o urs de s é ance 
a us s i  l on gue et  aus s i  di ff i c i l e . 

Mon s i eur S I MONNE T  répond qu ' i l a é té s i  vivemen t i n t é re s s é  p ar 
c e s  dé l ib é r at i on s  qu ' i l e s t  p r ê t  à c on t i nue r à s i é ge r .  

Mons i eur l e  P ré s i dent  l e  reme r c i e et  l ui dé c lare qu ' i l p o urra d i re 
à ce l u i  qui l ' a n omme que ce tte  dé c is i on re l at i ve à l a  l o i  s ur 
l a  p re s s e  a é t é  adoptée,  ap rès  de l a r g e s  déb at s , à l ' un an imi t é  
e t  qu ' au Con s e i l  cons t i tu t i onne l s e  n e  s o n t  p as de s mo t i fs de p o l i t i que 
p a r t i s an e s  qui fon t l e  p a r t ag e  de s v o i x . 

Mon s i eur S IMONNE T  rép on d qu 1 i l n e  l u i  s e ra p as po s s ib le .  s an s  v i o l e r  
l ê  s e c r e t  de s dé lib é r és d e  p ar l e r  p r é c i sém ent d e  l a  dé c i s i o n  d u  C ons e i l 
re l at i ve à l a  l o i  sur  la  p re s s e . 

Mes s i e u rs SE GALAT etJOZEAU-MARLGNE l ' appu i e n t  s ur ce  p o in t . 
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3 1  . 

Mons i e ur S IMONNE T  décl are cep en dan t q u ' i l a t t e s tera  d e  l a  h au t e ur de 
vue e t  de la p r o fondeur de s dé l ib é r a t i ons du C on s e i l ,  e t  du fa i t  que 
s e s  memb re s  ne  s on t  mus q ue p ar l ' i n t é rê t  de la N at i on e t  de la F r ance . 

Mon s i eur  MARCI LHACY regre t te que l e  C ons e i l  c ons t i t u t i onne l n ' a i t  
p as d i t de man i è r e  p l us fe rme que l e s  p o uvo i r s d ' in j on ct i on de l a  
c omm i s s i o n  é ta i e n t  i ncons t i t u t i onn e l s . 

L a  s é ance  e s t  l évée à 1 7  h 3 0 .  



.; "'
Dé t'i s i o n  n o  8 4 - 1 8 1 DC 

� · 
du 1 0  o c t ob re 1 9 8 4  

( Examen  de l a  conform i té à l a  
C on st i tution de l a  l o i  vi s an t  à 
l i m i t e r  l a  concen t r a t i on e t  à 
as s u re r l a  t r an sparence  f i n an c i è r e  
e t  l e  p l u ra l i s me des  e n t repr i s e s  � 

�orr � de p re s s e ) . 

�c.Lj.  
Le C on s e i l  cons t i tut i onn e l  a é t é  s a i s i ,  d ' un e  

p art , l e  1 2  s ep t emb re 1 9 8 4 , p a r  MM .  C h ar l e s  PASQUA , 
J e an C LUZEL , E t i e nn e  DAI LLY , G e o rg e s  MOULY , Paul  
ROBERT , P aul G I ROD , Raymond SOUCARE T , Char l e s  
B EAUPET I T , Mi ch e l  DURAFOUR , P i e rre  MERL I , V i c t o r  
ROB I N I , Je an FRAN CO I S - PONCET , Max L EJEUN E , 
Mme B r i g i t te GRO S , MM .  Guy B E S SE , J o s eph RAYBAUD , 
Je an-P i e rre  CANTE GR I T , J acque s MOUT E T , J acque s 
PELLET I E R , Ro l an d  du LUART , Ch r i s t i an BONNE T , 
L o u i s  de l a  FORE S T , Ro l and RUE T , A l b e rt  VO I LQUI N , 
Yve s GOUSSEBA I RE -DU P I N , Jean -Mar i e  G I RAULT , 
Je an - Franç o i s  P IN TAT , J acques MENARD , J e an 
BENARD - MOUSSEAUX , Hub e rt MART I N , Je an - P i e rre T I Z ON ,  
Guy de LA VERP I LL I E RE ,  Jean - P i e rr e  FOURCADE , P i e r re 
LOUVOT , P i e r re - Ch r i s t i an TA I T T I N GER , M i ch e l  CRUC I S , 
Lou i s  BOYER , P i erre  C RO Z E , Mi che l M I ROUDOT , J e an - P au l  
CHAMBRIARD , Loui s LAZUECH , He n r i  E L BY , J a cques  
LARCHE , Je an . BOYE R , M i ch e l  SORDE L , R i chard POUI L LE , 
Ju l e s  ROUJON , J a cque s THURAUD , Jacques  DES COURS - DE SACRES , 
André  BETTENCOURT , Char l e s  JOL I BO I S ,  Ph i l ippe 
de BOURGO I N G , Marce l LUCOTTE , Je an ARTHUI S ,  
J e an - P i e rre  B LANC , Rog e r  BOI LEAU � R aymon d  BOUV I E R , 
P i e rre  B RANTUS , P i e r re CECCALD I - PAVARD , Ado lph e 
CHAUV I N , Augus t e  CHUP I N , J e an COL I N , An dré D I L I GENT , 
Je an FAURE , Cha r l e s  FERRANT , An dré FOSSET , J e an 
FRANCOU , Hen r i  GOETSCHY , Dan i e l  HOEFFE L , J e an 
HUCHON , J e an LE CANUE T , B e rnard LEMAR I E ,  Ge o rg e s  
L OMBARD , J e an MACHE T , Jean MADELA I N , L ou i s  MERC I ER , 
D ani e l  M I L LAUD , Ren é MONORY , J a cque s MOS S I ON , 
D om in i q ue PADO , Fran c i s  PALMERO , Raymond PO I R I ER , 
Roge r  P O UDONSON , André RAB I N EAU , Je an -Mar i e  RAUS CH , 
P i e r re SCH I ELE , P i e r re S I CARD , Mi che l SOUPLET , 
P ie rre  VAL LON , A l b e r t  VECTEN , L o ui s V I RAPOULLE , 
J e an -Ma r i e  BOULOUX , Mar c e l  DAUNAY , A l fr e d  GERIN , 
Roge r L I SE , M i ch e l  ALLONCLE , Je an AME L I N , Hub e r t  
d ' ANDI GNE , Marc BECAM , Hen r i  BELCOUR , P aul BENARD , 
Amé d é e  BOUQUERE L , Yvon BOURGE S , Jacque s B RACONN I ER ,  
Raymond BRUN , Mi che l CALDAGUES , P i e r r e  CAROUS , 
Augus t e  CAZALE T ,  Je an CHAMAN T ,  Jacques CHAUMONT ,  
M i ch e l  CHAUTY , J e an CHERI OUX , Franç o i s 0 , COLLE T , 
Henr i C OLLETTE , Ch arles  de CUTTOL I ,  Luc DEJO I E , 
J acque s DELONG , Ch arles  DESCOURS , F r an z DUBO SCQ , 
Ma rc e l  PORT I E R , Ph i l ippe FRANCO I S , M i che l G I RAUD , 
Adrien GOUTEY RON , B e rnard -Char l e s  HUGO , Rog e r  
HU SSON , Paul  KAUSS , Ch ri s t i an de LA MAL ENE , Je an 
F r anç o i s  LE GRAND , Maur i ce LOMBARD , P au l  MALASSAGNE , 
Paul MASSON , Mi che l MAURI CE-BOKANOWS K I , G e o ffroy 
de MON TALEMBERT , ArthUr MOUL I N , Je an NATAL I ,  
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L uc i en NEUW I RTH , Paul  d ' O RNANO , Ch ri s t i an MAS SON , 
S o s epho Makap e  PAP I L I O , C h r i s t i an PONCELET , Henri  
PORT I E R , A l ain  P LUCHE T , C l aude P ROUVOYEUR , J o s s e l in 
de ROHAN , Roger ROMAN I ,  Mi ch e l  RUP I N , Maur i ce 
S CHUMANN , L o ui s SOUVET ,  D i ck UKE IWE , J acque s VALADE , 
E dmon d VAL C I N , André - Ge o rg e s  VO I S I N , s énateurs , e t , 
d ' autre p art , l e  1 4  s ep t emb re 1 9 8 4  p ar MM .  
Je an- C l aude GAUDI N , J acque s DOMINAT I , Jean R I GAUD , 
F ran c i s que P ERRUT , Ge rmain  GEN GENWIN , Marce l B I GEARD , 
P au l  PERN I N , G i l b e r t  GANT I ER ,  C l aude B I RRAUX , 
B e rn ard STAS I , A lb e rt BROCHARD , J o s eph-Henri 
MAUJOUAN DU GASSET , A l a i n  ��DE L I N , Je an BROCARD , 
M i chel  d ' ORNANO , Ph i l ippe MESTRE , E.dmond ALPHANDERY , 
P i e rre MI CAUX , Char l e s  FEVRE , Ge o rg e s  MESM I N , 
J e an BRIANE , J e an DE SANL I S , Fran c i s  GENG , J e an 
P i e rre S O I SSON ,  René HABY , J a cque s B LANC , 
F r anç o i s d ' AUBERT , Char l e s  DEPRE Z , Adr i en D URAND , 
Adr i e n  Z E LLER , P as c a l  C LEMENT , Jacques FOUCH I E R , 
Mme L o u ise MOREAU , MM .  L o ï c  B OUVARD , Jean-P aul FUCHS , 
André ROS S I NOT , Charl e s  M I LLON , A l a i n  MAYOUD , 
Maur i c e  DOUSSET , Rog e r  LES TAS , Raymond BARRE , 
F r an ç o i s  d ' HARCOURT ; Marce l E SDRAS , J e an S E I T.L I NGER , 
C l aude LABBE , J a cque s CH I RAC , B e rnard PONS , J a cq ue s  
TOUBON , Mar c LAURI O L , B runo BOURG - BROC , Georges  
T RANCHANT , Ro ge r CORRE Z E , Rob e r t -An dré VIVI EN , 
P h i l ipp e SEGU I N , Gab r i e l  KAS PERE I T , Mme N i c o l e  
d e  HAUTECLOCQUE , MM .  René LA C OMBE , D an i e l  GOULET , 
J e an - P aul CHAR I E , P ie rre WE I SENHORN , J acque s GOD F RA I N , 
Emmanue l AUB E RT , P i erre MESSME R ,  J e an - L o u i s  
GOASDUFF ,  C l aude - G é rard ,MARCUS , P i erre MAUGER , 
C h r i s t i an BERGE L IN , Mau r i c e  COUVE DE  MURVI LLE , 
A l a i n  P EYREF ITTE , P i erre - Ch a r l e s  KRI E G , D i d i e r  
JUL IA ,  Pi e rre BACHELET , Rob e r t  WAGNER ,  J e an d e  
P REAUMONT , Mi chel  DEB RE , E t i enne P INTE , Tut ah a  
SALMON , Rob e r t GALLEY , Ro l an d  NUNGESSE R , Edouard 
FREDER I C -DUPONT , Jean T I BERI , P i e rre RAYNAL , 
J e an - P aul de ROCCA- SERRA , Rég i s  PERBE T , Mi che l 
C OINTAT , Cha rl e s  PAC COU � M i ch e l  BARN I ER , Mi ch e l  
P E R I CARD , G e o rges  GORSE , J a cque s BAUMEL , Yves LANC I EN ,  
dép u té s , dans l e s  con di t i ons  p révue s à l ' art i cl e  6 1 , 
a l i n é a  2 ,  de l a  Con s t i t ut i on , de l a  confo rmi t é  à 
c e l l e - c i  de l a  l o i  v i s an t  à l im i te r  l a  concen t rat i on 
e t  à as s u rer  l a  t r an s p arence f i n an c i è re e� l e  p l ura l i sme 
de s en t rep r i s e s  de p re s s e . 

LE CON SE I L  C ON ST I T UT I ONNE L , 

Vu l a  Cons t i t ut i on ; 

Vu l ' ordonnance  du  7 novemb re 1 9 5 8  po rt ant 
l o i  o rg an i �ue sur l e  C o n s e i l  cons t i t u t i onne l , n o t amment 
l e s art i c l e s  fi gurant au chap i t re I I  du t i tre  I I  de 
l ad�te  ordonn ance ; 

L e  rapp o rt e ur ayan t  é t é  entendu 
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3 .  

- SUR LA PROCEDURE LE G I S LAT I VE 

C o n s i dérant  que l e s  aut eurs  de 1 1 un e  e t  de 

l 1 au t r e  s a i s i n e s  s ou t i ennent que l a  l o i  s o um i s e  à 

l 1 examen du Cons e i �  ; cons t i tu t i onnel  aura i t  é t é  adop t é e  

s e l o n  une p r o c é dure i r r é gul i è re ; qu 1 i l s  expo s e n t , 

a.l.l sol:lt'Ï'eft ès >Ee g�:i:e�,., que l o r s  des  p rem i è r e  e t  J 

s e conde l e c tu r e s  devant l ' As s emb l é e  n a t i o n a l e ,  1� � 
c ommi s s i o n  des  a f fa i res  cul ture l l es , fam i l i a l e s  e t  

s o c i a l e s  a p r é s en t é  u n  r app o r t  n e  compo r t ant p a s  

d e  conclus i o n s  no tamme n t  en c e  q u i  conc e rne l e s  t r è s  

nomb reux amendement s  p r é s en t é s  ; que , s e l on l e s  aut eurs  

de l ' une des  s a i s i n e s , c e tt e  p r o c é dure aura i t  é g a l e 

ment enfre i n t  l e s a r t i c l e s 4 3  e t  4 4  d e  l a  C on s t i tut i o n  

C on s i déran t  que l ' a r t i c l e  4 3  d e  l a  Cons t i 

tut i on d i s po s e  : "Les  proj e t s  e t  propos i t i o n s  de l o i  

s o n t , à l a  demande du  G ouve rn emen t o u  d e  l ' às s emb l ée 

qui e n  e s t  s a i s i e , envoyés pour e xamen à des  c ommi s s i o n  

s p é c i a l emen t  dés ignées  à c e t  e ffe t .- L e s  proj e t s o u  

propo s i t i ons pour l e s que l s  une t e l l e  demande n ' a  pas  

été  fa i t e s on t  e nv oyés à l ' une de s c o mmi s s i on s  pe rma 

nentes  dont l e  nomb re e s t  l i mi t é  à s i x dans chaque 

as s emb l é e "  ; que l 1 ar t i c l e 4 4  d i s p o s e  : " L e s  memb re s  

du P a r l emen t  e t  l e  G ouve rnement  on t l e  dr o i t  d 1 amende 

men t .- Apr è s  l 1 o uve r ture du déb a t , l e  G o uve rnement  

peut s 1 opp o s e r  à 1 1 examen de  t o ut amen dement  qui n 1 a  

pas  é t é an tér i e urement s o umi s  à l a  commi s s i on . - S i  

le  Gouve rnement  l e  demande , 1 1 a s s e mb l é e s a i s i e  se  

p r ononce par  un s e ul  vote  sur  tout  ou pa r t i e  du texte  

en di s c us s ion  e n  ne re tenan t  que les  ame n deme n t s  pro 

po s é s o u  a c c e p t é s  par  l e  Gouve rneme n t 1 1  , 

. . .  1 . . .  



4 .  

Cons i d ér an t  que l e  p r o j e t  dont e s t i s sue 

la l o i  soumi s e  à l ' examen du C o ns e i l  c o ns t i t ut i onne l  

a é t é  examiné en commis s i o n , avant s a  d i s cus s i o n  en 

s éance  pub l i qu e , l o r s  de cha c une de s e s l e c tu r e s  

qu ' aucun amendement n ' a  é t é  àéelaté ir recevab l e  au 

mo t i f  qu ' i l n ' aur a i t  pas é t é  s o um i s  à l a  c omm i s s ion  

que , p a r  s ui te ,  les  ar t i c l e s  43  et  4 4  de l a  C on s t i 

t u t ion n ' ont  p a s  é t é  méc onnus ; 

C on s i dérant que l e s  a r t i c l e s 8 6 ,  9 0  e t  9 1  

du r è g l ement de  l ' As s emb l ée na t i ona l e  préc i s en t  l ' ob 

j e t ,  l e  cont e nu e t  l a  forme du rapp o r t  qu i do i t , 

après  que l a  propo s i t i o n  ou l e  proj e t  de  l o i  a i t  é t é  

s oumi s à une c ommi s s i o n  comme l e  ve u t  l ' ar t i c l e  4 3  

d e  la C ons t i t u t i o n , ê t re prés enté  aux députés  a u  nom 

d e  l a  c ommis s i o n  ; 

Cons i dérant qYB :Joe6• ��4<-t� c e s  

a��"�,.,J;,�&J,.&�Ja,�,�l*.M-AA����,...,��,,J,,e,.s,���e.�� 

·&.&lli-&•i"'R:e-S"�'•0i:P;OtS;�#>t,.\•\'d�)i?g,,.,;r;,�:&1,&�,,,�l,.q�J;;:&f!r�i1?3:-ikth9�wr00'1r!:;;t�..\\&�fiO!ti�'c;' 
._,.±,égi's'î�if"'f''rr"'li!èf'ûi'';''�,'it€�"'.:;_;;;srtffî;t''''"':P'a;s�â&1Jtê'C5n�'êq'iffê:n�eii·'n"@'ëi'ë'�Si'�i�F'ê"'"'"'1'' 

�;�;"('}:ê§'·�;;�ëî'YS'J:j"Ô1Siil<"f'jc'(5fi''§!'�''tl'e"''''if'a::r{!Y"e;ô'fi'S:�rffi'�"t1"f'*ô;ru');\•;� qUe �';'����1fi!i.]'!S'f 

� l e s  r è g l e ments  des  as s emb l ée s  p a r l ementa i r e s  n ' ayant 

A� 4 À �  pas en e ux - même s va leur c ons t i tu t i onne l l e , :t"'téoe!\* ��:J l e 

� a ��� ��� mé c o nnai s s ance de s dispos i t i on s  r ég l ementa i r e s  i nvoqué e s  

� *\il } eainH*I'fEll�t! - t'aas p o ur effe t de rendre l a  p r o c é dure l ég i s -

l a t ive c o n t ra i re à la Cons t i tut i on ; 

Cons i déran t , dè s l o rs , que l a  l o i  s oumi s e  

à l ' examen du C ons e i l  c o ns t i tut i onne l a é t é  ado p t é e  

s e l on  une proc édur e qui n ' es t  pas  contra i re à l a  

C on s t i t ut i o n  ; 

. . .  1 . . .  
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- SUR L ' ART I CL E  2 DE LA LOI  

C on s i d é rant  que l ' ar t i c l e  2 de la  l o i  s oumi s e  

à l ' examen du C o n s e i l  cons t i t u t i o nne l e s t  a ins i c onçu 

"Dans l a  p r é s e n t e  l o i  : 1 ° ) l e  mo t p e r s o nne dés ign e  

une p e r s o nne phys i que ou mo r a l e  ou  u n  g r oupeme n t  de 

dr o i t  ou de f a i t  de per sonne s phys ique s ou mo r a l e s  ; 

2 ° ) l ' ent r ep r i s e  de pre s s e  s ' e nt end de toute  p e rs onne 

d é f i n i e  au 1 °  du p r é s ent a r t i c l e  et qui é d i t e  ou  exp l o i 

t e  une ou  p l u s i eu r s  pub l i c a t i on s  ; 3 ° ) l e  cont rô l e  

s ' ent end d e  l a  pos s i L i l i t é  pour une p e r s onne d ' exe r c e r , 

s ous que l qu e  fo rme que c e  s o i t  e t  par t ous ntOyens 

d ' ordre ma t é r i e l  ou f inanc i e r , une inf luenc e d é t ermin�n1  

sur  l a  g e s t io n  ou le  fo nc t io nnement  J ' une ent repr i s e  

de pr e s s e "  ; 

C on s i dérant que l e s  dépu t é s  auteurs d e  l ' un e  

des s a i s ine s s out i e nn e nt qu e l e s  dé f i n i t i on s  a in s i  é n o n �  

cées  p r é s e n t ent  u n  carac t è r e  extens i f  e t  imp r é c i s  ; que , 

par s u i t e , l e s d i s po s i t ions péna l e s  de l a  l o i  qui  font 

r éférenc e , d i r e c t ement ou  i nd i r e c t ement , à c e s  no t i ons  

ins uff i s amme n t  déf in i e s  enfre i gn e n t  le  pr inc ipe  cons 

t i tu t i onne l d e  l a  l é ga l i t é d e s  dél i t s  e t  des  p e i ne s  p r o 

c l amé par l ' a r t i c l e  8 de la  D éc l ar a t i on des D r o i t s de 

l ' Homme et du C itoyen de 1 7 8 9  ; qu ' en outre l e s d i t e s  

défin i t ions  p e rme t t ent l ' app l i c a t i on d e  l a  l o i  aux 

partis  po l it i ques e n  v i o l a t ion  de l ' ar t i c l e 4 de l a  

Cons t i tu t i on ; que l e s  s énateurs  a u  t e  u r s  de 1 ' autre saisine 

repre nnent c e  derni e r  g r i e f  à propos  de l ' ar t i c le 2 1  

de la  l o i  ; o\'vr<'A �M.;vv . 
C on s i déran t  /u� l e s  te

1�me s
4 

de "per s o nne " , 

" entrepr i s e  de pres s e " , " c o n t r ô l e "  s o nt d é f i n i s  de 

façon suff i s ammen t  préc i s e  pour que l es di spos i t i ons  

de  carac t è r e  p éna l qu i s ' y r é fèrent, d i r e c t emen t  ou 

ind i r e c t e me n t , ne mé conna i s s en t  pas , de ce s eu l  c he f , 

l e  princ ipe  c on s t i tu t i onne l de l a  l ég a l i t é  de s dé l i t s  

e t  de s pe i n e s  ; 

. . .  1 . . .  



6 . 

a �� \fh�) 
Cons i d é rant�� l ' a r t i c l e  4 de l a  C o ns t i t u

t i on d i s po s e  : " L e s  part i s  e t  g r o upeme n t s  po l i t iques  

c oncourent  à l ' e xpres s i on  du s uffrag e . I l s se  f o rme n t  

e t  e x e r c e n t  leur a c t i v i t é  l ib reme n t . I l s do iven t  re s 

p e c t e r  l e s  princ ipes  de l a  s ouve raine t é  nat i o n a l e  e t  

d e  l a  démo c rat i e " . 

C ons i d é rant que c e s  d i spos i t i o n s  n ' on t  n l  

pour o b j e t n i  p o u r  e f f e t  d e  c o n fé r e r  aux p a rt i s  

po l i t i q ue s , en ma t i è r e  d e  l i b e r t é  d e  l a  pre s s e , des 

dro i t s s up é r ieurs à c eux que l ' a r t i c l e  1 1  de l a  D é c l a 

r at i on d e s Dro i t s d e  l ' Homme e t  du C i t oyen d e  1 7 8 9  

r e c o nn a î t à tous l e s  c i toyens  ; qu ' i l i ncomb e  s eu l e 

men t  au  l ég i s l a t e ur de formu l e r  de s p re s c r i p t i o n s  

t e nda n t  à e mpê ch e r  que l ' app l i c a t i on de s r è gl e s  r e l a 

t i ve s � l a  tran s parence  f i nanc i è re e t  au p l ur a l i sme de s 

e n trepr i s es de p re s s e  n ' entrave 1 '  ac t i  v i  t é  s pé c i f i que 

de s p ar t i s  p o l i  t ique s dont l e  l ib re exercice e s t  g a ran t i  

par l ' a r t i c l e 4 de l a  Cons t i tut i on ; 

C ons i d é rant que l ' a r t i c l e  2 1  de  l a  l o i 

d i s po s e  : " Pour l ' a c c omp l i s s emen t  d e s  mi s s i o n s  qui l u i  

s on t  a s s i gn ée s  par l a  pr é s e n te l o i , l a  commi s s i on peut  

r e cue i l l i r  tous rens e i gneme n t s  n é c e s s a i re s  aup r è s  de s 

admin i s t r a t i ons e t  de s p e r s onnes s an s  que pui s s en t  l u i  

ê t re oppo s é e s  d ' autr e s  l imi t a t i on s  que c e l l e s  r é s ul t an t  

du l ib re e xerc i c e  de l ' ac t i vi t é  de s par t i s  po l i t ique s 

vi s é s  à 1 ' ar t i c l e  4 de l a  C on s  t i  tut  i o n  . . .  " . , 

Con s i d é ran t  qu ' i l e s t  a i ns i s a t i s f a i t aux 

e xi genc e s  de l ' a r t i c l e 4 de l a  Cons t i tut i o n  ; 

C ons i d é ran t , dès  l o r s , que l ' arti c l e 2 de l a  

l o i  n ' e s t  pas c o n t r a i re à l a  C on s t i t ut i on , 

. . .  1 . . .  
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- SUR LES D I SPO S I T I ONS DU T I TRE Ier DE LA LOI PEJ.ATIVES 
A LA TRANS PAREN C E  E T  STTR CE LLE S DlJ T I TRE I V  RE LAT IVES 
AUX �ANCTI ONS CORRESPONDANTE S : 

Cons i d é rant que le  t i tre  I e r de l a  l o i , 

dans s e s  arti c l e s  3 à 9 ,  e s t  consacré  aux d i s po s i t i on s  

re l a t ive s à l a  t r ansparence ; que l e s  a r t i c l e s  2 6  à 

3 ·1 du t i t r e  I V  re l at i f  aux s an c t i on s  p én a l e s  t e ndent 

à as s ur e r  le  r e s pe c t  de ces d i s po s i t i on s  ; 

Cons i dé r an t  que , l oi n  de s ' oppo s e r  à l a  

1 i b e r t é  d e  l a  pre s s e  o u  de l a  1 imi t e r , l a  mi s e  e n  oeuvre 

de l ' obj ectif de transparence financière tend à renforcer 

un e xe rc i ce e ffe c t i f  de ce t te l ib e r t é  ; q u ' en e ffe t , 

e n  exigeant  que s o i en t  c onnus du pub l i c  l e s  di r i gean t s  

r é e l s  de s e n t re pri s e s  de  pre s s e , l e s  c on d i t i on s  de 

fi nancement  de s j ourn aux , l e s  t ran s a c t i ons fi nanc i è r e s  

don t  c eux� c i  peuven t ê t re l ' ob j e t , l e s  i n t érê t s  de 

t ous ordres  qui pe uvent  s ' y t rouve r engag é s , l e  l é g i s 

l ateur me t l e s  l e c t e ur s  à même d ' exe r c e r  l e ur choix  

de façon  vraime n t  l ib re et  l ' op i n i on à même de porter  

un  j ug emen t  éc l a i ré s ur l e s/ssstce s  d ' i nforma t i on qui 

l ui s on t  offe r t e s  p a r  l a  p re s s e  é c r i te , 

Cons i dérant  que , s an s  con te s t e r  dans s o n  

p r i nc i pe l ' ob j e c t i f  d e  transparenc e , l e s  aut e ur s  des 

s a i s in e s  s out i e nn e n t  que c e r taines  de s d i s po s i t ions  

s us - vi s ée s  ne  s on t  pas  confo rme s à l a  C o n s t i tut i on ; 

. . .  1 . . .  
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- EN CE QU I CONCERNE LES ART I C L E S  3 e t  2 6  · 

Cons idéran t  que l ' a r t i c l e  3 de l a  l o i  d i s po s e  : " I l  

e s t  int erdi t d e  p r ê t e r  s on nom , d e  que l qu e  man iè r e  que 

ce s o i t , à toute  pers o nne qui pos s ède ou c on t rô l e  une 

entr epri s e  de p re s s e "  ; que l ' a r t i c l e  2 6  d i s po s e  : 

" Qu i c onque aura p r ê t é  s on nom e n  v i o l a t i o n  des d i s po

s i t i on s  de l ' ar t i c l e  3 s e r a  puni  d ' un empr i s onnement 

de t r o i s  mo i s  à un an et d ' une amende de 6 . 0 0 0 F à 

2 0 0 . 0 0 0  F .  L e s  même s peines  s e r ont  app l i cab l e s  à c e l u i  

a u  profi t de qui l ' opérat i on de p r ê t e -nom s e ra interve 

nue .- L o r s que l ' opérat ion  de prê t e - nom aura é t é  fa i t e  aL  

nom d ' une p e r s o nne mo ral e ,  les  p e i n e s  s er o n t  app l i q u é e s  

à c e l ui q u i  aur a  r é a l i s é  c e t t e o p é r a t i o n  pour l e  c ompt e  

de l a  per s o nn e  mora l e "  ; 

Cons i d é rant  que l e s  déput é s  aut eurs d e  l ' un e  

d e s  s a i s i nes font  val o i r que n i  l ' art i c l e  3 n i  l ' ar t i 

c l e  2 6  préc i t és n e  d é f i ni s s en t  l e s  é l émen t s  cons t i t u

t i fs de l ' i n f r ac t i on de prê te - nom , n o t amme n t  e n  ce qui  

c o nc e rne i e doma ine de  l ' i n t e rd i c t i o n , e t  s on t  a ins i 

c o n t r a i r e s  au p r i n c ipe de l a  l ég a l i t é  de s dél i t s  e t  de s 

pe ine s pro c l amé par  l ' art i c l e  8 de l a  D é c l arat i on de s 

D r o i t s  de l ' Homme e t  du C i t oye n de 1 7 8 9  ; 

C on s i déran t , d ' un e  par t , que l e s  é l éments  

c o ns t i tut i fs de  l ' i nf r a c t i o n  r e s s o rt e n t  d e s  t e r me s  même 

� de l ' a r t i c l e  3 dont i l  re v ie ndrmtaux j ur i d i c t io n s  

c o mpét e n t e s  d e  f a i r e  appl i c at i o n  dans l e s  e s p è c e s  qui 
0�1; .... 1(" 

l e ur �ePent s oumi s e s  ; que , d ' aut r e  par t , i l  r é s u l t e  

n é ce s s ai reme n t  d e  l a  p l ac e  d e  c e s  d i s pos i t i ons dans une 

l o i  t e ndant à a s s ur e r  la t r ansparence  f inanc i è re de s 

e n trepr i s e s  de pre s s e  que l ' i n t e r d i c t i on de prê te -nom 

v i s é e par ces d i s po s i t i on s  ne concerne , s an s  préj udi ce 

de s emb l ab l e  interdi c t i on e n  d ' aut r e s  ma t i è re s , que l e s  

actes de prête-nom pouvant porter atteinte aux règles de trans
parence f i nanc i è re intér e s s ant l e s  entrepr i s e s  de 

pr e s s e  ; qu ' a i ns i  l e s  a r t i c l e s  3 e t  2 6  de l a  l o i  ne 

s o n t  pas contra i re s  à la  Cons t i tut i o n  ; 

. . .  1 . . .  
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- EN C E  QU I CONCERNE LES ART I C LE S  4 e t  2 7  

C on s i dé rant que l ' ar t i c l e  4 de l a  l o i  impo s e  

l a  forme nomin a t ive aux a c t ions  r e p r é s entant  l e  c ap i t a l  

s o c i al d ' un e  e n t r ep r i s e  d e  p re s s e  e t  à c e l l e s  d ' un e  

s o c i é t é  qui dé t i ent di r e c t emen t ou  i n d i r e c t emen t  2 0 %  a u  

m o i n s  d u  c ap i ta l  s o c i a l  d ' une e n t r e p r i s e  d e  p re s s e  o u  

d e s  dro i t s  d e  v o t e  dans c e t t e  e n t r e p r i s e  ; qu ' i l p r é c i s e  

" L e s  d i r ig e an t s  d ' une  s o c i é té q u i  c o n s tatent  l ' une  de s 

s i t ua t i ons  v i s é e s  au prem i e r  a l i n é a  du p r é s en t  a r t i c l e  

do ivent  pub l i e r  un mo i s  au p lu s  apr è s  c e t t e  cons t a t a t i on , 

dans un j ourna l d ' annonc e s  l ég a l e s , u n  avis  aux po r t eurs  

d ' a c t i on s  l es inv i t ant  à me t t r e  l eu r s  t i t r e s  s ou s  l a  

fo rme nom i na t i ve "  ; que l ' ar t i c l e  2 7  pun i t  de p e i n e s  

c o r r e c t i o nne l l e s  " l e s d i r i gean t s  d e  dro i t  o u  d e  fa i t  

d ' un e  s o c i é t é  p a r  a c t ions qui , e n  v i o l a t i on des  d i s p o 

s i t i ons  de l ' a r t i c l e  4 ,  auront ém i s  d e s  a c t i ons a u  po r 

t eu r  o u  n ' auront pas  fait  toute  d i l i g ence pour fa i re 

me t t re  l es a c t ions  au p o r teur s o us l a  fo rme nom i n a t ive 

dans l e s dé l a i s  p révus à c e t  a r t i c l e "  

C o ns i d é r ant  que l e s  dépu t é s  auteurs de l ' une 

de s s a i s i n e s  font va l o i r  que l e s  exp r e s s i ons  " d i r i g e a n t s  

d e  dro i t  ou  de fai t " , "qu i n ' auront  p a s  fai t t o u t e  

d i l i ge nc e "  s o n t  d ' une imp r é c i s i o n  t e l l e  que l ' ar t i c l e  2 7  
m é co nnaî t l e  p r inc ipe cons t i tu t i onne l de l a  l ég a l i t é 

d e s  dé l i ts e t  des  pe ines  ; 

Cons i d é rant que , ma l g r é  l eu r  généra l i t é , l e s  

t e rmes  c r i t iqués  e t  qui s o n t  d ' a i l l eurs  emp l oy é s  dans 

d ' autres  t ex t e s  l é g i s l a t i fs d é f in i s s ent de façon s u ffi s 

s ammen t p r é c i s e  l e s infra c t ions p éna l e s vi s é es à 

l ' a r t i c l e  2 7  ; que c e l u i - c i  n ' e s t  donc pas  c on tr a i re 

à l a  C on s t i tu t i o n  ; 

. - . 1 . . .  
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- EN CE QU I  CONCE RNE L ' ART I CLE  5 

Cons i d é rant  que l ' ar t i c l e  5 de l a  l o i  e s t  a in s i  

c onçu : " L e s  act ionna i re s  des  s o c i é t é s  men t i onné e s  à 

l ' a rt i c l e  4 p euv ent consul t e r  l e  c omp t e  des  va l eurs  

nominat ives  t enu p a r  c e s  s o c i é t é s . L e  même dro i t  e s t  

r e c o nnu aux memb r e s  de l ' équipe  r é d ac t i o nne l l e  des  

pub l i ca t ions  vi s é e s  à l ' a rt i c l e  p r emi e r ,  a l in é a  p r emi e r . "  

Cons i dé r ant  que , s e l on l e s  dépu t é s  auteurs de l 'une 

des saisines , c e s  d i s po s i t i ons  méconna î t ra i ent  l e  dro i t  

a u  s e c r e t  des a f f a i r e s  e t  du p a t r imoine , é l éme n t s  

e s s en t i e l s  du dro i t  a u  r e s p e c t  de l a  v i e p r i v é e  ; 

Cons i dé r ant  que l e  te xte  c r i t i qué q ui , p o ur 

as s ure r l a  transp a rence  finan c i ère , p e rme t à c e r ta i n e s  

p e rs onne s ��tt· un i nt é r ê t  l é g i t i me de consul t e r l e  

comp te de s va l e urs n ominat i ve s  de s s o c i é té s  vi s é e s  à 

l ' ar t i c l e  4 ne mé conn a î t  aucun p r in c ip e  ou  r è g l e  de 

va l e ur con s t i t u t i o nne l l e  

- E N  CE QU I  CONCERNE L E S  ART I CLES 6 e t  2 8  D E  L A  LO I 

C ons i dé rant que l ' a r t i c l e  6 d e  l a  l o i  d i s p o s e  : 

" L a  c e s s i o n  ou prome s s e  de c e s s ion  d ' a c t ions ou  d e  p a r t s  

ayant pour e f f e t  d ' as surer l a  d é t e n t i o n  d i r e c t e  ou  

i n d i r e c t e  de 20%  au mo ins  du cap i t a l  s o c i a l  d ' une  

entrep r i s e  de p r e s s e  ou  des  dro i t s  de vo t e  dans c e t t e  

e n t r ep r i s e  do i t  fa i re l ' ob j e t , dans l e  dé l a i  d ' un mo i s , 

d ' une  i n s e r t i o n  dans l a  pub l i c a t i o n  ou l e s pub l i c a t i o ns 

é d i t é e s  p a r  c e t t e  ent repr i s e . "  

. . . .  1 
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Cons i dé rant que l ' a r t i c l e  2 8  de  l a  l o i  e s t 

a i ns i conçu : " L e  dé faut d ' ins e r t i on dans l e  dé l a i  

p r e s c r i t à l ' a r t i c l e  6 s e ra puni d ' une amende de 

6.0 0 0  F .  à 4 0 . 0 0 0  . F . La  même p e ine  s e r a  app l i -

c ab l e  a u  d i rect eur d e  l a  pub l i ca t i on qui  aura vo l o nta i 

r emen t omi s  d e  procéder  à c e t t e  ins e r t i o n . "  ; 

Cons i dé rant que l e s  dépu t é s  aut eurs d ' une de s 

s a i s i n� f ont tout  d ' abord g r i e f  à c e s  d i spos i t i ons de 

ce que l e s  t e rmes " dé tent ion d ir e c t e  ou  indi r e c t e "  

e mp l oy é s  dans l ' a r t i c l e  6 s e r a i ent d ' un e  impréc i s i o n  

t e l l e  que l ' infrac t i on défin i e  à l ' a rt i c l e  2 8  p a r  

r é férence  à l ' a r t i c l e  6 s e ra i t  éd i c t é e  e n  méconna i s s an c e  

du p r inc ipe  cons t i tu t i onne l d e  l a  l é ga l i té de s dé l i t s  

e t  des  p e i n e s  ; que ce t te cri t i que n ' e s t  pas  fondée ; 

Cons i dé rant que c� s même s députés  

fon t  val o i r , en s� cond l i e u , que l ' arti c l e  6 

ne préc i s e  pas  à que l l e  pers onne - c é dan t ou  c e s s i onna i r e  

incomb e l ' o b l i ga t ion d ' ins e r t i o n  pre s c r i t e  par  l e  t exte  

q u ' a in s i l ' infra c t i o n  visée  p a r  la  p remi è r e  phra s e  de 

l ' ar t i c l e  2 8  est  é d i c t é e  en méconna i s s ance  du p r inc ipe 

con s t i tu t i onnel de l a  l éga l i t é  des  dé l i t s  e t  des p e ine s 

pui s que l a  d é t e rmina t i o n  de s o n  auteur e s t ince r t a ine ; 

Cons i dérant que c e t t e  c r i t i que e s t  fondée ; que , 

par suite , la première phrase de l ' article 2 8  n ' est  pas conforme 

à l a  Cons t i tu t i o n  ; que l a  rédact ion du t e x t e  rend l a  

s e c onde phra s e  d e  l ' art i c l e  2 �  qui c ep endant n ' appe l l e  p a s  

en e l l e -même d e  c r i t i que du po int d e  vue cons t i tu t i onne l ,  

ins épa rab l e  de l a  prem i è re ; qu ' a ins i l ' a r t i c l e  2 8  dans 

s o n  ens emb l e  n ' e s t  pas  conforme à la Cons t i tut i on ; 

. . .  1 . . .  
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- E N  CE QU I CONCERNE LES ART I C LES 8 ET  3 0  

Cons i dé rant que l ' a l inéa 1 e r de  l ' a rt i c l e  8 de 

l a  l o i  e s t  a i n s i conçu · "Toute p e r s o nne dé t enan t 

d i r e c tement  ou  i nd i r e ct ement 2 0 %  au moins  du cap i t a l  

s o c i a l  o u  des  dro i ts d e  vo t e  d ' une entrep r i s e  d e  p re s s e  

o u  d ' une entrep r i s e  e n  a s s uran t l a  g é rance e s t  tenue 

d e  r épondre aux demande s de rens e i gnements  s ur l a  

p r op r i é t é , l e  co ntrô l e  e t  l e  financement d e  l a  pub l i c a t i o n  

q u i  l u i  s ont adres s é e s  par  l a  comm i s s io n  ins t i tuée  à 

l ' a r t i c l e  1 6 . "  ; que l ' art i c l e  30 punit de p e ine s d ' amende 

l e s  infra c ti ons à c e s  d i s po s i t ions  ; 

Cons i d é rant que l e s dépu t é s  au teurs  de l ' un e  d e s  

s a i s ines  s o u t i ennent que c e s  dispos i t i ons s ont c on t ra i re s  

a u  s e c re t  d e s  affaires  e t  a u  s e cret  du patr imo in e , 

é l éments  e s s e n t i e l s  du dro i t  au r e s p e c t  de l a  v i e  p r i vé e  

Co� s i dé rant que c e s  dispo s i t i on s  qui s e  j us 

t i f i en t  par l ' o b j e ct i f  de transparence financ i ère ne 

mé conn a i s sent  aucun p rincipe  ou  r è g l e  de va l e ur cons t i 

tut i onne l l e , a l o rs d ' a i l l e urs qu ' aux te rme s du de ux i ème 

al iné a de l ' art i c l e  2 1  " l e s  rens e i gneme n t s  a in s i re cue i l l i s  

n e  pe uve nt ê t re ut i l i s é s  à d ' aut re s  fins  q ue l ' a c co mp l i s 

s emen t  des mi s s i ons de l a  commi s s i on e t  l e ur di vul ga t i on 

e s t  i n te rdite " e t  q ue l ' ar t i cl e  3 5  pun i t  de pe ines  

d ' amen de s les  auteurs de di vul gat i on s  i l l i c i te s  ; q u ' a ins i 

l e s  a r t i c l e s  8 e t  3 0  de l a  l o i  ne s o n t  p a s  con t ra i re s  à 

l a  Con s t i tuti on ; 
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- SUR LES DISFOSITIONS DU TITRE I I  D E  LA LO I RELAT IVES 

AU PLURAL I SME : 

C on s i d ér ant que l ' a r t i c l e 1 1  de l a  D é c l a r a 

t io n  d e s  D ro i t s  d e  l ' Homme e t  du  C i toyen d e  1 7 8 9  énonc e 

"L a  l ib r e  commun i c a t i o n  d e s  pens é e s  e t  d e s  o p i n i o n s  e s t  

u n  d e s  dr o i t s  l e s  p l u s  préc i eux d e  l ' h omme t out c i toyen 

p eut  donc pa r l e r , éc r i r e , impr ime r l ib rement s auf à 

r épondre  de l ' ab u s  d e  c e t te l ib e r t é  dans l e s  c a s  dé terminé  

p a r  la  l o i . "  ; 

C o n s i dé rant que l e  p r inc i p e  a i ns i p r o c l amé 

•= iillliiJG p:îtilj"l I IL!Ij;Uili[iiliil.iiiii!t.,_.)l n e  s ' oppo s e  po int à 

c e  que l e  l ég i sl a t eur , c omp é t e n t  aux t e rmes  de l ' a r t i c l e  

3 4  d e  l a  Cons t i tut i on p our " f ixe r l e s r è g l e s  conce rnant 

l e s  dro i t s  c i v i que s e t  l e s  g a r ant i e s  fondamental e s  acc o r 

d é e s  aux c it oyens p o u r  l ' exe rc i ce d e s  l ib e r t és pub l i que s " , 

é d i c t e  des  r è g l e s  conc ernant l ' exerc i c e  du dro i t  de  l ib r e  

c o mmun i ca t i on e t  de  l a  l ib e r t é  de  pa r l e r , é c r i r e  e t  

i mp r ime r ; 

C o n s i dérant que , c e p endan t , s ' ag i s s ant  d ' un e  

l ib er t é  fondamenta l e , d ' autant plus  p r é c i eu s e  que s o n  

e x e rc i ce e s t  l ' une des  g a r ant i e s  e s s ent i e l l e s  d u  r e s pect 

des  autres  dro i t s  et  l ib e r t é s  et  de l a  s ouve r a i ne té  nat i o 

na l e , l a  l o i  n e  peut  e n  rég leme n t e r  l ' exerc ice  qu ' e n vue 

de l e  rendre p l us e f fe c t i f  ou de l e  conc i l i e r  avec c e l u i  

d ' aut r e s  règ l e s  o u  p r i nc ipe s de  va l eur cons t i tut ionne l l e  

C ons i dérant que l e  plura l i sme d e s  quo t idien s  

d ' i nf o rma t i o n  p o l i t i que e t  g énéra l e  auque l s ont  c ons acrées  

l e s  d i s pos i t i o ns du  t i tre I I  de  l a  l o i  est  en l u i - même 

un obj ect i f  de v a l eur cons t i tu t i o nne l l e  , qu ' e n e ff e t  l a  

. . .  1 . . .  
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l ib re commun i cat i on des pen s é e s  e t  de s o p i n i ons , g ar an t i e 

par l ' ar t i c l e  1 1  de la  D é c l a r a t i on des Dro i t s  d e  l ' Homme 

e t  du C i t o y e n  de 1 7 8 9 , ne s e r a i t  p a s  e f f e c t i ve s i  l e  pub l i c  

auque l s ' adr e s s en t  c e s  quo t i d i e n s  n ' é t a i t pas  à même de 

d i s po s e r  d ' un nomb re s uff i s an t  de  pub l i c a t i ons de tendanc E  

e t  d e  c a ra c t è re s  d i fféren t s  ; qu ' en dé f i n i t i ve , l ' ob j e c t i f  

à r éa l i s e r  e s t  que l e s  l e c t eurs  qui  s on t  a u  nomb r e  de s 

de s t inat a i re s  e s s enti e l s  de l a  l ib e r t é  p ro c l amée par l ' a r 

t ic l e  1 1  de l a  D é c l ara t i on de 1 7 8 9  s o i en t  à même d ' exe rc e r  

l e ur � i t r ag� 'G bt. "'a; aoin s ans que n i  l e s  i n t é r ê t s  privés  

ni  l e s  pouvo i r s  pub l i cs pui s s en t  y s ub s t i tuer  l e urs  proprE  

déc i s i o n s  n i  qu ' on pui s s e  dispe�e r cl· e ax comme �s HHtFeh-8-n -

Qi HHi ; � � cu..iu- \ t..o �t.-� �t,' \fV'I\ V\'\.wt.. � � J 
Consi dérant que , dans l e ur principe , l a  r e 

che rche , l e  maintien e t  le  déve l o ppemen t d u  p l ur a l i s me de 

la pre s s e  nationa l e , régi ona l e , dépar t ementale  ou l o ca l e , 

s on t  conforme s à l a  Cons t i t ut i on ; qu ' i l c onv i e n t  d ' e xami -
ner  s i  l e s  mo da l i t é s de mi s e  e n  o e uvre de c e  pr inc ipe l e  

s on t  é g a l e me n t  ; 

- EN C E  QU I C ONCERNE LES ART I CLES  1 0 ,  1 1 ,  1 2  

Con s i déran t  que l ' a r t i c l e  1 0  de l a  l o i  e s t  

a ins i conçu  : " Une pers onne peut  po s s é de r  ou c o n t r ô l e r  

p l us i e u r s  q uo t i d i e n;f'"d ' informa t i on po l i  t i que e t  g énéra l e  

s i  l e  t o t a l  de l eur diffus i on n ' excède pas  1 5  % de 

l a  d i f fus i o n  de s q uo t i di e ns na t i onaux de même na t ur e . -

E s t  cons i d é r é  comme national  un q uo t i d i en , tout e s  é di t i on s  

c onfondue s ,  qui réal i s e  2 0  % au mo ins d e  s a  di ffus i on e n  

d e h o r s  de s e s  tro i s  princ i pa l e s  ré g i on s  de di ffus i on ou  

qui cons acre  de  mani ère  ré gul i è re p l us de la  mo i t i é  de  s a  

surface rédactionnelle à l ' infom.ation nationale e t  internationale . "  

. . .  1 . . .  



1 s . 

que l ' a r t i c l e  1 1  d i s p o s e  : "Une p e r s onne p e u t  p o s s é de r  

o u  c o nt rô l e r  p l u s i eurs  quo t i di ens régi onaux , d é p a r t ementaux 

ou l o caux d ' informa t i on p o l i t ique et géné r a l e , s i  l e  

t o t a l  de l eur d i ffu s i o n  n ' exc è de pas  1 5 % de  l a  d i f fus ion 

de  t ous l e s  quo t i d i en s  r é g i o naux , départ ement aux ou  

l o caux de même nature . "  ; que l ' a r t i c l e  1 2  e s t  a in s i 

c onçu : "Une p e r s o nne p e u t  po s s é de r  ou cont rô l e r  un ou 

p lu s i eurs  quo t i d i ens r é g i onaux , départementaux ou  l o caux 

d ' i n fo rma t ion po l i t ique e t  g éné r a l e  et un ou p l us i e ur s  

quo t i d i ens na t i onaux de même nature s i  l a  ou l e s  d i ffus i o n s  

d e  c e s  quo t i d i en s  n ' excè dent p a s  1 ° pour l e s  quo t i d i en s  

n a t i onaux , 1 0 % d u  t o t a l  de  l a  d i ffus ion de tous  l e s 

quo t i d i en s  nat ionaux de même nature , 2 ° pour l e s  q uo t i 

d i en s  r é g i o naux , dép a r t ementaux o u  locaux , 1 0 % d u  t o tal  

de  la  d i f fus i o n  de t o us l e s  quo t id i ens r é g i o naux , dépar-

t emen t aux ou  l o caux de même  natur�.���V 
Cons i dérant que , p r i s e s ���� ' 

c e s  d i s p o s i ti ons s e ra i e n t  é v i demment incons t i tu t i onne l l e s  

qu ' en e ffe t ,  e l l e s  imp o s e r a i e n t  à t out moment aux p e rs onn e s  

p o s s é dant ou  cont rô l ant  l e s  quo t i d i ens v i s é s  l e  r e s p e ct 

de  p l a fonds dont l e  dép a s s eme nt  peut dépendre  du s u c c è s  

aup r è s  d u  pub l i c de s d i t s  quo t i d i ens ou des  mécomp t e s  de s 

quo t i di ens concurrent s ; qu ' e l l e s  porterai ent a in s i  à l a  

l ib e rt é  de  c e s  p e r s onn e s  e t , p lus encore , à l a  l ib e r t é  

d e s  l e c teurs , une a t t e i n t e  d i r e c t ement cont ra i re à 

l ' ar t i c l e  1 1  de l a  D é c l a ra t i on de 1 7 8 9  

Cons i dérant c epe ndant que l ' ar t i c l e  1 3  de  l a  

l o i  dispo s e  : " L e s  p l a fonds d e  1 5 % fixés  aux a r t i c l e s  1 0  

e t  1 1  e t  c e ux de 1 0 % f i x é s  à l ' art i c l e  1 2  s ' app réc i ent 

s ur une même p é r i o de cons t i tuée par l e s dou z e  de rn i e rs  

mo i s  connus p récédant l ' acqui s i t ion  ou l a  p r i s e  de  

contrô l e . - Pour  les  s i t ua t ions  exis tan t� au moment 

de la pub l i cation  de la p r é s ente  l o i , ces  p l a fonds 

s ' app r é c i e n t  sur une p é r i o de cons t i tuée  par l e s  dou z e  

de rn i e r s  mo i s  précédan t l a  pub l i cat ion de l a  p r é s ente  

l o i . "  ; 

. . .  1 . .  
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C ons i dé rant que p lille» les .y, lar&"tiiOJHi 1ne�s 

'H:@ttc;:; du repr6sentant dn Çgmri'T:R:QJ�HH�t"� luis des dCbats 

�JFLfl cmen 1 21 · u:; l e s  a r t i c l e s  1 0 ,  1 1  e t  1 2 de l a  l o i  ne 

s au ra i ent  ê t re  lus que c omp t e  tenu de s t e rm e s  de l ' ar 

t i c l e  1 3  p r é c i t é  qui l imi tent l ' app l i c a t i o n  d e s  p l a fonds 

é nonc é s  aux a r t i c l e s  1 0 ,  1 1  et 1 2  à deux hypo thè s e s  

s eu l ement : d ' une p a r t , e n  c a s  de dép a s s ement au moment 

de la pub l i c a t ion de l a  l o i  e t , d ' autre  part , pour 

l ' aven i r , aux cas  d e  dépa s s ement p r o venant e x c l u s i vement 

d ' a c qu i s i t i ons  ou de p r i s e s  de contrô l e  ; qu<!� la loi 

exclut le j eu des plafonds au cas de création de nouveaux quotidiens 

ou au cas  de déve l o ppement de la d i f fus i on dû à d ' autre s 

c au s e s  que de s opé r a t i ons d ' acqui s i t i on ou  de pr i s e  de 

c on t r ô l e  ; que , donc , l a  l i b e r t é  de c r é a t i on e t  de déve 

l oppement nature l de s qu o t i d i ens n ' e s t  e n  r i e n  a t te inte .� 
et encore moins l e  l ib r e c h o i x  de s l e c te u r s  , 

C on s i dé r an t  que c e t t e  i n t e rp ré t a t i on do i t  �----�----------
p réva l o i r  ; qu ' en e toute aut r e  i nt e rp r é t a t i on qui 

condu i ra i t  à fa i re app l i c a t i on des d i s po s i t i o n s  d e s  

a r t i c l e s  1 0 ,  1 1  e t  1 2  de l a  l o i  e n  deho r s  de� hypotRèses 

��� t�� p a r  l ' a rt i c l e  1 3 ,  s ous r é s e rve  de  l a  conform i t é  
··· à l a  Const i t u t ion de  c e l u i - c i ,  s e r a i t  .!!SJ. .. Sm:::t.œitn8:• 

c ontra i re à l a  Cons t i tu t i on 

- EN CE QU I CONCERN E  L ' ART I C LE 1 3  

C ons i dé rant que l ' ar t i c l e  1 3  dé f in i t , c omme 

i l  vient  d ' ê t re d i t ,  l e  champ d ' app l i c a t i o n  de l a  l o i  

dans l e  temp s  e t  c o mpo r t e  deux s é r i e s  d e  d i s po s i t i on s , 

l e s  une s p o r t é e s  à l ' al inéa 2 r e l a t ives  aux s i tuat i ons 

ex i s t ant  au moment de  l a  pub l i c a t ion de la l o i , l e s  

autre s , p o r t é e s  à l ' a l inéa 1 e r r e l a t ives  aux s i tuat i ons 

r é a l i s é e s  p o s t é r i eu r ement à l a  pub l i c a t i o n  de la l o i  ; 

. . .  1 . • . 
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- QUANT AU 2 ° AL I NEA DE L ' ART I CLE 1 3  

S ans qu ' i l s o i t  b e s o i n  de s ta t ue r  s ur 
d ' autres  moye ns ; 

Cons i d é ran t q ue l ' e f fe t  de s di spos i t i ons  de 
l ' a l i n éa 2 de l ' ar t i c l e 1 3  s e r a i t  d ' ob l i g e r  de s e n t re pr i 
s e s  de pre s s e  à s e  conforme r au re spe c t  de s p l a fonds 
d é f i n i s  par  les  art i c l e s  1 0 , 1 1  et 1 2 ,  a l o rs que la s i t ua 
t i on existante de c e s  e n t re p ri s e s  s ' e s t  cons t i t u é e  s ous 
l ' emp i re d ' une l ég i s l a t i on ne comp o r t an t  pas de t e l s  
p l a fonds 

C on s i dé ran t q ue , s ' i l e s t  l o i s ib l e au 
l é g i s l at e ur , l o r s qu ' i l organ i s e  l ' exe rc i ce d ' une l ibe r t é  
p ub l i que e n  us ant de s pouvo i r s  que l u i  confère l ' a r t i c l e  

9 l  1 
3 4  de l a  C ons t i t u t i on , d ' adop t e r  p our l ' aven i r ,  s i  a '  8t 

/Î � ��� 
��é c e s s ai re , de s r è g l e s  p l us r i g oureus e s  que ce l l e s  qui  

��� é t a i ent auparavan t _ en v i g ue ur , i l  ne peut , s ' a g i s s an t  
,. .. .,.....--r·"�"""'.-' 

- de s i tua tions  e x i s tan t e s  i n t é re s s an t  une l ib er t é  p ub l i q ue , 
l e s  reme t tre en c aus e que dans de ux hypo t h è s e s  : ce l l e  
où c e s  s i t ua t ions  aura i en t  é t é  i l l égal ement  acqui s e s  ; 
ce l l e où l eur remi s e  en c aus e s e ra i t  rée l l emen t  n é c e s 
s a i re pour as sure r l a  réa l i s a t i on de l ' ob j e c t i f cons t i 
tut i onne l po urs u i v i  ; 

Cons i dé r an t , d ' une p ar t , que l ' a l i n é a  2 
de l ' art i c l e  1 3  n e  f a i t aucune r é férence au c a rac t è re 
l i c i te ou i l l i c i te des c ondi t i ons de c r é a t i on de s s i tua 
t i ons e x i s t an t  au moment  de l a  pub l i c a t i on de l a  l o i , 
pas  p l us qu ' aux dé c i s i ons , même éve n t ue l l e s , de s t r ibu
naux , seuls  comp é tents  en l a  ma t i è re , pour appr é c i e r  
c e  c a rac t è re ; 

. . .  1 . . .  
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Cons i dé ra n t  d ' autre  part , en c e  qui conce rne 
l e s  quo t i d i ens n a t i o naux , qu ) i l  ne peut  ê t re val ab l ement  
s ou t enu que l e  nomb re , l a  var i é té de  c a r a c t è r e s  e t  de  
t endanc e s , les  cond i t i ons de d i f fus i o n  de c e s  quo t i diens 
méconna î t r a i ent a c t ue l l ement l ' e x i gence  de p lural i sme 
de  façon t e l l ement  g rave qu ' i l s e r a i t  n é c e s s a ire , pour 
r e s taurer c e l u i - c i ,  de  reme t t r e  en c au s e  les  s i tua t i ons 
exi s tantes , no tammen t  en proc é dant à de s t rans fe r t s  ou 
à des  suppre s s ions  de  t i t r e s  éventue l l ement contre  l e  
g r é  des l e c t eurs  ; 

Considérant , dès lors , que les dispositions de l ' alinéa 
2 de l ' article 1 3  qui tendent de façon indivisible� à  l ' application des 

plafonds des a r t i c l e s  1 0 ,  1 1  e t  1 2 aux s i  tua t i ons ex i s tant 
l o r s de l a  pub l i c a t i o n  de  l a  l o i  ne se  j u s t i f i en t  n i  par 
une ré férence à l ' i l l ég a l i t é de  ces  s i tua t i o ns ni  par 
la  néce s s i t é  de r e s t aure r un plural i s me e f fe c t i f  qui  
aur a i t  déj à �i sparu e t  ne s on t  donc pas  confo rme s à la  
C ons t i tu t i o n  ; 

QUANT AU 1 e r AL I NEA DE L ' ART I CLE 1 3  

Cons i d é r an t  que , s e l on l ' i n t e rpr é tat i o n  c i - de s s u s  
e xp o s é e , q u i  e s t  l a  c ondi t i on i mp é r a t ive de l a  cons t i tu 
t ionnal i t é  des ar t i c l e s 1 0 ,  1 1  e t  1 2 ,  l ' a l inéa  1 e r d e  
l ' a r t i c l e  1 3  de l a  l o i  s oumi s e  au Cons e i l  cons t i tu t i onne l 
t end à int e r d i re que s o i ent dépas s é s  l e s  p l a fonds dé f i n i s  
aux art i c l e s  1 0 ,  1 1  e t  1 2  l o rsque c e  dépas s ement s e ra i t  
l e  résul tat  d ' o p é ra t i ons d ' acqu i s i t i on o u  de pr i s e s  de 
c o n t rô l e  po s t é r i eu r e s  à l a  pub l i c a t i o n  de la l o i ,  s ans 
que c e s  p l a fo nds pu i s s en t  s ' app l i quer  en quo i que c e  s o i t  
a ux s i t ua t ions  r é s ul t ant d e  l a  c r é a t i on d e  nouve aux quo 
t i d i ens ou du dév e l opp emen t de l a  c l ientè l e  des quo t i d i ens 
e x i s tants e t , comp t e  t enu de l a  déc l ar a t i on de non - c onfe r 
m i  t é  à la  Cons t i  t u t  i o n  c onc ernant 1 ' a l inéa 2 d e  1 ' article 1 3 , 
s ans que s o i en t  remi s e s  en c aus e l e s  s i tu a t i o ns ex i s tant 
l o r s  de l a  pub l i ca t i o n  de l a  l o i  

. . .  1 . . .  
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Cons i dé rant que , dan s l ' accept i on a i n s i  
s t r i c t ement d é f ini e , l e s  dispo s i t i ons d e  l ' a l in é a  1 e r 
de l ' ar t i c l e  1 3  ne s on t  con t ra i r e s  n i  à l ' ar t i c l e  1 1  
de l a  D é c l a ra t i on de 1 7 8 9 ,  n i  à aucun princ i pe o u  r èg l e  
de va l e ur cons t i tut i onne l le conce rnan t l a  l ib e r t é  
dé f in i e  p a r  c e  texte  ; qu ' e l l e s  n ' empê chent n i  l a  c ré a t i o n  
de nouve aux quot i di e ns n i  l e  déve l oppeme n t  de s quo t i di ens  
e x i s tants  l or s  même qu ' i l e n  r é s u l t e r a i t  un dép a s s emen t 
de s p l a f onds f i xé s  par l e s  a rt i c l e s  1 0 ,  1 1  e t  1 2  ; 
qu ' e l l e s  ne font app l i c at i on de ce s p l a fonds qu ' au cas  
où l e ur dép a s s e men t résul t e ra i t de  pure s t r an s a c t i ons 
f inanc i è r e s  de na ture à des s e rvi r le p lura l i sme dont 

le  ma int i en e t  le  déve l oppeme n t  s o n t  né c e s s a i re s  à l ' exer-

c ic e  e f fe c t i f  de l a  l ib e r t é  p ro c l am é e  par  l ' a r t i c l e  1 1  
de l a  D é c l a ra t ion des  Dro i t s  de  l ' Homme e t  du C i t oyen ; 
qu ' a i ns i , l es c r i t i que s adre s s é e s  à c e s  d i s po s i t i o n s  par 
les  auteurs des  s a i s ines  sur l e  fondement  dud i t  a r t i c l e  1 1  

ne s on t  p a s  j u s t i fi é e s  ; 

Cons i dé rant que c eux - c i  � e  s aura i en t  davan t a 
g e  s outen i r  que c e s  di spos i t i on s  m é conna i s s en t  l a  l ib e r t é  
d ' entrep rendre a l o r s  qu ' e l l e s  n e  l im i t en t  en r i en l a  
c ré a t i on d e  nouve aux quo t i d i en s  ou l ' expan s i o n  d e  l a  
c l i en t è l e des  quo t i d i ens ex i s t an t s  

Con s i dé rant que , s i  l ' in t e rd i c t i o n  d e  
c e r t a i ne s  opérat ions  f inanc i è r e s  ayan t pour e f fe t  l e  
dépa s s eme n t  de s p l a fon ds f i xé s  p a r  l e s  art i c l e s  1 0 , 1 1  
e t  1 2 , l imi t e  l e s  c ondi t i ons de l ' e xe rc i c e du d ro i t  de 

. . .  1 . . . . 
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p rop r i é té des  personne s  qui  s e ra i ent  à même d ' e n t reprendr e 
de  t e l l e s  opé ra t ions , c e t t e  l im i t a t ion  qui n e  s ' a c c omp agne 
d 'aucune privation du droit de propriété ni d ' aucune interdiction 

de s e s  autres  modes d ' e x e r c i ce e t  qui s e  fonde s u r  l a  
n é c e s s i té d e  p ré s e rve r l e  p l u ra l i sme de  l a  p re s s e , n e  
cons t i tue pas , contrai rement à c e  que s out i ennent l e s  
auteurs  des s a i s ines , une méconna i s s ance d e s  d i s po s i t ions 
de  l ' a r t i c l e  1 7  de la D é c l a ra t i on de  1 7 8 9  ; 

Cons i dér an t que , s i  e ffe c t ivement , l e s  p l a fonds 
de 1 5 % conc e rnant d ' une p a r t  l e s  quo t i d i ens nat i onaux 
e t  d ' au t r e  p a rt l es au t re s  quo t i d i ens s on t  b e aucoup mo ins 
p ro t e c t eurs du p l ura l i sme pour c e s  d e rn i e r s que pour  l e s  
p remi e r s , c e t t e  di fférence  d e  r i gueur entre  deux c a t é go r i e s  
d e  pub l i ca t ion de c a rac t è re d i f f é re n t  n e  s a u r a i t  ê t re 
r e g a r dé e comme enfre i gnant l e  p r inc ipe  d ' é ga l i t é  

QUANT A L ' ENSEMBLE DE L ' ART I C LE 1 3  

Cons i dé rant q u ' i l re s s o r t de ce  qui p r é c è de que 
l ' a l iné a 2 de l ' ar t i c l e  1 3  de l a  l o i  n ' e s t  pas confo rme 
à l a  Cons t i tu t i on ; que l ' a l iné a 1 e r � en revanche, n ' e s t  
p a s  c o n t r a i r e  à l a  Cons t i tu t ion e n  tant qu ' i l n e  concerne 
que l es acqu i s i t i ons ou l e s  p r i s e s  de contrô l e  po s t é r i eure s 
à l a  pub l i ca t i on de l a  l o i  ; que , s i  l ' a l in é a  1 er peut 
ê t re r e g ardé c omme s ép a r ab l e  de l ' a l inéa 2 e t  donc échappe r 
à une d é c l ar a t ion de non - c onfo rm i t é  à l a  Cons t i tu t i on , 
c e  n ' e s t  qu ' à  l a  condi t i on impé r a t ive que l ' a r t i c l e  1 3  

a in s i  p r ivé de  son al inéa  2 s o i t  ent endu comme n ' ayant 
aucune poss ib i l i t é  d ' app l i cat ion  aux acqu i s i t ions ou 
p r i s e s de con t r ô l e  ant é r i eures  à la  pub l i c a t ion de la  
loi  ; 

. . .  1 . . .  
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- EN CE QUI CONCERNE L E S  ART I C LES 1 4  E T  3 3  

Cons i dérant que l ' ar t i c l e  1 4  d e  l a  l o i  d i spos e 
"Toute  pub l i ca t i o n  quo t i d i enne d ' informa t i o n  po l i t i que 

e t  générale  e s t  t enue dans l e  dé l a i  d ' un an à comp t e r ,  
s o i t  d e  l a  pub l i c at ion  de l a  l o i  pour l e s p ub l i c a t i ons 
e x i s tantes , s o i t  de l eu r  c r é a t ion pour  l e s  autre s , de 
c omp o r t e r  s a  p ropre é quipe r é da c t i onne l l e  p e rmanente 
c ompo s é e  de j ou rnal i s te s  pro fe s s ionne l s  au s ens de  
l ' a r t i c l e  L .  7 6 1 - 2 du  Code du  travai l . - L ' é quipe  réda c 
t i onne l l e  do i t  ê t re s u f f i s an t e  p o u r  ga rant i r  l ' aut onom i e  
de  concep t i on de c e t t e  pub l i c a t ion . "  ; q u e  l ' ar t i c l e  3 3  
d e  l a  l o i  e s t a ins i c onçu : " Tou t d i r i ge an t  de dro i t  
o u  de fa i t  q u i  s e  s e ra s ous t r a i t  à l ' une d e s  ob l i g a t i ons 
v i s é e s  à l ' ar t i c l e  1 4  s e ra  puni d ' une amende de 1 0 0 . 0 0 0  F .  

à S O O . O O O F . h ,  
/ 

Cons idé r ant que l es s énateurs  auteurs  de l ' une 
d e s  s a i s ines font va l o i r , à l ' enc o n t r e  de c e  texte , qu ' en 
r é s e rvant à des  j o urn al i s t e s  t i tu l a i re s  d e  l a  c a r t e  
p r o fe s s i onne l l e  l e  d r o i t  d e  fa i re p a r t i e  d ' une équipe 
r é d ac t i onne l l e

) 
l ' art i c l e  1 4  i ns t i tue un monopol e  

c o n t r a i r e  à l a  l i b e r t é  d e  l a  p re s s e  g aran t i e  p ar 
l ' a r t i c l e  1 1  de l a  D é c l arat ion des Dro i t s  d e  l ' Homme 
e t  du C i toyen de 1 7 8 9  ; que l e s dépu t é s  auteurs  de 
l ' autre s a i s in e  s o u t i ennent que ce t t e  d i s po s i t ion interd i t  
e n  v i o l a t i o n  de l ' a r t i c l e  1 1  de l a  D é c l a ra t ion  d e s  Dro it s a:- � � � ..... E:_ de 1 'Horrnne)� il�Ho;"t;;, iii Wiii li oHey d'l' 't{ti'Î n ' est pas j ournaliste 

p:ro;fessionnel de publier un quotidien et d ' en assurer la rédaction 
e t  qu ' en out re l ' art i c l e  3 3  de l a  l o i  qui s an c t i o nne péna 
l emen t l a  v i o l a t i on de s ob l i g a t i ons prévues de façon impré 
c i s e  par l ' a r t i c l e  1 4  méc onna i t  le  p ri n c i p e  cons t i t u t i onne l 
de l a  l ég a l i t é  de s dé l i t s  e t  de s p e i n e s  ; 

Cons i dérant que , en vue d ' assurer les obj ectifs de 
transparence et  de pluralisme , il était loisible au législateur d ' exige 
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que c hacune de s pub l i c a t ions v i s é e s  à l ' a r t i c l e  1 4  

po s s ède une " autonomi e de concep t i o n "  e t  n e  s o i t  p a s , 
s ous  couve r t  d ' un t i tr e  d i fférent  p ropre  à abus e r  l e  
l e c teur , l e  décal que d ' une autre pub l i c a t i on ; 

Cons i dé rant qu ' aux t e rm e s  d e  l ' a r t i c l e  1 . 7 6 1 - 2  

du Co de  du t rava i l  auquel  l ' ar t i c l e  1 4  f a i t  r é férence  
" L e  j ourna l i s t e  p ro fe s s ionne l e s t  c e lu i  qui a pour 
o c cupa t i on principa l e , r égul i è re et r é t ribué e , l ' exerc i c e  
d e  s a  p r o fe s s ion  dans une o u  p lu s i eurs pub l i c a t ions  
quo t i d i enne s ou  p é r io d i ques  ou dans  une  ou p l us i eurs  
agenc e s  de pres s e  et  qui  en t i r e  l e  p r i n c i p a l  de  s e s  
r e s s ources . "  ; 

Cons i d é r ant  qu ' i l s u i t  de l à  que l e s  d i s po s i t i on s  
d e  l ' a r t i c l e  1 4  n ' exi gent p o i n t  que l ' équipe  r é d a c t ion
n e l l e  s o i t  compo s é e  de j ourna l i s t e s  ayant au momen t  
d e  l eu r  embauche l a  pos s e s s ion de l a  c a r t e  pro f e s s ionne l l e  

que c e t  ' a r t i c l e  n e  con fère aucun mon op o l e  à qui conque , 
l ' accès  à l a  pro fe s s i on de j o urna l i s te é t an t  l i b r e , e t  
e xi ge s imp l emen t  que  l ' é q ui pe rédact i onne l l e  s o i t  compos é e 
de personnes exerçant _ réellement les  f onc t i ons  qui l eur s ont  
a t t ribuées  ; q ue c e s  d i s pos i t ions ne s on t  pas c on t r a i r e s  
à l ' a r t i c l e  1 1  d e  l a  D é c l ara t i on d e s  D ro i ts d e  l ' Homme 
e t  du C i toyen de 1 7 8 9  ; 

Cons idé rant d ' autre part  que l a  na ture , l a  
m i s s i o n  e t  l a  c ompo s i t i on d e  l ' " équipe  r é da c t i onne l l e "  
p e rmanente sont  d é f i nies  par l ' al inéa  2 d e  l ' a r t i c l e  1 4  

avec  une préc i s ion suff i s ante pour s a t i s fa i r e  au p r i ncipe  
de la  l é ga l i t é  de s dé l i t s  e t  des p e ines  , 

Cons i d é rant dès lors  que l e s  a rt i c l e s  1 4  e t  3 3  

d e  l a  l o i  n e  s on t  p a s  contra ires  à l a  Cons t i t u t i o n  



2 3 . 

- EN  CE  QUI CONCERNE L ' ART I CLE 1 5  

Cons i d é rant que l ' ar t i c l e  1 5  de l a  l o i  d i s po s e  
"Toute pers onne q u i  c ède ou acqu i e rt l a  propri é t é  o u  l e  
c o n t rô l e  d ' une e n t r ep r i s e  d e  p re s s e  é d i t an t  o u  exp l o i tant 
u n  quo t i d ien  d ' i n fo rmat io n  po l i t ique et géné ra l e  do i t , 
a v an t  que l ' opéra t i o n  s o i t  r é a l i s é e , en f a i r e  l a  d é c l a 
r a t ion à l a  c ommi s s ion ins t i tuée  p a r  l ' ar t i c l e  1 6 . - D.ms 
un dé l a i  de t r o i s  mo i s  à c omp t e r  de  l a  date  de  l a  d é c l a 
r a t ion , l a  commi s s i o n ,  s i  e l l e  e s t ime que l ' op é r at i o n  
e n v i s agée  e s t  d e  na ture à p o r t e r  a t t e inte  a u  p lu ra l i sme 
de la pres s e  au s en s  de s a r t i c l e s  1 0  à 1 4  de l a  p r é s ente 
l o i ,  et ap rè s avo i r  entendu l e s  p e rs onne s i n t é re s s é e s , 
l e s en ave r t i t . S i  c e t t e  opé r a t ion  e s t  néanmo ins  r é al i s é e , 
i l  e s t  fa i t  app l i ca t i on des  a r t i c l e s  1 9  e t  2 0  " 

Cons i dé r an t  que l e s  s én a t eurs  auteurs  de  l ' une 
des s a i s ines  fon t v a l o i r  que ces d i s po s i t i o ns i n s t i tuent 
un r é g ime d t au to r i s a t ion p r é a l ab l e  cont ra ire  à l a  l i b e r t é  
p r o c l amée p a r  l ' a r t i c l e  1 1  de l a  D é c l arat ion  de  1 7 8 9  ; 

Cons i d é r an t  qu ' en tant  que l ' a r t i c l e  1 5  
Prévo i t  une d é c l ar a t ion des t in é e  à informe r l a  c o mm i s s ion 

CJl.l2.L,._v._ 
e t  p e rmet à �  d ' ave r t i r  l e s  int é re s s é s  de 
c e  qu ' e l l e  l e s  e s t ime en i n fr a c t i o n  ave c l e s  d i s po s i t ions 
d e s a r t i c l e s  1 0  à 1 4  de la l o i ,  i l  n ' i ns t i tue  p a s  un 
r é g ime d ' auto r i s a t i on p r é a l ab l e  qui  s e r a i t  cont r a i re 
à l ' ar t i c l e  1 1  de l a  D é c l arat ion de 1 7 8 9  ; 
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24 . 

Cons i dérant cependant que , compte : tenu de la 

déclara t i on de non-conformi t é  à la Cons t i tu t i on de s 
art i c l e s  1 9  e t  2 0  de l a  l o i  q u i  s e ra p ronon c é e  p l us 
l o i n ,  l a  de rni è re phrase dudi t ar t i c l e  1 5  ne s aura i t  
ê tre ma i n t e nue ; 

C ons i dé rant ,  dès lors , que doit être déclarée 

non conf o rme à l a  Cons t i tution  l a  de rni è re phr a s e  de 
l ' a r t i c l e  1 5  a ins i conçue : " S i  ce t te opé r a t ion e s t 
n é anmo i n s  r é a l i s ée , i l  e s t  f a i t app l i c a t i o n  de s a r t i c l e s  
1 9  e t  2 0 " . 

- SUR L E S  D I S POS I T I ONS  DU T I T RE I I I  DE LA L O I  RE LAT I VE S  
A LA COMMI S S I ON POUR LA T RAN S PARENCE E T  L E  PLURAL I SJ>Œ 
DE LA PRE SSE : 

· C ons i déran t  que l e  t i t re I I I  de l a  l o i , 
dans s e s  a r t i c l e s  1 6  à 2 5 , i ns t i t ue une c ommi s s i on pour 
la t rans parence  e t  le p l ura l i sme de la pre s s e , dé f i n i t 
s e s  a t t r i b u t i ons e t  règ l e  l e s  pro c é dures s e lon l e s que l l e s  
e l le l e s  e x e r c e  ; 

- EN CE  QU I  CONCERNE L ' ART I CLE 1 6  

Cons i dé rant q ue l e s dépu t é s  auteurs de l ' une 
des s a i s ines  s ou t i ennent que l ' i ns t i tution  d ' une c ommi s s i o  
q ue l ' a rt i c l e  1 6  qua l i f i e  d '  " auto r i t é  admi n i s t r a t i ve 
i ndépendante " e s t  c ontra i re au p r i n c i pe de s épara t i on 
des pouvo i r s du f a i t que l e s  a t t r i b uti ons de l a  c ommi s 
s i on emp i è te r a i e n t  sur l e  doma ine rés e rvé à l ' aut ori té  
j udi c i a i re ; 

Cons i déran t  que c e  g r i e f  c once rne e n  ré a l i t é  
l e s  pouvo i r s de l a  c ommi s s i on e t  s e r a  e xami n é  plus  l o i n ; 

. . .  1 . . .  
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- EN CE QU I CONCERNE L ' ART I CLE 1 8  

Cons i dérant que 1 ' ar t i c l e  1 8  détennine les 
c on d i t i ons dans l e s que l l e s  l a  commi s s i o n  peut ê tr e  sa i s i e 
de de mande s t endant à l ' app l i c a t i on de s a r t i c l e s  1 9  e t  
2 0  de l a  l o i  ou peut s e  s a i s i r  d ' o f f i c e  ains i que l a  
p ro c édure d ' e xamen de s demande s , 

Cons i dérant q ue l a  d é c l ar a t i on de non
c o n fo rmi t é  à l a  Cons t i t ut i on des  a rt i c l e s  1 9  et  2 0  de l a  
l o i  qui  s e ra prononcée p l us l o i n  e n t ra îne l a  non
c onformi t é  à l a  Cons t i tution  de l ' a r t i c l e  1 8  

- E N  CE QU I CONCERNE LES ART I CLES  1 9  e t  2 0  

p o s e 
Con s i dé ran t q ue l ' a r t i c l e  1 9  de l a  l o i d i s 

"Lors que l a  commi s s i o n  déci de d ' e ng a g e r  l a  pro c é -
d u r e  d é fi n i e  a u  p r é s e n t  a r t i c l e , e l l e  e n  i nforme l e s  
pe r s onnes  in t é re s s é e s  qui ont dro i t  de pren dre c o nnai s 
s ance  de l e ur dos s i e r  avant de p r é s ent e r  l e urs ob s e rva
t i on s . - Si la commi s s i on cons t a te une v i o l a t i on d e s  

a r t i c l e s  1 0  à 1 4 , e l l e me t e n  deme ure l e s  p e r s onne s int é 
r e s s ée s  de re spe c t e r  c e s  d i s po s i t i on s . A ce t te f i n  
e l l e pre s c ri t l e s  me s ures  n é ce s s a i r e s  . - L a  déc i s i on par 
l a q ue l l e l a  commi s s i on con s t a t e  l a  v i o l a t i on do i t  inte r 
ve n i r  dans un dé l a i  d e  t r o i s mo i s  à compt e r  de l ' e ngag e 
men t  d e  l a  proc édure . Ce  d é l a i  pe ut ê t re prorog é pour 
une durée égale  par une d éc i s i on e xp re s s e " . 

Cons i d érant que 1 ' a r t i c l e  2 0  est ainsi conçu 
" L a  commi s s i on f i xe un d é l a i  aux i n t é re s s é s  pour s e  
c o n f o rme r à s a  mi s e  en deme ure o u  pour e x é cuter  l e s  
me s ure s p re s c r i t e s  e n  app l i ca t ion de l ' a r t i c le 1 9  c i 
de s s us . C e  d é l a i  n e  pe u t  ê t re infé r i e ur  à quatre mo i s  
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e t  ne peut e xcéder �� mo i s . - S i , à l ' e xp i ra t i on de 
c e  d é l a i , l a  comm i s s ion c ons t a te que s a  déc i s i on n ' a  
pas  é t é  exécutée , e l l e informe l e  mini s t è r e  pub l i c  e t  
l u i  t ran sme t l e  dos s i e r . - Ce t te cons t a t a t i on e n t r aîne , 
p our l a  ou l e s  pub l i c at i ons quo t i d i enne s d ' i n f o rma t i o n  
p o l i t ique e t  généra l e  don t l a  po s s e s s i on ou l a  pr i s e  
d e  contrô l e  a pour e ffe t l e  dépas s emen t  de s p l a fonds 
f i xé s  par l e s  a r t i c l e s  1 0  à 1 2  de l a  p r é s e n t e  l o i  e t  
j us q u ' au r é t ab l i s s e me n t  de s cond i t i ons  du  plura l i s me , 
l a  priva t i on de s avantage s r é s ul tant de s di s pos i t i ons 
de s arti c l e s  2 9 8  s ept i è s  du C o de g én é r a l  de s i mp ô t s  
e t  D . 1 8 à D .  1 9 - 3  d u  C o de de s po s te s  e t  t é l é c ommun i c a 
t i ons . - La commi s s io n  informe l a  commi s s i on p ar i t a i re 
de s pub l i ca t i ons e t  agences  de pre s s e  e t  l e s  a dmin i s 
t ra t i on s  conc e rn é e s " . 

Con s i dé rant que l e s  aut e u r s  de l ' un e  e t  
d e  l ' aut re s a i s i n e s  s outi ennen t  que ce s d i s po s i t i on s  
confè rent à l a  c ommi s s ion de s pouvo i rs de na ture j uri 
d i c t i onne l l e en m é connai s s ance du princ ipe  de l a  
s éparation  de s pouvo i rs e t  de l ' ar t i c l e  6 6  de l a  Cons t i 
t u t i on ; 

C ons i dé rant , d ' une pa r t , q ue l ' art i c l e  6 6  
de l a  Con s t i t ut i on e s t  ai n s i  c onçu : "Nul n e  p e ut ê tre 
a rb i t rai rement  dé tenu . - L ' aut or i t é  j ud i c i a i re , g ar d i enne 
de la l ib e r t é  indi v i due l l e , as s ure le r e sp e c t  de ce 
p r i n c i pe dans l e s  c on di t ions prévue s p ar la l o i "  
q u ' aucune de s d i s po s i t i ons de s ar t i c l e s  1 9  e t  2 0  n e  me t 
e n  c aus e la l ib e r t é individue l l e  au s en s  de l ' a r t i cl e  6 6  
d e  l a  Con s t i tut i o n  ; 

Con s i dé rant , d ' autre par t ,  que dans l a  
me s ur e  où l a  pr o c é dure p révue par l e s  a r t i c l e s  1 9  e t  2 0  

t en d  à l ' ins truc t i on pré alab l e d ' un dos s i e r  par l a  vo i e  
a dmi n i s t r a t i ve , e l l e  n e  s aurai t ê tre r e g a r dée  c omme 
contraire  à la Cons t i tut ion , 
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Cons i d é r ant en revanche , e t  s an s  qu ' i l s o i t  
b e s o in d e  s ta tu e r  s u r  d ' au t r e s  moyens ,  que l ' a l i n é a  2 

2 7 . 

de l ' ar t i c l e  1 9  p e rme t à l a  comm i s s ion�d ' adre s s e r  a ux 
p e r s onne s i n t é re s s é e s  des m i s e s  e n  demeure e t  de p r e s c r i r e 
l e s  mesure s n é c e s s a i r e s  ; que , s e lo n  l e s  t e rmes mêmes 
emp l oyés par l e  l é g i s l a t eur , il  n e  s ' a g i t  pa s de s imp l e s  
inv i tat i ons à s e  confo rme r à l a  l o i , ma i s  d e  d é c i s i ons 
e x é cuto i re s  émanan t d ' une auto r i t é  a dmi n i s t ra t ive q u i  
t rouvent d ' a i l l eurs une s anc t i on dans l e s  deux d e rn i e rs 
a l i néas  de l ' a r t i c l e  2 0  

Cons i dé r ant qu ' en e f f e t  c e s  deux dern i e r s  
a l inéas , l o r s que l a  déc i s i on de  l a  c omm i s s ion n ' a  p as 
é t é  exécu t é e  dans l e  d é l a i  que c e l l e - c i  a f i x é , s a n c 
t i onnent l a  r é s i s tance de s int é r e s s é s  p a r  l a  p r iva t i on 
pour l e s  pub l i ca t i ons en c aus e d '  avan t a g e s  f i s c aux 
e t  pos t aux , q ue ce t te p r i va t i on , don t l e s  con s é 
quen ce s  p e uven t  ê t re très  grave s , s ui t  i mmé d i a tement 

- e t  automa t i q ueme n t  la con s t a t a t i on par l a  commi s s i on 

que s a  d é c i s i on n ' a  pas  é t é  e x é cu t é e  e t  p r o du i t  e f f e t  
avant même que l e  mini s t è re pub l i c a i t  p u  commence r  
l ' i n s truc t ion du do s s i e r  qu i l u i  e s t  t ransm i s  ; 

Cons i dé r an t  que l ' ens emb l e  de  c e s  d i s po s i t i ons , 
dont l e s  a u t r e s  d i spo s i t ions des  a r t i c l e s  1 9  e t  2 0  n e  
s on t  pas  s ép a r ab l e s , produ it d e s  e f fe t s  équiva l ant  
à c eux d ' un r é g ime d ' auto r i s a t ion p r é a l ab l e  
.qu ' e l l e s  s on t , de ce che f ,  con t ra i re s  à 

l ' a r t i c l e  1 1  de  l a  D é c l arat ion de  1 7 8 9  ; qu ' à  supp o s e r  
même qu ' e l l e s  a i ent  pour obj e t  d e  réprimer  des " abus " 
au s ens dudi t a r t i c l e  1 1 ,  c e t t e  répre s s ion ne pouvait .4�, 
ê t re  con f i é e  à une auto r i t é  admin i s t ra t i ve 

C ons i d éran� dès  l o r �  que l e s  a r t i c l e s 1 9  e t  2 0  

do ivent ê t re d é c l a r é s  non conforme s à l a  Cons t i tu t i on , 
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- E N  CE  QU I CONCERNE L ' ART I CLE 2 1  

Cons i dé rant  que l ' a r t i c l e  2 1  e s t  re l a t i f  aux 

r e n s e i gneme n t s  que , pour l ' a c c omp l i s s emen t de s e s  

m i s s ions , l a  c ommi s s i on peu t r e cue i l l i r  o u  e x i g e r  

q u e  l e s  auteurs de s s a i s ines  s ou t i ennent que c e t  a r t i c l e  

e s t  contra i re aux d i s po s i t i o n s  d e  l ' a r t i c l e  4 d e  l a  

C o n s t i tuti on garant i s s ant l a  l ib r e  fo rma t i o n des  p a r t i s  

p o l i t i que s e t  l e  l ib re exe r c i c e  d e  l eur a c t i v i t é  que 

c e  g r i e f  a d é j à é t é examiné e t  é c a r t é  à p ropos  de  

l ' a r t i c l e  2 de  la  l o i  ; 

Cons i dérant que l e s  dépu t é s  au teurs de  l ' une 

des s a i s ine s , font en outre val o i r  qu ' i l " re s s o r t d e s  

t r a vaux p réparato i r e s  que l e  l é g i s l a t eur n ' a  p a s  e n t endu 

i n t e rdire  à ladite conrrniss ion d' exploiter des renseignements 

q u i aur a i e n t  été o b t enus par l ' a dmin i s t ra t ion au moyen 

des p ro cédures  p r évues  par  l e s o rdonnanc e s  du 3 0  j u i n  1 9 4 5  

relatives aux prix dont l ' inconstitutionnali té a été reconnue dans 

la décision (du Conseil constitutionnel) du 29 décembre 1 983" 

C o ns i dé rant que , n i  dans sa déc i s ion  du 

2 9  d é cemb re 1 9 8 3 ,  ni dans t oute  au t r e  déc i s i on , l e  

C o ns e i l  cons t i tu t i o nnel  n ' a  eu à conna î t re de l a  c o nfor

m i t é  à l a  C o ns t i tu t i on �s • o rdonnances  du  3 0  j uin 1 9 4 5  ; 

q u ' a ins i l e  moyen manque en fa i t  ; 

C o n s i dérant c ep endant que l a  ment ion , à l a  

f i n  de l a  d e rn i è re phra s e  de 1 ' a l inéa 1er de 1 ' article 2 1 , 

d e s  ar t i c l e s  1 9  e t  2 0  e s t  s ans o b j e t , comp te tenu de  l a  

non- c on fo rmi t é  à l a  Cons t i tu t i o n  de c e s  ar t i c l e s  ; que , 

p ar s u i t e , i l  y a l i eu de re t ranch e r  l e s  mo t s  " 1 9  e t  2 0 "  

de l ' ar t i c l e  2 1  
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- E N  CE QU I CONCERNE L ' ART I CLE 2 2  

C on s i dé r ant que l ' a r t i c l e  2 2  de  l a  l o i  e s t  

a i ns i conçu : " L a  comm i s s ion  f a i t  appe l pour l e s  vé r i 

f i c a t i ons qu ' e l l e  requi ert  à s e s  r appo rteurs  e t  aux 

i n s p e c teurs de  la d i re c t ion g é né r a l e  de la concurrence 

et de  l a  cons omma ti  on qui sont mis à sa disposition à sa demande 

e t  qu ' e l l e  manda t e  à c e t  e f fe t . I l s  s o n t  a s t r e i n t s  au 

s e c r e t  p ro fe s s i onne l . - C e s  agents  p euvent demande r 

aux entrep r i s e s  e t  p e r s onnes  concern é e s  commun i c a t i o n  

de  t o u t  document  u t i l e  à l ' accomp l i s s ement de l eur 

m i s s i o n . - Sur  la d emande de l a  c omm i s s i on , i l s  p euvent 

p ro c é d e r  à d e s  v i s i t e s  d ' entrep r i s e s  qui  do ivent ê t r e  

commenc é e s  a p r è s  6 heure s e t  avant 2 1  heur e s  e t  s e  

d é r o ul e r  e n  p r é s ence d ' un r e s p o n s ab l e  d e  l ' e n t repr i s e  

o u , à dé faut , d e  deux t émo ins r e qu i s  à cet  e ff e t . Un 

p ro c è s -verbal  des opérat ions  r é a l i s é e s  e s t  é t ab l i  s ur 

l e  c hamp . - Une v i s i t e  d ' entrep r i s e  ne peut  avo i r  l i e u  

que sous  l e  c on t rô l e  d e  l ' au to r i t é j ud i c i a i r e . E l l e  do i t  

ê t r e  auto r i s é e s pé c i a l ement p a r  o r donnanc e d u  p r é s i dent 

du t r i buna l de g r ande ins tanc e ou d ' un mag i s t ra t  qu ' i l a 

dé s i gné pour  l e  s upp l é e r . L e  m ag i s trat  procède  à c e t t e  

aut o r i s a t i on ap r è s  avo ir  entendu l ' agent i n t é r e s s é  e t  après 

avo i r  contrô l é  l a  nature des v é r i f i c a t i ons r e qu i s e s par 

la  comm i s s i o n  et  l e ur adap t a t i on aux obj e c t i f s de t rans 

p a rence e t  de p lura l i sme de l a  p re s s e  au s e n s  de l a  p r é 

s ente  l o i .  U n  o ff i c i e r  de po l i c e  j ud i c i a i re a s s i s t e à l a  

v i s i te e t  l e  mag i s trat  ayant a c cordé l ' aut o r i s a t ion peut , 

à t o u t  moment , me t t re fin à l a  v i s i t e en cou r s " . 

Cons i dé rant que l e s  s é na t eurs auteurs  de l ' une 

des  s a i s i ne s font val o i r  que , par  l e s  a t t e i n t e s  qu ' i l 

p o r t e  à l a  l ib e r t é  i ndividue l l e , l ' art i c l e  2 2  p r éc i t é  
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méconna î t  l e s  e x i genc e s  de l ' a r t i c l e  6 6  de l a  Cons t i tu t i o n , 

n o t ammen t  en c e  que , s i  l ' i n t e rven t i on de l ' au t o r i t é  j u 

d i c i a i re pour autor i s e r  l es v i s i t e s  d ' e n t r ep r i s e s  e s t  

r equi s e ,  l es condi t i ons  de c e t t e auto r i s a t i on s on t  

d é f i n i e s  e n  t e rm e s  t r o p  g éné raux pour  s a t i s fa i r e  aux 

e x i genc e s  de l ' a r t i c l e  6 6  ; 

Cons i dé r ant que l e  mag i s t ra t  qui , aux t e rm e s  

d e  l ' a r t i c l e  2 2  p ré s entement exam i né , peut  donn e r  l ' auto 

r i s a t i o n  d e  pro c éd e r  à l a  v i s i t e d ' entrep r i s e  n e  peut  

l e  fa i re que  par  une o rdonnance s p é c i a l ement rendue , 

do i t  c on t r ô l e r  l a  nature de s v é r i f i c a t ions  r e qu i s e s  e t  

l eu r  a d ap t a t i o n  aux o b j e c t i fs d e  t ransparence e t  d e  

p l u ra l i sme de l a  p re s s e  ; que l a  vi s i t e s e  d é ro u l e  e n  

p r é s enc e d ' un o f f i c i e r  de p o l i c e  j ud i c i a i r e  ; que l e  

mag i s t r a t  peut à tout  moment me t t re f in à l a  v i s i t e  

d ' entrep r i s e , c e  qui 'tuppe�e qu ' i l en garde  l e  c o n t rô l e  

---����-
� qu ' a ins i 

i l  e s t  s a t i s fa i t  aux exigenc e s  de l ' a r t i c l e  6 6  d e  l a  

C o ns t i tu t i o n  ; 

Cons i dérant ,dès  l o rs ,que l ' a r t i c l e  2 2  d e  l a  

l o i  n ' e s t  pas  cont r a i re à l a  Cons t i tu t ion ; 

- EN CE  QUI  CONCE RNE L ' ART I CLE 2 3  : 

Cons i d é r ant que l ' a l i né a  2 d e  l ' a r t i c l e  2 3  

d i sp o s e  : " L e s  d é c i s i o ns p r i s e s  p a r  l a  c omm i s s i o n  e n  

app l i ca t i o n  d e s  a r t i c l e s  1 9  e t  2 0  s o n t  mo t i vé e s  e t  

pub l i é e s  au Journ a l  o ff i c i e l  d e  l a  Répub l i que franç a i s e  

a i ns i que dans l a  ou l e s pub l i cat i o n s  conc e rné e s " . 

. . . 1 .  



3 1  . 

C ons i dé rant que l e s  a r t i c l e s  1 9  e t  2 0  ayant 

é t é  d é c l a r é s  non c onfo rme s à l a  Cons t i tution, l ' a l in é a  2 

p r é c i t é  de  l ' ar t i c l e  2 3  de l a  l o i  qui  e s t  ins éparab l e  

de  c e s  a r t i c l e s  do i t  ê t r e  égal ement décl aré non  c onfo rme 

à l a  C ons t i tu t i o n  , 

- SUR  LE T I TRE I V  DE LA L O I  RE LAT I F  AUX SAN C T I ONS PENALES 

Cons idérant  que , l o r s  de  l ' examen c i - d e s s u s  

o p é r é  d e s  d i s p o s i t ions  re l a t iv e s  à l a  t ran s parence  e t  

aux s a n c t i ons péna l e s  de s t inées  à e n  as s ur e r  l e  re s pe c t , 

l e  C ons e i l  cons t i t u t i onne l a déc l a ré c onfo rme s à l a  

C ons t i t u t i on l e s  a r t i c l e s  2 6 ,  2 7  e t  3 0  de l a  l o i  e t  a 

d é c l aré  l ' art i c l e  2 8  non c onforme à l a  Con s t i tu t i on 

Cons i dé ran t que l e s  a rt i c l e s  2 9  e t  3 1  n e  font 

p a s  l ' ob j e t  de l a  p a r t  des auteurs des  s a i s ines  de  

g r i e fs p ropres  e t  que  l eurs  d i s po s i t ions sont  c on fo rme s 

à l a  Cons t i tu t i o n  

- EN CE QU I CONCE RNE L ' ART I C LE 3 2  : 

Cons i dé ran t que l ' art i c l e  3 2  d i spo s e  : "Qui conque 

p o u r  s on comp t e  ou le comp t e  d ' au t ru i , aura acqu i s  l a  

p ro p r i é t é  ou l e  c o n t rô l e  d ' un e  pub l i c a t i on n a t i o na l e , 

r é g i onal e ,  départ emen t a l e  ou  l o ca l e ,  en v i o l a t i o n  d e s  

d i sp o s i t i ons de s ar t i c l e s  1 0 ,  1 1  o u  1 2 ,  s e ra  puni d ' une 

ame nde de 1 0 0 . 0 0 0  F .  à un mi l l i on de f ran c s . "  ; 

Cons idérant que l e s  dépu t é s  au teurs  de l ' une 

d e s s a i s ines  s outi enne nt  que ces d i s po s i t ions , e n  

r a i s on de l ' impré c i s i o n  d e s  t e rmes "départ ementa l e "  

e t  " l o c a l e " , méconna i s s ent l e  principe  cons t i tu t i onnel 

de  l a  l é g a l i t é  de s dé l i t s  e t  des p e i ne s  ; 

. . .  1 . . .  



3 2 .  

Con s i dé ran t q ue l e s  art i c l e s  1 0  e t  1 1  de l a  l o i  

dis t i n guen t  de ux c a t é go r i e s  de q uo t i di e n s  d ' informa t i on p o l i 

t i q ue e t  géné r al e , d ' une p a r t  l ' e n s e mb l e de s quo t i di e n s  

na t i onaux dont l a  dé fini t i on e s t  donn é e  p a r  l ' al inéa 2 de 

l ' a r t i c l e  1 0 ,  d ' aut r e  p a r t  l ' ens e mb l e de s autre s quo t i diens 

s o i t  r é g i onaux , s o i t dép a r t e men t aux , s o i t  l o c aux ; q ue l a  

divi s i on entre  c e s  de ux c a té go r i e s  e s t op é ré e  de façon s u f

fi s ammen t  ne t t e  par l e s d i t s  a r t i c l e s  ; q u ' en revanche au 

re g a r d  de l ' i n f ra c t i on v i s é e  par  l ' ar t i c l e  3 2 ,  la s o us 

distinction entre presse régionale , p re s s e  dép a r t emen tale  e t  

p re s s e  l o ca l e  e s t  s an s  p o r té e  q ue dès  l o rs l ' a r t i c l e  3 2  

n ' e s t  pas  c on t r a i r e  au p r in c ipe  de l a  l é ga l i té de s dé l i t s e t  

de s p e i n e s  ; 

Mai s  con s i dé ran t  que l ' appl i c a t i on de l ' a r t i c l e  

3 2  n e  peut  s e  fa i re q ue comp t e  tenu d e  l ' i n t e rpré tat i on donn é E  

pl us haut de s a r t i c l e s  1 0 ,  1 1  e t  1 2  d e  l a  l o i  ains i q ue de 

l ' a r t i c l e  1 3  te l q u ' i l  s ub s i s t e  ap rès  l a  dé c l a r a tion de 

non- c on fo rmi té à l a  Cons t i tut i on de s o n  a l i n é a  2 ; qu ' a i ns i 

l ' a r t i c l e  3 2  ne s aura i t  s an c t i onne r n i  l e s  dépas s e me n t s  de 

p l a fo n ds r é s ul t an t  de s i t ua t i ons acqui s e s  avant l a  p ub l i c a t i on 

de l a  l o i  ni , ap rès  l a  pub l i ca t i on de l a  l o i , de dépa s s e me n t s  

de p l a fon ds r é s u l t an t  d ' autre s caus e s  q ue l ' acqui s i ti on o u  

l a  p r i s e  d e  cont rô l e  d ' une ou  p l us i e ur s  p ub l i ca t i on s  ; que 

t o u t e  autre interp r é t a t i on de l ' ar t i c l e  3 2  s e r a i t c o n t r a i r e  

à l a  Cons t i tut i on ; 

- SUR LES  DI S POS I T I ONS D I VERSES DU T I T RE V DE LA LO I 

- EN CE QUI CON CERNE  L ' ART I C LE 3 9  

Considérant que l ' article 39 dispose : "Le délai fixé 

à la commission, en application de l ' article 2 0 ,  ne peut , en ce qui concern� 

les situations exis tantes à la date d' entrée en vigueur de la présente loi , 

. . .  / . . .  



3 3 . 

e xp 1 r e r  avant l e  p rem1 e r  j our  du v i ng t - c inqu i ème mo i s  s u i 

vant c e t t e  date  " ; 

Cons i dé rant que l ' a r t i c l e  1 3 ,  a l in é a  2 ,  q u i  

t e n da i t  à fa i re app l i c a t ion  des  a r t i c l e s  1 0 ,  1 1  e t  1 2  aux 

s i �u� t i o��x i s t �n t e s  

l o 1  e t antJ�de c l a r e  non 

t i c l e  3 9  re l a t i f  à l a  

à l a  da t e  d ' e n t r é e  en v i gueur  d e  l a  

conforme à l a  C o ns t i tu t ion , l ' a r 

m i s e  en o euvre  d e  c �1 texte.f e t  q u i  n e  

p e u t  e n  ê t r e  d i s s o c i é  do i t  é g a l ement  ê t re déc l a ré non 

c on forme à l a  C on s t i tut i onj 

- EN ÇE OUI CONCE�� L 'ARTICLE 40 

Cons i dé rant que l ' a r t i c l e  4 0  e s t  ains i c o nçu : 

"Les  a r t i c l e s  p r em i e r , 3 ,  4 ,  5 ,  6 ,  9 ,  1 1 ,  1 6 ,  1 7 ,  1 8 ,  1 9 ,  20 , 

a l inéas  2 ,  3 e t  4 ,  e t  2 1  de l ' o rdonnance  du 2 6  août 1 9 4 4  s ur 

1 ' o rgani s a t i on de
, 

la p re s s e  franç a i s e  s o n t  abrogé s .- Dans  l e  

prem i e r  a l infu de l ' a r t i c l e  2 0  de c e t t e  o rdonnanc e ,  l e s  r é fér enc e 

aux a r t i c l e s  ab ro g é s  s on t  s upp rimé e s . "  

Cons i d é r an t  qu ' i l  n ' app a r t i en t  pas  au C o ns e i l  

Cons t i tu t i onnel de dé t e rm i n e r  dans que l l e mesure  l e  l ég i s l a t eur  

aur a i t  en t endu p r o nonce r  de t e l l e s  ab r o ga t i ons au vu de s 

déc l a ra t i on s  de non c o nfo rm i t é  à l a  Cons t i tu t ion de c e r t a in e s  

d i s po s i t i on s  d e  l a  l o i  p r é s ent ement exami n é e  ; qu ' a ins i l e s  

dispo s i t ions  de l ' a rt i c l e  4 0  do iven t ê t re  regardées  c omme 

inséparab l e s  des d i s p o s i t i ons annul é e s  et donc contra i re s  à l a  

Cons t i tut ion . 

- SUR LES AUTRE S D I S POS I T I ONS DE LA L O I  

Cons i d é r ant qu ' en l ' e sp è ce i l  n ' y  a l i e u  p o ur 

l e  Cons e i l  con s t i t ut i onne l  de s o u l e v e r  d ' o f fi ce aucune que s 

t i o n  de con fo rmi té  à l a  Con s t i tu t i on e n  c e  q ui c on c e rn e  l e s  

au tre s di s po s i t i on s  de l a  l o i  s o um i s e  à son e xamen ; 

1 
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D E C I D E 

Art i c l e  1 e r . - Sont  dé c l aré e s  non confo rme s à l a  Con s t i tut i on 

l e s  d i s po s i t i on s  s ui van t e s  de l a  l o i  v i s an t  à l imi t e r  l a  

concen t r a t i on e t  à a s s ure r l a  transp arence finan c i è re e t  l e  

pl ura l i s me de s en trep r i s e s  de pr e s s e  : 

- l e  deuxi ème a l inéa  de l ' a r t i c l e  1 3 ,  

- l a de rn i ère  phra s e  de l ' a r t i c l e  1 5  ains i c o n ç ue : " Si ce t te 

opé rat i on e s t  né anmo i n s  ré a l i s é e , i l  e s t  fa i t  app l i c a t i on 

de s ar t i c l e s  1 9  e t  2 0 " ,  

- l e s  a r t i c l e s  1 8 , 1 9  e t  2 0 , 

dans 1 '  ar t i c l e  2 1 , p remi e r  a l i n é a  , i n  fine , l e s  mo t s  1' 1'9 et 20" :  

- le  deuxi ème al inéa  de  l ' a r t i c l e  2 3 , 

- l ' ar t i c l e 2 8 , 

- 1 '  a r t i c l e  3 9  

- l ' a r t i c l e  4 0  

Art i c l e  2 .  - S o us l e s  s t r i c t e s  ré s erve s  d ' i n t e rp ré t a t i on 

énoncé e s  p l us h au t , l e s  aut re s  ar t i c l e s  de l a  l o i  ne  s on t  

p a s  cont r a i re s  à l a  Con s t i t u t i on ; 

Art i cl e  3 . - L a  p r é s e n t e  dé c i s i on s e ra p ub l i ée au Journal 

o f f i c i e l  de la Répub l i que f r ançai s e .  

Dé l ib é ré p a r  l e  C ons e i l  cons t i tu t i onne l  dans 

sa s é an ce du 1 0  o c t o b re 1 9 8 4 . 



� r t i c l e  d e  l a  l o i  

( a n a ly s e )  

E n s e m b l e  J e  l a  l o i  

S a i s ine de s s �n a t eurs  

( P a a e s  d e  l a  s a i s ine  
e t  ana l y s e  d e s  g r i e fs )  

P .  4 e t  5 

P r o c é du r e  l é g i s l a t i v e  
i r r é g u l i è r e  

D é f a u t  d e  r a pp o r t  d e  l a  
c o mm i s s i o n  d e  l ' A . N .  

p 1 6  
L e s  d i s po s i t i o n s  i n c o n s 
t i t u t i o nn e l l e s  s o n t  i n s é 
p a r a b l e s d e s  a u t r e s . 

S a i s i ne d e s  dépu t é s  

( Pa g e s  de la  s a i s i ne  
et  analyse  d e s  g r i e f s )  

P .  2 e t  3 

i d e m  

P .  2 5  - 2 7  

Mé c o n n a i s s a n c e  d u  p r i n c i p e  
d ' é g a l i t é  : 

1 )  L a  p r e s s e  e s t t r a i t é e  
p l u s  s é v è r e me n t  q u e  l e s  
au t r e s  e n t r e p r i s e s  e n  r e g a r d  
d e  l a  c o n c e n t r a t i o n . 

2 )  Am e n d e m e n t s  r e j e t é s  s u r  
l ' i n f l u e n c e  d e  l ' E t a t , du  
g o uv e r n e m e n t ,  e t c  . . .  

3 )  T r a i t e m e n t  d e  l a  p r e s s e  
d i f f é r e n t  d e  c e l u i  d e s a u t r e · 
m é d i a s . 

4 )  A t t e i n t e  à l ' é g a l i t é 
d e v a n t  l e s  c h a r g e s  p ub l i q u e s  

u o s e rv a t i o n s  

du 

rap p o r t e u r  1 ) 

L e s  s é n a t e u r s  i n vo q u e n t  
s e u l em e n t  l a  v i o l a t i o n  
d u  r è g l e m e n t  d e  l ' A . N  
L e s  d é p u t é s  i n v o q u e n t e n  
o u t r e l a  v i o l a t i o n  d e s  
a r t i c l e s  4 3  e t  4 4  d e  l a  
C o n s t i t u t i o n . 

L e s  d é p u t é s  n e  c o n c l u e n t  
p a s  e x p r e s s é m e n t � l ' i n s f  
p a r a b i l i t é  m a i s  d e m a n d e n t  
t o u t  d e  m ê m e  l a  c e n s u r e  
c o n t r e  l ' e n s e mb l e  d e  l a  
l o i  ( p . 1 d e  l a  s a i s i n e ) . 



A r t i c l e  d e  l a  l o i  

( analy s e )  

E n s e mb l e  d e  l a  l o i  - - - - - - - - - - - - - - - - - -

( s u i t e )  

S a i s ine d e s  s énateurs 

( Pa a e s  de  l a  s a i s ine 
et analyse des  g r i e fs ) 

S a i s i ne  des  dépu t � s  

( Pa g e s  d e  l a  s a i s i n e  
e t  ana lys e des g r i e f s )  

1? .:. _ � �  
- V i o l a t i o n  d e  l ' a r t . 1 0  
d e  l a  C o nv e n t i o n  e u r o p é e n n e  
d e s d r o i t s  d e  l ' h o mm e . 

P .  3 0  - 3 1 
D é t o u r n e m e n t  d e  p o u v o i r  

l o i  f a i t e  c o n t r e H E R S A N T . 

U b s e r v à t i o n s  

du 

rappo r t e u r  2 )  



A rt i c l e  d e  l a  l o i  

(ana lys e )  

A r t i c l e  1 e r 

C h amp d 1 a pp l i c a t i o n  
d e  l a  l o i . 

S a i 5 i n e  d e s  s én a t e u rs 

( Paaes  de  l a  s a i s ine 
et analyse d e s  g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e , m a i s  
i n s é p a r a b i l i t é .  

S a i s i n e  d e s  dépu t é s  

( Pages  de l a  s a i s ine  
e t  analyse  des  g ri e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
d e m a n d e  d 1 a n nu l a t i o n  d e  
l 1 e n s emb l e  d e  l a  l o i . 

O b s e rv a t i o n s  

du 

rappo r t e u r  3 ) 



A r t i c l e  d e  l a  l o i  

( ana lys e )  

A r t i c l e  2 : 
D é f i n i t i o n  d e s  t e rm e s  
" p e r s o n n e " , " e n t r e 
p r i s e  d e  p r e s s e " , 
" c o n t r ô l e " , e t c  . . .  

Sa i s i n e  d e s  s 6n a t e u r s 

( P a a e s  de l a  s a is ine 
et anal y s e  des  g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
i n s é p a r ab i l i t é . 

S a i s i n e  des  dépu t é s  

( Pa g e s  d e  l a  s a i s i n e  
et  analyse des g r i e fs ) 

P .  1 6  - 1 7  

I mp r é c i s i o n  e t  p o s s i b i l i t é 
d ' e x t e n s i o n  i n d é f i n i e  d e  c e s  
t e rm e s  q u i e n t r a î n e n t , e n  
c e  q u i  c o n c e r n e  l e s  s a n c t i o n �  , 
l a  v i o l a t i o n  d u  p r i n c i p e  d e L 
l é g a l i t é  d e s  d é l i t s  e t  d e s  
p e 1 n e s . 

O b s e rva t ion s  
d u  

rappo r t e u r  
4 ) 

I c i  l a  c r 1 t 1 qu e  d e s  
d é p u t é s  e s t  e n  r é a l i t é l e  
p r é l u d e  à l a  c r i t i q u e  d e s  
a r t i c l e s  s u r l e s s a n c t i o n :  
p é n a l e s  ( a r t i c l e s  2 6  e t  
s u i v a n t s ) . 



A r t i c l e  d e  l a  l o i  

(analy s e )  

A r t i c l e  3 : 
I n t e r d i c t i o n  du 
p r ê t e - n om . 

S a i s i n e  d e s  s 6n a t e u rs 

( P a i e s  de  l a  s a i s i ne 
e t  analyse  d e s  g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  
m a i s  i n s é p a r ab i l i t é . 

S a i s ine  des  dépu t é s  

( P a g e s  de l a  s a i s i n e  
e t  an alys e d e s  g ri e fs )  

p .  1 8 
I mp r é c i s i o n du t ex t e  q u i 
e n t r a î n e  l a  v i o l a t i o n  du 
p r i n c i p e  d e  l a  l é g a l i t é  d e s  
d é l i t s e t  d e s  p e in e s  e n  c e  
q u i  c o n c e rn e  l e s  s an c t i o n s . 

ü b s e rv a t i o n 5  

du 

rappor t e u r  
5 ) 

I c i  e n c o r e  l a  c r i t i q u e  
d e s  d é p u t é s  e s t  e n  r é a l i t ( 
l e  p r é l u d e  à l a  c r i t i q u e  
d e s  a r t i c l e s  s u r  l e s  
s a n c t i o n s p é n a l e s  
( a r t . 2 6  e t  s u i va n t s ) .  



A r t i c l e  d e  l a  l o i  

(analy s e )  

A r t i c l e  4 

R é g i m e  d e s  a c t i o n s . 

Sa i s i n e  des  s 6n a t e u rs 

(Paaes  de l a  s a i s ine 
et analyse  des g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
i n s é p a r ab i l i t é . 

S a i s i n e  des dépu t é s  

(Pages  d e  l a  s a i s ine  
e t  ana lys e des g r i e f s )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
d e m a n d e  d e  l ' a n n u l a t i o n  
d e  l ' e n s e mb l e  d e  l a  l o i . 

Ob s e'rva t ions  

du  

rappor t e u r  
6 )  



A r t l c l e  o e  l a  1 0 1  

( a n a l y s e )  

A r t i c l e  5 

D r o i t  d e s  a c t i o n 
n a i r e s  e t  d e s m e mb r e �  
d e  1 1 é q u i p e  r é d a c 
t i o n n e l l e  d e  c o n s u l 
t e r  l e  c o mp t e  d e s  
v a l e u r s  n om i n a t i v e s . 

s a 1 s 1ne d e s  s ena t e u rs 

(Paaes  de  l a  s a i s i ne 
e t  a n a l y s e  d e s  g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
i n s é p a r a b i l i t é . 

S a i s i n e  d e s  d épu t � s  

( P a g e s  de l a  s a i s ine  
e t  a n a l ys e d e s  g r i e f s )  

A t t e i n t e  a u  r e s p e c t  d e  
l a  v i e  p r i v é e . 

O b s e rva t i o n s  

du 

rappo r t e u r  

7 )  



� r t 1 c 1 e  a e  1 a  1 0 1  

( ana lys e )  

A r t i c l e  6 

P ub l i c a t i o n  d e s  
c e s s i o n s . 

� a 1 s 1 n e  des s ena t eu r s  

( P a a e s  de  la  s a i s ine 
et a n a l y s e  d e s  g ri e fs )  

S a i s i n e  des dêpu t é s  

( Pa g e '  d e  l a  sa i s i n e  
e t  a n a l y s e  d e s  g ri e f s )  

I mp r é c i s i o n  d u  t e x t e  q u i  
e n t r a î n e  l a  v i o l a t i o n d u  
p r i n c i p e  d e  l a  l é g a l i t é  
d e s  d é l i t s  e t  d e s  p e i n e s  
e n  c e  q u i c o n c e rn e  l e s  
s an c t i o n s . 

O b s e rva t io n s  

du 

rapp o r t e u r  
8 )  

I c i  e n c o r e  l a  c r i t i q u e  
d e s  d é p u t é s  e s t  e n  
r é a l i t é  l e  p r é l u d e  à l a  
c r i t i q u e  d e s  a r t i c l e s  
c o n c e r n a n t  l e s  s a n c t i o n s  
( a r t . 2 6  e t  s u i v a n t s ) . 



� r r 1 c 1 e  a e  1 a  1 0 1  

( a n a l ys e )  

A r t i c l e  7 : 

I n f o r m a t i o n s  a u x  
l e c t e u r s . 

� a 1 s 1ne a e s  s en a t e u r s  

( Pa a e s  de  la  s a i s ine 
et  analyse des g r i e fs ) 

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
i n s é p a r a b i l i t é 

s a 1 s 1 n e  des  depu te s  

( Pa g e s  d e  l a  s a i s ine  
e t  ana lyse  d e s  g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
d e m a n d e  l ' a n nu l a t i o n  d e  
l ' e n s emb l e  d e  l a  l o i .  

O b s e rv a t i o n s  

du 

rapport e u r  
9 )  



� r r 1 c 1 e  a e  1 a  1 0 1  

(ana lys e )  

A r t i c l e  8 : - - - - - - - - -
O b l i g a t i o n  d e  
p r é c i s e r  c e r t a i n s  
r e n s e i g n e m e n t s  s ur 
l a  p r o p r i é t é , l e  
f i n a n c e m e n t  e t  l e  
c o n t r ô l e . 

sa 1 5 1ne de5 s enat eurs 

( P a a e s  de l a  s a i s ine 
et analyse  des gr i e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
i n s é p a r ab i l i t é . 

S a i s ine des dépu t é s  

( Pa g e 3  d e  l a  s a i s i n e  
e t  analys e des  g r i e fs )  

E� g � - � 1  : 
V i o l a t i o n  d u  s e c r e t d e  l a  
v i e  p r i v é e  e t  d u  s e c r e t  
d e s  a f f a i r e s  d u  f a i t  d ' u n 
p o u v o i r  d ' i nv e s t i g a t i o n  
q u a s i - i l l i m i t é . 

O b s e rv a t io n 5  

d u  

rappor t e u r  
1 0 )  



� r t 1 � 1 e  o e  l &  l O l  

( a na ly s e )  

A r t i c l e  9 

E t r a n g e r s . 

� a 1 s 1 n e  c e s  s e n a t e u rs 

( Pa a e s  d e  l a  s a i s ine 
et  anal y s e  d e s  g r i e fs ) 

P a s  d e ·  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
i n s é p a r a b i l i t é . 

S a i s i n e  des d�pu t ê s  

( Pa g e s  d e  l a  s a i s i n e 
e t  a n a l y s e  d e s  g r i e f s )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  ma i s  
demande  l ' annu l a t i o n  d e  
l ' e n s e mb l e  d e  l a  l o i . 

O b s e rva t i o n s  

du 

rappo r t eu r  
1 1 ) 



�rt 1 c1 e  a e  1 a  1 0 1  

(analys e )  

A r t i c l e  1 0  : 

P l a fo n d  d e  1 5 % p o u r  
l e s  q u o t i d i e n s  
n a t i o naux . 

s a 1 s 1 n e  d e s  s e n a t eu r s  

( P a a e s  de  la  s a i s in e  
et  analyse  des  g r i e f s ) 

!:: .:. _ � - � ·! _ § : 
- V i o l a t i o n  d e  l ' a r t . 1 1 .  
D .  D .  H .  d e  1 7 8 9 

S a i s i n e  des  dépu t é s  

( Pa g e s  de l a  s a i s i n e  
e t  ana lyse d e s  gri e fs )  

- V i o l a t i o n d e s  a r t . 1 e r e t  [ 5 d e  l a  l o i  du 2 9 / 0 7 / 1 8 8 1 . � i d em 

- V i o l a t i o n  de l ' é g a l i t é 
( d i s c r±m i n a t i o n  e n t r e  l e s  

" n a t i o n a u x "  e t  l e s  a u t r e s . 

- I n s t i tu t i o n  d é gu i s é e  d ' un e  { · d au t o r i s a t i o n  p r é a l ab l e � f- 1 ern 

- V i o l a t i o n du d r o i t  de 
p r o p r i é t é . 

P . 2 2  - 2 5  

V i o l a t i o n  du d r o i t  d e  
p r op r i é t é  e t  d e  l a  l ib e r t é  
d ' e n t r e p r e n d r e . 

O b s e rv a t i o n s  

d u  

rappor t e u r  

L e s  d é pu t é s  i n s i s t e n t  

1 2 )  

s u r  l e  c a r a c t è r e d e  
" p r i n c i p e s  g é n é r aux r e c o n ·  
n u s  p a r  l e s l o i s  d e  l a  
R é pub l i q u e " d e s  p r i n c i p e s  
d e  l a  l o i  d u  2 9 / 0 7 / 1 8 8 1 . 



� r t 1 c 1 e  a e  l &  1 0 1  

( ana lys e )  

A r t i c l e  1 1  

P l a fo n d  d e  1 5  % p o u r  
l e s  q uo t i d i e n s  
r é g 1 o naux , d é p a r t e 
m e n t a ux e t  l o c aux . 

� a 1 s 1ne de s s en a t e u r s  

( Pa a e s  de  la  s a i s ine 
e t  analyse  des g r i e fs )  

P .  5 e t  6 : 

- V i o l a t i o n  d e  l ' a r t  1 1 .  
D . D . H  d e  1 7 8 9 . 

- V i o l a t i o n  d e s  a r t . 1 e r à 
5 d e  l a  l o i  du  2 9 / 0 7 / 8 1 .  

- V i o l a t i o n  d e  l ' é g a l i t é  
( d i s c r im i n a t i o n  e n t r e  l e s  
" n a t i o n a u x "  e t  l e s  a u t r e s . )  

Sa i s i n e  des d!put�s  

( P a g e s  d e  l a  s a i s i n e  
e t  analyse  d e s  g ri e f s )  

P .  3 - 1 0  

_,._ [i d e m  

- I n s t i t u t i o n d é g u i s é e  [ 
d ' un e  p r o c é du r e  d ' a u t o r i s a - � i d em 
t i o n  p r é a l ab l e . 

- V i o l a t i o n  du d ro i t  d e  
p r op r i é t é . � [ i de m  

P .  2 2  - 2 5  

V i o l a t i o n  du d r o i t  d e  
p r o p r i é t é  e t  d e  l a  l i b e r t é  
d ' e n t r e p r e n d r e . 

Ob s e rva t ions  
du 

rappo r t e u r  
1 3 )  

L e s  d é p u t é s  i n s i s t e n t  s u r 
l e  c a r a c t è r e  d e  "p r i n c i p e :  
g é n é r aux r e c o nn u s  p a r  l e s  
l o i s  d e  l a  R é p ub l i q u e "  d e :  
p r i n c i p e s  d e  l a  l o i  d u  
2 9 / 0 7 / 1 8 8 1 . 



{ana lys e )  

A r t i c l e 1 2  
P l a f o n d s  c omb i n é s  
d e s  q u o t i d i e n s  
na t i o n aux e t  d e s  
q uo t i d i e n s  r é g i onaux , 
d é p a r t e m e n t a ux e t  
l o c aux . 

v ü J. : u u c  a c �  5 t m a u : u r 5 

( P a a e s  d e  l a  s a i s ine 
et ana lyse  des g r i e fs ) 

P .  5 e t  6 : 

- V i o l a t i o n  d e  l ' a r t  1 1  
D . D . H  1 7 8 9 . 

� a 1 s 1 n e  ae s  aepu t e s  

{ P a g e s  d e  l a  s a i s i n e  
e t  analyse d e s  g ri e fs )  

P .  3 - 1 0  

- V i o l a t i o n  d e s a r t i c l e s  ç 1 e t  5 d e  l a  l o i  du 2 9 / 0 7 / 8 1  .� l i d e m  

- V i o l a t i o n  d e  l ' é g a l i t é 
( d i s c r im i n a t i o n  e n t r e  
l e s  " n a t i o n a u x "  e t  l e s  
a u t r e s ) . 

- I n s t i tu t i o n d é gu i s é e  d ' un e  r 
p r o c é du r e  d ' a u t o r i s a t i o n  � ( i d e m  
p r é a l ab l e . 

- V i o l a t i o n  du d r o i t  d e  
p r op r i é t é . 

P .  2 2  - 2 5  
V i o l a t i o n  du d r o i t  d e  
p r op r i é t é  e t  d e  l a  l i b e r t é  
d ' en t r ep r e n d r e . 

O b s e rva t io n s  
d u  

rapp o r t e u r  
1 4 ) 

L e s  d é p u t é s  i n s i s t e n t  
s u r  l e  c a r a c t è r e  de 
" p r i n c i p e s  g é n é r a ux 
r e c onnus  p a r  l e s  l o i s  
d e  l a  R é p u b l i qu e "  d e s 
p r i n c i p e s  d e  l a  l o i  du  
2 1 / 0 7 / 1 8 8 1 . 



(ana lys e )  

A r t i c l e  1 3  

R é f é r e n c e s  d e  
d a t e  d e s  p l a fo n d s . 

.;) Ci J. :t .L H C  o c :�  5 tma"t.eurs  

(Pa a e s  de la  s a i s ine 
et ana l y s e  des g r i e f s )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e , m a i s  
i n s é p a r a b i l i t é . 

� a 1 s 1 n e  des  depu t e s  

( Pa g e s  d e  l a  s a i s i n e  
et analyse des g r i e f s )  

P a s  d e  g r i e f  p ro p r e , ma i s  
d em a n d e  d ' a nnu l a t i o n  d e  
l ' e n s emb l e . 

O b s e rva t i o n s  
du 

rappo r t eu r  
1 5 ) 

C e s  d i s p o s i t i o n s  s o n t  
c e p e n d a n t  i mp l i c i t e me n t  
c r i t i qu é e s  p a r  l e  r e s t e  
d e s  s a i s i n e s  p u i s q u ' e l l e s  
s o n t  l a  m i s e  e n  o e u v r e  d e �  
" q u o t a s " e t , d e  l a " r é t r o 
a c t i v i t é " ,  d e s  a t t e i n t e s 
à l a  l i b e r t é  e t  à l a  
p ro p r i é t é , e t c . . .  
s o u l e v é e s  p a r  l e s  d e ux 
s a i s i n e s . 



(analys e )  

A r t i c l e 1 4 .  - - - - - - - - - -

E x i g e n c e  d ' u n e  
" é q u l p e  r é d a c t i o nn e l  
l e "  p r o p r e  d e  
j o u r n a l i s t e s  p ro f e s 
s i o nn e l s .  

(Paaes  de  l a  s a i s ine 
e t  analyse  des g r i e fs ) 

P .  7 e t  8 
V i o l a t i o n  d e  l ' a r t . 1 1  
D . D  H 1 7 8 9 . 

(Pages  de l a  s a i s i n e  
e t  ana lys e des  g ri e fs )  

p .  1 9 
I mp r é c i s i o n  d e  l a  n o t i o n  
d ' " é qu i p e  r é d a c t i o n n e l l e "  
c o n d u i s a n t , e n  c e  q u i  
c o n c e r n e  l e s  s a n c t i o n s , 
à l a  v i o l a t i o n  du p r i n c i p e  
d e  l a  l é g a l i t é  d e s  d é l i t s  
e t  d e s  p e i n e s . 

vo s e rva t lo n s  

du 

rappo r t e u r  
1 6 )  



Ar t i c l e  d e  l a  l o i  

( analys e )  

J\ r t i c l e  1 5  

D é c l a r a t i o n  d e s  
c e s s i o n s  e t  a c qu l 
s i t i o n s  

Sn i ! i n e  d e s  s �n a t e u rs 

( Paaes  de  l a  s a i s ine 
e t  analyse des g r i e fs ) 

p .  6 

P r o c é d u r e 
p r é a l ab l e  
à l ' ar t . 
r a t i o n  d e s  
l ' H o mm e . 

d ' a u t o r i s a t i o n  
c o nt r a i r e  
1 1  d e  l a  D é c l a 

D r o i t s  d e  

S a i s ine  d e s  dépu t � 5  

( Pages  de l a  s a i s ine  
e t  analyse  des  g r i e f s )  

Ob s e rva t io n s  
du 

rappo r t eur  



A r t i C l e  a e  1 a  1 0 1  

( analys e )  

A r t i c l e  1 6  

C r é a t i o n  e t  c o m p o s i t i o n  
d e  l a  C o m m i s s i o n  

;) R l !t l J l C  U C 5  !i t Hl iH. C U :r :t 

(Paaes  de  l a  s a i s ine 
et analyse  des g r i e fs ) 

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  ma 1 s  
i n s é p a r ab i l i t ê  

( Pages  de l a  s a i s i n e  
e t  analyse  d e s  g r i e f s )  

� · 1 1 - 1 4  

L e  p r i n c i p e  m ê m e  d e  c e t t e  
a u t o r i t é  a d mi n i s t r a t i v e  
a y a n t  d e s  p o uv o i r s  q u e  l a  
C o n s t i t u t i on r é s e rv e  à 
l ' a u t o r i t é  j ud i c i a i r e  
e s t  i n c o n s t i t u t i o n ne l . 

du 

rappo r t e u r  1 8 

E n  r é a l i t é  l e  g r i e f  d e s  
d é p u t é s  v i s e  l e s  po u v o i r s 
d e  l a  C omm i s s i o n  ( a r t . 1 8  
e t  s u i v . )  e t  c ' e s t  " p a r  
r i c o c h e t "  q u e  1 '  i n s t i t u t i 
d e  l a  c o mm i s s i o n  e s t  e l l e  
même c o n t r a i r e à l a  C o n s t 
t u t i o n  s e l o n l e s  s a i s i s s a  



( ana lys e )  

A r t i c l e  1 7  

S t a t u t  d e s  m e mb r e s  d e  
a C o mm i s s i o n  e t  d e s  
r a p p o r t e u r s  

( P a a e s  d e  l a  s a i s ine 
e t  analyse  des  g r i e fs ) 

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
i n s é p a r ab i l i t é . 

( Pa g e s  de l a  s a i s ine  
e t  ana lys e des  g r i e f s )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
d e m a n d e  d ' a n nu l a t i o n d e  
l ' e n s e mb l e . 

V U ;) O l V .a i. J. U I I ;)  

d u  

rappo r t e u r  1 9 



� ! L � C l C  a e  l K  l O l  

(ana lys e )  

A r t i c l e  1 8  

S a i s i n e  de  l a  C o mm i s 
s i o n e t  s u i t e  d o n n é e  
à l a  s a i s i n e 

� a 1 s 1 n e  ae s s e n a t e u rs 

( P a a e s  de l a  s a i s ine 
et a n a l y s e  de s g r i e fs ) 

P a s  de  g r i e f  p r o p r e  
ma i s  i ns é p a r i b i l i t é . 

S a i s i n e  des  d!pu t ê s  

( Pa g e s  d e  l a  s a i s in e  
e t  ana lys e d e s  g ri e fs )  

_? age 1 5 
V i o l a t i on de s d r o i t s  de  l a  
dé f e n s e  ( i l  n ' y  a p a s  de  
déb a t  c o n t r a d i c t o i r e s u r l a  
r e c e v ab i l i t é  de s d e ma n de s 
e t  s u r l a  c o mp é t e nc e  de  l a  
C o mm i s s i on ) . 

f age 2 5 

E n  me t t an t  e n  o e uv r e  l e s  
a r t i c l e s  1 0 ,  1 1 ,  1 2 ,  l ' a r 
t i c l e  1 6  - p a r  r i c o c h e t -
v i o l e  l e  d r o i t  de p r o p r i é t é  
e t  l a  l i b e r t é  d ' e n t r e p r e n d r e . 

O b s e rva t ions  

d u  

rappor t eu r  z 



( ana ly s e )  

A r t i c l e  1 9  

P r o c é d u r e  e t  p o u v o i r  
d e  l a  C o m m i s s i o n  p o u r  
c o n s t a t e r  l e s v i o l a 
t i o n s  e t  " p r e s c r i r e "  
l e s  m e s u r e s  n é c e s 
s a i r e s . 

( P a i e s  de l a  s a i s ine 
e t  a n a l y s e  d e s  g r i e fs ) 

P age s 9 - 1 2 

V i o l a t i o n  de l a  s é p a r a t i o n  
d e s po u v o i r s  

a )  l o i  d e  s a n c t i o n  c o n t re 
un h o mm e  

b )  L a  C ommi s s i on r e ç o i t  
d e s p o u vo i r s r é s e r v e s  
à l ' a u t o r i t é j u d i c i a i r e 

/ � - -

( Pa g e s  de l a  s a i s i n e  
e t  analyse  d e s  g r i e f s )  

( 
( 

( 
( 
( 

E age s 1 0 - 1 4  

i de m  

i de m  

R age 2 5  

E n  m e t t an t  e n  o e uv re l e s  
a r t i c l e s  1 0 ,  1 1 ,  1 2 , l ' a r t . 
1 9  v i o l e  l e  d r o i t  d e  p r o p r i é 
t é  e t  l a  l i b e r t é  d ' e n t r e p r e n  
d r e . 

du  

rapporteur  

L a  s a i s i n e  de s s é n a t e u r s , 
e n  a l l é g u a n t  l a  " s a n c t i o n  
c o n t r e un h o mme " r e j o i n t  
l e  " d é t o u rn e me n t  d e  p o u v o i 
i n v o q u é  p a r  l e s  d é p u t é s  
( c f .  p a g e  2 c i - d e s s u s )  



(analys e )  

A r t i c l e  2 0  

P o u v o i r s d e  l a  
C o mm i s s i o n  a u  c a s  
o ù  e l l e  n ' e s t  p a s  
o b é i e . 

( P a & e s  d e  l a  s a i s ine 
et analyse  des g r i e fs )  

P ag e s 1 0  - 1 2  

- V i o l a t i o n  d e  l a  s é p a r a t i o n 

• 

( Pa g e s  de l a  s a i s ine  
et  analyse  des  g r i e fs )  

P ag e s 1 0 - 1 4 

) 
de s p o u v o i r s  : � - - - - - - - - - ) I d e m  
l a  C o mm i s s i o n r e ç o i t  de s 
p o u v o i r s  r é s e r v é s  à l ' a u t o r i t c  � - - - 
j u d i c i a i r e . 

) 
) i de m  

P age s 1 4 - 1 5  

V i o l a t i o n d u  p r i n c i p e  J e  l u  
p r é s o mp t i o n  d ' i nn o c e n c e  
( p r i v a t i o n d e s a v a n t a g e s  
f i s c a u x  e t  p o s t a u x  s u r s i l l lp l e  
d é c i s i o n a dm i n i s t r a t i v e ) . 

- - - - ·  · - · - ..... . .  , 

d u  

rapp or t e u r  2 2 )  



(ana lys e )  

A r t i c l e  2 1  

' o u vo i r  d ' i n v e s t i g a t i or 
1 e l a C o  mm i s s i o n 

( Paaes  d e  l a  s a i s ine 
et ana l y s e  des  g r i e fs )  

_!:lage s 1 3  - 1 6  

- L a  l i b e r t é  d e s p a r t i s  

( Pa g e s  de l a  s a i s ine  
et  analys e des g r i e fs )  

_?. age s  2 7  - 2 8  

p o l i t i q u e s g a r a n t i s  p a r  � - - - - - - ( 
( 
( 

i de m  
l ' a r t . 4 d e  l a  C o n s t i t u t i o n 
e s t  m i s e  e n  p é r i l . ( 

_!:l age s 1 0 - 1 4  

L a  C o m m i s s i o n  r e ç o i t  de s 
p o uv o i r s r é s e r v é s à l ' a u t o r i t É 
j u d i c i a i r e . 

P age 2 5  

E n  m e t t a n t  e n  o e u v re l e s  a r t . 
1 0 ,  1 1 ,  1 2 ,  l ' a r t . 2 1  v i o l e  
p a r  r i c h o c h e t  l a  l i b e r t é  
d ' e n t r e p r e n d r e . 

- - - - · · - "'  ... "'"' ' ' <il  

du 

rappor t e u r  2 3 ) 



( ana lys e )  

A r t i c l e  2 2  

o u v o i r  de l a  
o rnrn i s s i o n  d e  p r o c é d e r  

d e s v i s i t e s  d ' e n t r e 
r i s e . 

( Pa a e s  de  l a  s a i s ine 
et a na l y s e  des  g r i e f s )  

!:_ age s 1 2 - 1 3 

V i o l a t i o n de l ' a r t i c l e 6 6  
de l a  C o n s t i t u t i o n c o n f i a n t  
à l ' a u t o r i t é  j u d i c i a i r e l a  
s a u ve g a r de de l a  l i b e r t é  
i n d i v i d u e l l e . 

( Pages  de l a  s a i s ine  
et  analys e des  g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p re m a i s  
c o n du i t à l ' ann u l a t i o n d e  
l ' e n s e mb l e . 

du 

rappor t e u r  2 4 ) 



(ana lys e )  

A r t i c l e  2 3 

( P a i e s  d e  l a  s a i s ine 
e t  ana l y s e  des g r i e fs ) 

P ub l i c a t i o n d e s  P a s d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
. é c i s i o n s  d e  l a  C o mm i s - i n s é p a r ab i l i t é . 
i o n . 

. e c o u r s  d e v a n t  l e  
: o n s e i l d ' E t a t . 

( Pa g e �  de l a  s a i s in e  
e t  analyse  des  g r i e fs )  

P a s  de g r i e f  p r o p r e  ma i s  
c o n d u i t à l ' ann u l a t i o n de 
l ' e n s e mb l e  . 

du 

rappo r t e u r  2 5 )  



(analy s e )  

A r t i c l e  2 4  

) e ma n d e s  d ' a v i s  de s 
1 u t o r i t é s  j u d i c i a i r e s  
1 l a  C o mm i s s i o n . 

( Pa a e s  de l a  s a i s ine 
et analyse des  g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r op r e  m a i s  
i n s é p a r ab i l i t é .  

( Pages  de l a  s a i s ine  
e t  analyse  des  g r i e f s )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s 
d e m a n d e  d ' ann u l a t i on de 
l ' e n s e mb l e .  

du 

rappo r t e u r  2 6 ) 



(ana lys e )  

A r t i c l e  2 5  

a pp o r t  a n n u e l d e  l a  
o mm i s s i o n 

( P a a e s  d e  l a  s a i s ine 
e t  analyse  d e s  g r i e fs ) 

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s 
i n s é p a r ab i l i t é . 

( Pa g e s  de l a  s a i s ine 
e t  analyse  des  g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f p r o p re m a i s  
d e m a n d e  a n n u l a t i o n d e  
l ' e n s e mb l e . 

d u  

rappor t eu r  2 7 ) 



( ana lys e )  

A r t i c l e  2 6  

S a n c t i o n s  p é n a l e s  
J o u r l e  p r ê t e - n o m .  

(Paaes  d e  l a  s a i s ine 
et analyse  des g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e m a 1 s  
i n s é p a r ab i l i t é .  

( Pages  de l a  sai s i n e  
e t  analys e d e s  g r i e fs )  

P age 2 0  

I mp r é c i s i o n de l a  n o t i o n ù e  
p r ê t e - n o m  c o n d u i t à l a  v i o 
l a t i o n d u  p r i n c i p e  J e  l a  
l ég a l i t é  d e s  d é l i t s e t  de s 
p e i n e s . 

V U � .:1 1 Y . I. J. U n :J  

d u  

rappo r t e u r  2 8 ) 

V o i r  c i - ù e s s u s a r t . 3 



(analys e )  

A r t i c l e  2 7  

3 a n c t i o n s  p é n a l e s  p o u  
J é f a u t  d e  m i s e  d e s 
J e t i o n s  e n  f o rme n om i  
1 a t i ve . 

_ _ _ _ _ ,.. _ _  - - - - - · - - - - - - ---

( P a a e s  de l a  s a i s ine 
e t  ana l y s e  des g r i e fs ) 

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e ma i s  
i n s é p a r ab i l i t é . 

- - - - - - - - - - - - - c - - - -

( Pages  de l a  s a i s ine  
e t  analyse  des  g r i e fs )  

I mp r é c i s i o n  d e s  t e rm e s  
" d i r i g e a n t s  d e  f a i t "  e t  
" t o u t e  d i l i g en c e  " c on du i t 
à l a  v i o l a t i on d u  p r i n c i p e  
d e  l a  l é g a l i t é d e s d é l i t s 
e t  d e s p e i n e s . 

du 
2 9  

rapp o r t e u r  



(analyse)  

A r t i c l e  2 8  

� a n c t i o n  p é n a l e d e s 
J 6 f a u t s  d ' i n s e r t i o n . 

( P a i e s  de l a  s a i s ine 
et analyse  des  g r i e fs ) 

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e m a 1 s  
i n s é p a r ab i l i t é .  

( Pa g e s  de l a  s a i s ine  
e t  analyse  des  g r i e f s )  

P ag e  1 9 

L ' a u t e u r  d u  d é l i t  n ' e s t  p a s  
d éf i n i  e t  i l  y a d o n c  v i o l a 
t i o n  d u  p r i n c i p e  d e  l a  l é g a 
l i t é  d e s  d é l i t s e t  d e s p e i n e s  

du  

rapp o r t e u r  3 0 ) 



( a na lys e)  

A r t i c l e  2 9  

S a n c t i o n s  p é n a l e s  d u  
n o n - r e s p e c t  d e s  o b l i 
g a t i o n s  d ' i n s e r t i o n 
J e  c e r t a i n e s  r e n s e i 
g n e m e n t s  p r é v u e  à 
l ' a r t . 7 .  

( Paae s de  l a  s a i s ine 
et ana l y s e  des  g r i e f s )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
i n s é p a r ab i l i t é .  

- - - - - - - - - - .. - - - - -

( Pa g e s  de l a  sa i s ine  
e t  analys e de s  g r i e fs )  

Men t i o nn é  d a n s  l e s  a r t i c l e s  
a r g u é s  d ' i n c o n s t i t u t i o n n a l i t é 
m a i s s a n s  e xp l i c a t i o n .  

du 

rappo r t e u r  3 1 ) 



( a n a l y s e )  

A r t i c l e  3 0  

) � n c t i o n s  p é n a l e s  
J u  n o n - r e s p e c t  de 
l ' a r t i c l e  8 ( r e n s e i 
� n e m e n t s  à f o u rn i r  
l l a  c o mm i s s i o n ) . 

( P a a e s  d e  l a  s a i s ine  
et  ana l y s e  de5 g r i e fs ) 

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
i n s é p a r ab i l i t é .  

( Pa g e s  de la  s a i s ine  
et  analyse  d e s  g r i o fs )  

P a g e  2 0  

L ' q. r t i c l e  3 0  e s t  m e n t i o n n é  
d a n s  l e s  a r t i c l e s  a rg u é s  
d ' i n c o n s t i t u t i o nn a l i t é  m a i s 
s an s  e xp l i c a t i o n .  

du 

rappo r t e u r  3 2 ) 



( a na l y s e )  

A r t i c l e  3 1  

) a n c t i o n s  p é n a l e s  d e  
L ' a r t i c l e  9 
( p r o h i b i t i o n c o n c e r 
l an t  l e s  é t r a ng e r s ) . 

(Paaes  de  l a  s a i s ine 
et analyse  des  g r i e fs ) 

P a s  d e  g r i e f  p r op r e  ma i s  
i n s é p a r ab i l i t é .  

"' .. ... fil .. . . ,., ._. .., ..,  ... .., r  ... · - -

(Pages  d e  l a  s a i s i ne 
et analyse  des g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s  
de man de d ' a n n u l a t i o n de 
l ' e n s e mb l e . 

- - - - · ... - ... - - . . ... 

du 

rappo r t e u r  3 3 ) 



(ana lys e )  

A r t i c l e  3 2  

. e s  s a n c t i o n s  p é n a l e s  
l e s  a r t i c l e s  1 0 ,  1 1 ,  
2 .  
Q u o t a s )  

(Paaes  d e  l a  s a i s ine 
et an a l y 5 e des  gr i e fs )  

V o i r  o b s e r v a t i o n s  d u  
r a p p o r t e u r c i - c o n t r e . 

( Pages  do l a  s a i s ine  
et  analys e des  g r i e f s )  

I mp r é c i s i o n  d e s  n o t i o n s  d e  
" d é p a r t e me n t a l e "  e t  " l o c a l e "  
c o n t r a i r e a u  p r i n c i p e  d e  
l é g a l i t é  de s d é l i t s  e t  de s 
p e i n e s . 

du 

rapp o r t e u r  3 4 ) 

L a  c o n s t i t u t i o n n a l i t é 
d e s  a r t i c l e s  1 0 ,  l l , 1 2  
a u x q u e l s  s e  r a pp o r t e n t  
l e s  d i s p o s i t i o n s  p é n a l e s  
d e  l ' a r t i c l e  3 2  é t a n t  
c r i t i q u é e , l ' a r t i c l e  3 2  
s e  t r o u v e  a t t e i n t  a u s s i  
( e t  p r i n c i p a l e m e n t  p a r  
c e t t e c r l t i q u e ) . 



(ana l y s e )  

A r t i c l e  3 3  

S a n c t i o n s  p é n a l e s  
a t t a c h é e s  a u  d é f a u t  d 

" é q u i p e  r é d a c t i o n 
ne T l e p r o p r e 

( P a a e s  d e  l a  s a i s ine 
et analyse  des  g r i e fs )  

C o n s é q u e n c e  de l ' a l l é g a t i o n 

- - - - .. .. ... - - - .. ... &' .. ..., .., ..,  

( Pa g e s  d e  l a  s a i s i n e  
e t  ana lys e d e s  g r i e f s )  

d ' i n c o n s t i t u t i o nn a l i t é  d e  - - - - - - -
( ( i de m  
( l ' a r t i c l e 1 4  

du 

rappor t e u r  3 5 ) 



( ana lys e )  

�T I C L E  3 4  -

notion p é n a l e  de 
a. r t i c l e 1 5  ( d é c l a r a 
o n  d e s c e s s i o n s  o u  
q u i s i t i o n s ) 

(Paaes  de l a  s a i s ine 
et analyse  des  g r i e f s )  

P a s  d e  g r i e f p r o p re 
m a i s  i ns é p a r a b i l i t é 

- - - - - · · - - - - - - r - · - -

(Pages  d e  l a  s a i s ine 
e t  analys e des g r i e fs ) 

PAGE 2 0  

L ' a r t i c l e  3 3  e s t v i s é  s an s  
e xp l i c a t i o n , ma i s  l ' a r t i c l e  
1 5  é t a n t c r i t i q u é , l a  c r i 
t i q ue d e  l ' a r t i c l e  3 3  s ' e n s u i 

du 

r apport e u r  

3 6 . 



(ana lys e )  

�T I C L E  3 5  -

. n c t i o n s  p é n a l e s  
• u r d i v u l g a t i on i l 
c i t e . 

(Paaes  d e  l a  s a i s ine 
et analyse  des  g r i e fs ) 

P a s  d e  g r i e f  p r o p re 
m a i s  i n s é p a r ab i l i t é . 

( Pa g e s  de l a  s a i s i n e  
e t  analys e des  g r i e fs )  

P a s  de g r i e f  p ro p r e 
m a i s  d e m a n d e  d ' a n n u l a t i o n 
de l ' e n s e mb l e . 

du 

rapporteur  
3 7 . 



(ana lys e )  

.T I C L E  3 6  -

i ne s  a c c e s s o i re s . 

(Paaes  d e  l a  s a i s ine 
et anal y s e  des g ri e fs ) 

- - ... ... .. . . ...... � ... ., ... ..., t' ._ � "" .,  

( Pa g e s  d e  l a  s a i s ine 
et analys e de s g ri e f s )  

C o n s é q ue n ce n é c e s s a i r e de ( � i de m  l a  c r i t i q ue de s p e i n e s  p r i n - ( 

du  

rapp o r t e u r  

3 E  



( ana lys e )  

n r  C L E  3 7 -

m c t i o n s  p é n a l e s  
· s  m i s e s  e n  de me u r e  
: v é r i f i c a t i on 

(Paaes  de  l a  s a i s ine 
et analyse des  g r i e f s )  

C o n s é q u e n c e  n é c e s s a i r e de 
l a  c r i t i q ue de s d i s p o s i t i o n s  
d e  f o n d 

( 

( Pages  do la  s a i s i n e  
e t  analys e des  g r i e fs )  

4-- ( i de m  
( 

du 3 9 
rappor t e u r  



( ana lys e )  

ZTI O.E 3 o -

J b l i c i t é d e s c o n d a m
l t i on s  

(Paaes  d e  l a  s a is ine 
et analyse  des g r i e fs )  

P a s  de g r i e f  p r o p r e , 
m a i s  i n s ê p a r ab i l i t ê 

- - - - - - - - - c - - - -

( Pages  de l a  sa i s ine  
e t  a nalys e des  g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e ma i s  
de m an d e  d ' a n n u l a t i o n de 
l ' e n s e mb l e .  

du 4 0  
rappo r t e u r  



( a na ly s e )  

RT I C LE 3 9  -

Cl é l a i  de m i s e  e n  
i g ue u r p o u r l e s  
t t ua t i o n s  e x i s t an t e s ) 

(Paae s d e  l a  s a i s ine 
e t  analyse  d e s  g r i e f s )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  
ma i s  i n s é p a r a b i l i t é  

- - - - - .. - - � - -

(Pages  de l a  s a i s ine  
e t  analyse des  g ri e fs )  

P A G E S 2 8  - 2 9  

P e r me t d e s s a n c t i o n s  p é n u l e s  
à l ' é g a r d d e  s i t u a tions l é g a 
l e me n t  a c q u i s e s  e t  m é c o n 
n a î t l a  n o n - r é t r o a c t i v i t é  
de s l o i s  p én a l e s  

du 4 1  

rappo r t e u r  



(ana lys e )  

RT I C L E  4 0  -

b r o g a t i o n  de s d i v e r s  
1· t i c l e s  d e  l ' o r da n 
an c e  d u  2 6  a o G t  1 9 4 4  

(Paaes  d e  l a  ! a i s i ne 
e t  analyse  des  g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f p r op r e  
m a i s  i n s é p a r a b i l i t é 

- - - - - • • w  ...,. ,., -,�  v ..., � w  � '-' -'  

( Pa g e s  d e  la  s a i s i n e  
e t  ana lys e de s  g ri e fs )  

P a s d e  g r i e f  p r o p r e  m a i s 
d e m an d e  d ' a n n u l a t i o n  d e  
l ' e n s e mb l e 

V U ;) C ! V � L l. U n l  

du  

rapporteur  

4 2 .  



( ana lys e )  

I.T I C L E  4 1  -

) d i f i c a t i o n  d u  c h a mp 
a p p l i c a t i o n d e  
o r d o n n a n c e d u  2 6  a o G t  

J 4  4 

( P a a e s  d e  l a  s a i s ine 
et a na l y s e  d e s  g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f p r o p r e  
m a i s  i n s é p a r a b i l i t é 

( Pa g e s  de l a  s a i s ine  
et  ana lys e des  g r i e fs )  

P a s  de g r i e f  p ro p r e , m a 1 s  
d e m a n d e  d ' a n n u l a t i o n d e  
1 ' e n s e mb l e  

4 .  

rappo r t e u r  



( an a l y s e )  

RT I C L E  4 2  -

g e n e e s d e  p r e s s e  

( P a a e s  de  l a  s a i s ine 
et  anal y s e  des  g r i e f s )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  
m a i s  i n s ê p a r a b i l i t é 

(Pages  do l a  s a i s ine  
et  analyse  des  g r i e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e , ma i s  
d e man d e  d ' a n n u l a t i o n  de 
l ' e n s e mb l e  

du 4 4  

rapp o r t e u r  



(ana l y s e )  

n i C L E  4 3  -

J mmun i c a t i o n 
1 d i o v i s ue l l e  

( P a a e �  de  l a  s a i s ine 
e t  ana l y � e  des  g r i e fs ) 

P a s  d e  g r i e f  p r o p r e  
ma i s  i n s é p a r a b i l i t é 

(Pages  de l a  s a i s ine  
et  ana lys e des  g r i e fs ) 

P a s  d e  g r i e f p r o p r e , ma i s  
d e ma n de d ' a n n u l a t i o n  d e  
1 ' e n s e mb l e  

du 4 5 
rappo r t eu r  



- .. �··--------------------�----------�--------------------�------------------------------� 
( an a l y s e )  

�T I C L E  4 4  -

1 ro g a t i o n de l ' o r d o n 
m c e  d u  1 3  s e p t e mb r e 
1 4 5  ( A l s a c e  e t  L o r -

l n e )  

( P a i e s  d e  l a  s a i s ine 
et ana l y s e  des g r i e fs )  

P a s d e  g r i e f p r o p r e  
m a i s  i n s é p a r a b i l i t é 

( Pa g e s  de l a  s a i s in e  
e t  analys e d e s  g ri e fs )  

P a s  d e  g r i e f  p r o p re , m a i s  
de man d e  d ' ann u l a t i o n de 
l ' e n s emb l e  

du 4 6  
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